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1FUNZIONI PRINCIPALI DELLA LAVATRICE

A  Led Start

B  Display

C  Pulsanti funzioni opzionali

H  Pulsante selezione centrifuga

L  Pulsante partenza

I  Pulsante ritardatore di partenza

P  Manopola programmi e temperature

AB P
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MODELLO:  WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

UTILIZZO DELLA LAVATRICE

(seguendo queste operazioni la lavatrice eseguirà il ciclo di lavaggio impostato) 
1. Aprire l’oblò. Caricare nel cestello la biancheria distesa, senza pressarla.  (Capi di diversa grandezza 

rafforzano l’effetto di lavaggio e si distribuiscono meglio durante la centrifugazione) .
Attenzione: E’ vietato sovraccaricare la lavatrice. E’ sconsigliato il lavaggio di capi che 
assorbono una grande quantità di acqua, per es. tappeti.

2. Chiudere l’oblò esercitando una leggera pressione avendo cura di controllare che tra sportello e 
guarnizione non rimangano incastrati capi di biancheria.

3. Versare nelle rispettive vaschette il detersivo in polvere poco schiumogeno e l’ammorbidente per  
lavatrici automatiche (vedi capitolo “USO DEI DETERSIVI”) 

4. Chiudere lo scomparto detersivi, facendo attenzione che non venga tolto durante il funzionamento 
della lavatrice, perché l’acqua potrebbe fuoriuscire.

5. Ruotare la manopola programmatore (P) scegliendo il programma e la temperatura desiderata in 
accordo con il tipo di tessuto da lavare (vedi: “TABELLE PROGRAMMI ”) quindi premere il pulsante 
partenza (L) e il ciclo avrà inizio.

N.B. Impostando la manopola, automaticamente sul display compare la durata in minuti del 
ciclo scelto, durante il quale il tempo diminuisce �  no alla comparsa della scritta END, che 
indica la �  ne del programma.

6. Scegliere la velocità di centrifuga desiderata premendo il pulsante (H) se quella consigliata dalla 
macchina non corrisponde alle vostre esigenze. (vedi “CENTRIFUGA VARIABILE ”).

7. Selezionare i pulsanti (C) con le funzioni da utilizzare (vedi “FUNZIONI OPZIONALI”). Le icone 
delle opzioni scelte e il tempo  di lavaggio appariranno sul display, questo sarà diverso a seconda 
delle funzioni abilitate. 

8. Premere se desiderato il pulsante (I) (vedi “RITARDATORE DI PARTENZA ”). 
9. Premere il pulsante (L) per iniziare il ciclo di lavaggio (vedi “PULSANTE DI PARTENZA ”).
10. Al termine del lavaggio, ruotare la manopola del programmatore (P) su “STOP”.
11. Con le mani asciutte staccare la spina della lavatrice dalla rete.
12. Aprire l’oblò e togliere la biancheria. 
13. Chiudere il rubinetto di alimentazione dell’acqua.

CICLO DI LAVAGGIO:

TECNOLOGIA “EASY LOGIC”

Il sistema Easy Logic II riduce automaticamente il tempo di lavaggio, i consumi di acqua e di 
energia in base alla quantità di biancheria caricata nella macchina. La macchina imposterà 
automaticamente il ciclo di lavaggio per il mezzo carico o per carichi incompleti, senza il 
bisogno di alcuna regolazione.



2

SM2365

UTILIZZO DELLA LAVATRICE

CENTRIFUGA VARIABILE: 

fig.1

fig.2

DISPLAY E DURATA DEL CICLO DI LAVAGGIO:

RITARDATORE DI PARTENZA:
La macchina è dotata di una funzione che permette di ritardare il lavaggio � no ad 
un massimo di 16 ore, ad ogni pressione del pulsante (I) sul display appariranno le 
ore da 1...a 16 che bisogna attendere prima che la macchina inizi il ciclo di lavaggio.  
Dopo aver premuto il tasto (L) la lavatrice atteso il numero di ore impostato, inizierà 
automaticamente il ciclo di lavaggio.
(utile anche nelle utenze con agevolazioni tariffarie d’energia elettrica per 
fasce orarie).

IT

Ad ogni programma selezionato tramite la manopola (P), apparirà sul display la 
velocità di centrifuga consigliata, le opzioni selezionate e il tempo della durata del 
ciclo; tale tempo diminuirà sino ad arrivare a zero a programma terminato, e la scritta 
“END” comparira sul display. A questo punto, sarà possibile estrarre la biancheria.

N.B. La durata del ciclo di lavaggio indicata inizialmente dal display, è puramente 
indicativa, in quanto può essere in�  uenzata da diversi fattori come: temperatura 
e pressione di ingresso dell’acqua e quantità di biancheria caricata nel cestello. 
Durante il lavaggio l’elettronica della macchina modi�  cherà automaticamente 
il tempo necessario per il ciclo impostato in base a questi fattori, ottenendo 
così la miglior performance con il minor tempo.

Dopo aver effettuato tutte le operazioni descritte nei punti da 1 a 8 del paragrafo 
“CICLO DI LAVAGGIO ” premendo questo pulsante la lavabiancheria inizia il ciclo 
di lavaggio. 

Il relativo led si accenderà dopo circa 2-3 secondi, ad indicare che l’oblò è bloccato 
e il programma è iniziato.

STOP

PULSANTE PARTENZA:

“STOP” SUL PROGRAMMATORE:

La funzione di stop è quella di resettare la lavabiancheria. Se per qualsiasi motivo 
durante un ciclo di lavaggio si desiderasse variarlo, o si decidesse in un secondo 
momento di aggiungere altra biancheria all’interno della macchina, basta semplice-
mente posizionare la manopola del programmatore nella posizione di “STOP”, il led 
“START” si spegne, quindi reimpostare la manopola sul nuovo programma desiderato 
e premere il pulsante “START”.

La macchina dispone di una ampia scelta di centrifughe che possono essere sele-
zionate prima dell’avvio del programma. Per  variare la centrifuga basta semplice-
mente premere il pulsante (H) � no al raggiungimento del valore desiderato (� g.1); 
se si desidera escludere la centrifuga premere il pulsante � n tanto che sul display 
rimaranno il simbolo della centrifuga stesso e la scritta “00” (� g.2).

N.B. La velocità massima di centrifuga varia a seconda del modello ed 
è quella segnalata sulla tabella caratteristiche tecniche. La velocità di 
centrifuga  massima consigliata , è quella che automaticamente  si evidenzia 
al momento della selezione del programma.

Controllo antisbilanciamento del carico in centrifuga:
Questa lavatrice è dotata di uno speciale sistema di controllo elettronico per il corretto bilanciamento del 
carico. Il sistema, prima di ogni centrifuga, fa in modo che i panni si dispongano nel cestello, nel modo più 
uniforme possibile. In caso di distribuzione irregolare della biancheria, per motivi di sicurezza, la velocità 
di centrifugazione � nale verrà ridotta e in casi di alto sbilanciamento del carico, non verrà effettuata.

Attenzione!! si consiglia di utilizzare questa funzione solo se strettamente necessario e soltanto 
se il programma da resettare è iniziato da non più di 3 minuti. Prima di poter aprire l’oblò dopo 
un reset, bisogna attendere 2 minuti per il suo sbloccaggio.
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Se uno dei pulsanti sotto riportati viene selezionato il relativo simbolo apparirà sul dispay. 
Mentre se vi accorgete che lo avete selezionato per errore o avete cambiato idea, per togliere 
l’opzione, ripremerlo nuovamente.

PRELAVAGGIO: 
Premendo questo pulsante, si ottiene un prelavaggio corto con una temperatura 
massima di 40°C per una durata di circa 10 minuti.  Tale funzione può essere usata 
soltanto sui programmi “COTONE, SINTETICI e DAILY”. 

N.B. Se utilizzate questa opzione, il detersivo deve essere versato 
anche nell’apposita vaschetta per il prelavaggio.

LAVAGGIO ENERGICO:  

Premendo questo pulsante, la macchina effettuerà un lavaggio a temperatura im-
postata ma con maggior  tempo. 

Il pulsante è attivo sui programmi “COTONE” e “SINTETICI”.

RISCIACQUO SUPPLEMENTARE: 
La lavabiancheria è stata progettata per garantire il minor consumo di acqua. Per 
pelli sensibili, per zone con acqua molto dolce, o nel caso si notassero eventuali 
residui di detersivo a � ne ciclo, premendo questo pulsante la macchina effettuerà 
un risciacquo aggiuntivo.

ASCIUGATURA: 
ll tasto permette di selezionare il tempo di asciugatura visualizzato sul display, da 
“00” (asciugatura esclusa) a un massimo di “180”minuti. (vedi tabella “QUANTITA’ 
E TEMPI CONSIGLIATI PER L’ASCIUGATURA”) .

N.B. L’uso delle funzioni opzionali sono vincolate al 
tipo di programma prescelto, per cui se la funzione 
non è consentita dal programma non sarà possibile 
abilitare il pulsante (vedi TABELLA PROGRAMMI).

UTILIZZO DELLA LAVASCIUGA

UTILIZZO DELL’ASCIUGATURA: 

L’asciugatura può essere effettuata in continuo con l’apposito tasto, ed entra in funzione al termine dei 
programmi di lavaggio “Cotone ” e “Sintetici ” oppure in modalità manuale (se ad esempio i capi sono 
stati lavati a mano) ruotando il selettore sul programma speci� co. Prima di effettuare l’asciugatura in 
manuale è necessario che la biancheria venga centrifugata ad una velocità minima di 800 rpm. Sia in 
automatico o in manuale perchè la macchina effettui l’asciugatura è necessario selezionare il tempo sul 
dispay. (vedi tabella “QUANTITA’ E TEMPI CONSIGLIATI PER L’ASCIUGATURA ”) 

ASCIUGATURA IN CONTINUO (Cotone e Sintetici) : 

Mettere la biancheria nel cestello,(vedi tabella “QUANTITA’ E TEMPI CONSIGLIATI PER L’ASCIUGA-
TURA”)  selezionare il programma di lavaggio desiderato, con l’apposita manopola, impostare le opzioni 
desiderate, scegliere il tempo più idoneo d’asciugatura con il pulsante      , premere il pulsante Start. 
Selezionando il pulsante (I) il programma di lavaggio e asciugatura parte in ritardo. Se la macchina 
dopo il lavaggio non esegue l’asciugatura e l’icona della centrifuga lampeggia insieme al tasto start; 
signi� ca che il carico e troppo ammassato o intrecciato. E’ quindi necessario togliere la biancheria, 
strecciare i panni, rimetterli nel cestello avendo cura di posizionarli uniformemente, chiudere l’oblò e 
premere il tasto Start. 
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TABELLA PROGRAMMI

PROGRAMMA ASCIUGATURA IN MANUALE: 
Puo essere effettuata l’asciugatura in manuale nel seguente modo: 

Se e stato fatto un lavaggio di biancheria di cotone o sintetici al di fuori della lavatrice e necessario 
mettere la biancheria dentro la macchina, impostare il programma di centrifuga, fare la centrifuga ad 
una velocita non inferiore a 800 rpm, (una centrifuga ad elevato numero di giri diminuisce la % di umi-
dità all’interno dei tessuti riducendo tempo e consumi) al termine, portare l’indice della manopola su 
asciugatura, (vedi tabella “QUANTITA’ E TEMPI CONSIGLIATI PER L’ASCIUGATURA ”) selezionare 
il tempo di asciugatura con il pulsante       . Premere il tasto Start.

FUNZIONE ABILI TATA OPZIONALE CON IL PULSANTE PRELAVAGGIO PREMUTOFUNZIONE NON ABILI TATA

MANOPOLA
PROGRAMMI

TEMPERATURE
D'ESERCIZIO

TIPI DI TESSUTOETICHET-
TATURE

PULSANTI ABILITATI

Tessuti con colori delicati
biancheria leggermente sporca

SINTETICI Tessuti sintetici con colori
resistenti molto sporchi

Tessuti sintetici con colori
delicati poco sporchi

Tessuti sintetici con colori
delicati poco sporchi

DELICATI Tessuti in cotone delicato,
viscosa e misti delicati

Tessuti in cotone delicato,
viscosa e misti delicati

30

60

40

30

40

30

Tessuti in lana lavabili
in lavatriceLANA

Comparti
detersivo

COTONE
Tessuti bianchi in cotone molto
sporchi, con macchie anche di

 natura organica.

Per lenzuola,camicie,
tovaglie, asciugamani in tessuti

resistenti molto sporchi

Per camicie, tovaglie,
asciugamani in tessuti resistenti

sporco normale

Tessuti bianchi e colorati
resistenti molto sporchi

90

75

60

40

COTONE

COTONE*

COTONE

COTONE

SINTETICI

SINTETICI

DELICATI

* Programma di riferimento per la classi� cazione energetica, in accordo con la norma EN60456 con 
velocità massima di centrifuga  e pulsante        lavaggio energico selezionato.

***   Il programma “ciclo lana” di questa lavatrice è stato approvato da Woolmark per il lavaggio dei capi 
in lana etichettati “lavabile in lavatrice” che recano i marchi di The Woolmark Company. Seguire le 
istruzioni riportate sull’etichetta cucita al capo e le indicazioni fornite dal fabbricante della lavatrice. 
M0402-M0403-M0404-M0405.
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TABELLA PROGRAMMI

min. 0,05 MPa - max. 1  MPa

Larghezza cm.:
Altezza cm.:
Profondità cm.:

Dimensioni:

Centrifuga max: (rpm)

Carico massimo
consigliato durante
il lavaggio:

Pressione dell’acqua
Potenza max assorbita/ Collegamento elettrico vedi targhetta caratteristiche

MODELLO

I tempi consigliati sono prettamente indicativi dipende molto dal tipo di tessuto e dallÕesperienza dellÕutente

QUANTITA' E TEMPI CONSIGLIATI PER L'ASCIUGATURA

Cotone
Cotone
Sintetici
Sintetici

da riporre

Tipo d'asciugatura

da stiro
da riporre
da stiro

Tipo di tessuto

Max Kg. 5.0
Max Kg. 5.0
Max Kg. 3.5
Max Kg. 3.5

Max Kg. 4.0
Max Kg. 4.0
Max Kg. 2.5
Max Kg. 2.5

WDO1485L Tempo Tempo

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

IT

FUNZIONE ABILI TATA OPZIONALE CON IL PULSANTE PRELAVAGGIO PREMUTOFUNZIONE NON ABILI TATA

Tessuti delicati

Per risciacquare
e rinfrescare la biancheria

Scarico e centrifuga finale

FREDDO

SCARICO
E

CENTRIFUGA

RISCIACQUI

LAVAGGIO A
FREDDO

Tessuti in cotone delicato,
viscosa e misti delicati poco

sporchi durata circa 35/40 Min

Tessuti in cotone delicato,
colorati delicati leggermente

sporchi di uso giornaliero

35

40

LAVAGGIO
RAPIDO

LAVAGGIO
GIORNALIERO

MANOPOLA
PROGRAMMI

TEMPERATURE
D'ESERCIZIO

TIPI DI TESSUTOETICHET-
TATURE

PULSANTI ABILITATIComparti
detersivo

Tessuti in lana lavabili
in lavatrice

FREDDOLANA

DELICATI

Tessuti in cotone e sintetici o
comunque adatti per l'asciugatura

in macchina.

ASCIUGATURA
IN

MANUALE

Tessuti in lana lavabili
in lavatriceLANA 30

CARATTERISTICHE TECNICHE

Per un lavaggio con il carico massimo di biancheria, l’asciugatura deve essere effettuata in due fasi 
con la metà del carico.
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MAIN FUNCTIONS OF THE WASHING MACHINE

A  Start LED

B  Display

C  Optional function buttons

H  Spin selector button

L  Start button

I  Delayed start button

P  Programme and temperature knob

AB P

H CI L

MODEL: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

USING THE WASHING MACHINE

(Follow these instructions and the washing machine will run the selected wash cycle)
1. Open the door. Load the washing loosely in the drum without compacting it. (Items of different sizes 

strengthen the washing action and are distributed better during spinning).
Warning: Do not overload the washing machine. It is not advisable to wash items that absorb 
large quantities of water such as carpets.

2. Close the door using a light pressure. Check that none of the items have become trapped between 
the door and the gasket.

3. Add a low-suds powder detergent and softener designed for automatic washing machines in the 
respective compartments (see chapter “USE OF DETERGENTS ).

4. Close the detergent drawer. Do not open the drawer while the machine is working as this may 
cause water to spill out.

5. Rotate the programmer knob (P) to select the programme and required temperature according to 
the type of fabric to wash (see: “PROGRAMME TABLES ”), then press the start button (L) and the 
cycle will start.

N.B.: Once the programme knob has been set, the display will automatically show the duration 
of the selected cycle in minutes. During the wash, this value will decrease until the word END 
is displayed to denote the end of the programme.

6. If the spin speed selected by the washing machine does not meet with your needs, select the 
required speed by pressing button (H). (see “VARIABLE SPIN ”).

7. Select the (C) buttons with the required functions (see “OPTIONAL FUNCTIONS”). The icons of 
the selected options and the wash time will appear on the display. The display will differ according 
to the options enabled. 

8. Press button (I) if required (see “DELAYED START ”) 
9. Press button (L) to start the wash cycle (see “START BUTTON”)
10. On completion of the wash, rotate the programmer knob (P) to the “STOP” position,
11. With dry hands, unplug the washing machine from the mains supply.
12. Open the door and remove the washing. 
13. Close the water feed valve.

WASH CYCLE:

“EASY LOGIC” TECHNOLOGY
The Easy Logic II system automatically reduces the wash time and water and power 
consumption according to the amount of washing placed in the drum. 
The washing machine will automatically programme a half-load or incomplete load wash cycle 
without the need for any intervention.
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VARIABLE SPIN: 

fig.1

fig.2

DISPLAY AND DURATION OF THE WASH CYCLE:

DELAYED START:
The washing machine is equipped with a function that allows the start of the wash 
to be delayed for up to a maximum of 16 hours. Each time button (I) is pressed, the 
number of hours from 1 to 16 that the washing machine will wait until starting the 
wash cycle is displayed.  Once button (L) has been pressed, the washing machine 
will automatically start the wash cycle after the number of hours set.

(This function is also useful for users with off-peak electricity).

At each programme position selected with knob (P), the display will indicate the cor-
responding spin speed, the options selected and the wash cycle duration time. The 
time display will reduce as the cycle progresses to arrive at zero on completion of 
the programme. At this point, the word “END” will appear on the display. The washing 
can now be removed from the machine.

N.B. : The duration of the wash cycle initially displayed is purely indicative, 
in that it can be in�  uenced by a number of factors such as: temperature 
and pressure of the feed water and the quantity of washing in the drum. 
During the wash, the machine’s electronics will automatically modify the 
time necessary to complete the selected wash on the basis on these factors. 
This will produce the best wash performance in the shortest time period.

After all the operations described in points 1 to 8 of paragraph “WASH CYCLE” have 
been carried out, pressing this button will start the wash cycle. 

The relative indicator light will light up after approximately 2 -3 seconds to indicate 
that the door is locked and the wash programme has started.

STOP

START BUTTON:

PROGRAMMER KNOB “STOP”:

The stop function resets the washing machine. If, for any reason, you want to change 
the wash programme or add more washing to the load during the wash cycle, simply 
place the programmer knob in position “STOP”. The “START” led will switch off. 

Then re-position the knob on the new programme and press the “START” button.

The machine offers a wide selection of spin speeds that can be selected before 
starting the wash programme. To change the spin speed, simply press button (H) 
until the value required is displayed (� g. 1). If the spin is to be excluded, press the 
button until the spin symbol itself appears on the display together with “00” (� g. 2).

NB. The maximum spin speed will vary according to the model and is 
indicated in the technical characteristics table of the washing machine. The 
maximum recommended spin speed for each programme is that displayed 
automatically when the wash programme is selected.

Warning!! Only use this function if strictly necessary and then only if the programme to reset 
has not been running for more than 3 minutes. Before opening the door after a reset, wait 2 
minutes for the locking mechanism to release.

USING THE WASHING MACHINE

Load imbalance check during spinning:
This washing machine is � tted with a special electronic load balancing control system. Before each 
spin, the system makes sure that the clothes are distributed as uniformly as possible in the drum. If 
the washing is not distributed uniformly, the � nal spin speed is reduced for safety reasons, while if 
the load is drastically out of balance, the spin is not effected.
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If one of the following buttons is selected, the relative symbol will appear on the display. If a func-
tion button has been pressed by mistake or is no longer required, the option can be cancelled 
by simply re-pressing the button.

PRE-WASH: 

Press this button to obtain a short prewash of maximum temperature 40°C and ap-
proximately 10 minutes duration.  This function can only be used on the “COTTON”, 
“SYNTHETICS” and “DAILY” programmes. 

N.B.:  When this option is used, the detergent must also be added 
to the appropriate pre-wash compartment.

ENERGETIC WASH:  

When this button is pressed, the washing machine will run a wash cycle at the set 
temperature, though with a longer duration. 

The button is enabled for the “COTTON” and “SYNTHETIC” programmes.

EXTRA RINSE: 
The washing machine has been designed to guarantee reduced water consumption. 
For sensitive skins, in very soft water areas, or in the case where detergent residues 
are noticed at the end of the wash cycle, pressing this button will add one more rinse 
to the wash programme.

DRYING: 
This button allows the drying time shown on the display to be selected, from “00” 
(drying disabled) to a maximum of “180” minutes. (see table “RECOMMENDED 
DRYING QUANTITIES AND TIMES” )

N.B.: The use of the optional functions depends on the 
type of programme selected. Consequently, if the wash 
programme does not include the function, the button 
cannot be enabled (see PROGRAMME TABLE”.

USING THE WASHER/DRIER:

USING THE DRIER: 

The drying cycle can either be programmed to run automatically at the end of the “Cotton ” and “Syn-
thetics ” wash programmes, or it can be started manually (in the case of hand washing, for example) by 
rotating the selector to the appropriate position. 

Before selecting the manual drying function, the washing must � rst be spun at a minimum speed of 800 
rpm. In order to carry out the drying cycle, automatically or manually, the spin time must be selected on 
the display. (see table “RECOMMENDED DRYING QUANTITIES AND TIMES”)

CONTINUOUS WASH/DRY PROGRAMME (COTTON AND SYNTHETICS: 

Place the washing in the drum (see table “RECOMMENDED DRYING QUANTITIES AND TIMES”). 
Select the required wash program using the programmer knob. Set the required functions using the 
various buttons. Select the required drying time by pressing the button with the        symbol. Then press 
the Start button. When the delay button (I) is pressed, the wash and dry programme will start after the 
programmed delay time. If the washer/drier has not run the drying programme on completion of the wash 
and the spin icon and START button are � ashing this means that the load is too tangled or unevenly 
distributed. In this case, open the drum door, remove and separate the items, replace them in the drum 
uniformly, close the door and press the Start button.
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USING THE WASHER/DRIER

MANUAL DRY PROGRAMME: 
The manual drying cycle can be effected as follows: 

If a wash load of cotton or synthetics has been washed elsewhere, it must be spun before drying. 

Place the wet washing in the drum and set the spin program to spin at not less than 800 rpm (a high 
spin speed will reduce the percentage of humidity in the fabrics, thus reducing time and energy). On 
completion, place the knob indicator on the dry programme and select the drying time (see table “RE-
COMMENDED DRYING QUANTITIES AND TIMES”) using button       . Press the Start button.

FUNCTION ENABLED OPTIONAL WITH THE PRE-WASH BUTTON PRESSED.FUNCTION DISABLED

PROGRAMMER
KNOB

TEMPERATURE
D'ESERCIZIO

FABRIC TYPEWASH
TEMPERATU-
RE LABELS

BUTTONS ENABLED

Delicate coloured fabrics
that are lightly soiled.

SYNTHETICS
Heavily soiled colourfast

synthetic fabrics.

Delicate coloured synthetic
fabrics that are lightly soiled.

Delicate coloured synthetic
fabrics that are lightly soiled.

DELICATES Delicate cotton, viscous and
mixed delicate fabrics.

Delicate cotton, viscous and
mixed delicate fabrics.

30

60

40

30

40

30

Machine washable wool.WOOL

Detergent
compartments

COTTON
Heavily soiled white cotton
fabrics with organic stains.

Sheets, shirts, tablecloths
and towels that are resistant

and heavily soiled.

For shirts, tablecloths and
towels that are resistant and

normally soiled.
White and coloured fabrics

that are resistant and
heavily soiled.

90

75

60

40

COTTON

COTTON*

COTTON

COTTON

SYNTHETICS

SYNTHETICS

DELICATES

* Reference program for energy classi� cation purposes according to standard EN 60456 with 
maximum spin speed and energetic wash button            selected.

***   The “wool cycle” programme of this washing machine has been approved by Woolmark for washing 
items labelled “machine washable wool” and bearing The Woolmark Company symbols. Follow the 
instructions reported on the label sewn into the clothing item and those supplied by the washing 
machine manufacturer. M0402-M0403-M0404-M0405.

 PROGRAMME TABLE
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 PROGRAMME TABLE

TECHNICAL CHARACTERISTICS

min. 0.05 MPa - max. 1 MPa

Width cm:
Height cm:
Depth cm:

Dimensions:

Max. spin: (rpm)

Maximum
recommended load
during washing:

Water pressure
Max. absorbed power / Electrical connection see characteristics plate

MODEL

he recommended times are purely indicative and depend heavily on the type of fabric and the experience of the user.

RECOMMENDED DRYING QUANTITIES AND TIMES

Cotton
Cotton

Synthetics
Synthetics

wardrobe dry

Type of drying

iron dry
wardrobe dry
iron dry

Type of fabric.

Max Kg. 5.0
Max Kg. 5.0
Max Kg. 3.5
Max Kg. 3.5

Max Kg. 4.0
Max Kg. 4.0
Max Kg. 2.5
Max Kg. 2.5

WDO1485L Time Time

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

Delicate fabrics.

To rinse and refresh the
washing.

Drain and final spin.

COLD

DRAIN
AND
SPIN

RINSES

COLD
WASH

Delicate cotton, viscous and
mixed delicate fabrics lightly

soiled of approximately 35/40
minutes duration.

Delicate cotton, delicate
coloured fabrics lightly

soiled by daily use.

35

40

QUICK
WASH

DAILY
WASH

Machine washable wool.COLDWOOL

DELICATES

Cotton or synthetic fabrics or
others suitable for machine

drying.

MANUAL
DRYING

Machine washable wool.WOOL 30

FUNCTION ENABLED OPTIONAL WITH THE PRE-WASH BUTTON PRESSED.FUNCTION DISABLED

PROGRAMMER
KNOB

TEMPERATURE
D'ESERCIZIO

FABRIC TYPEWASH
TEMPERATU-
RE LABELS

BUTTONS ENABLEDDetergent
compartments

When a full load has been washed, the drying cycle must be carried out in two stages, drying half the 
load each time.
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11HAUPTSÄCHLICHE FUNKTIONEN DER WASCHMASCHINE

A  LED Start

B  Display

C  Sonderfunktionstasten

H  Wahltaste Schleuderdrehzahl

L  Starttaste

I  Taste für Startverzögerung

P  Programm- und Temperaturwähler

AB P

H CI L

DE

MODELL: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

GEBRAUCH DER WASCHMASCHINE

(mit diesen Operationen führt die Waschmaschine den programmierten Waschgang aus) 
1. Das Einfüllfenster öffnen. Die Wäsche locker in die Trommel einfüllen. (Wäschestücke 

unterschiedlicher Größe wirken sich günstig auf die Waschwirkung aus und lassen sich 
beim Schleudern besser verteilen ).

Achtung: Die Waschmaschine darf nicht überfüllt werden. Stark Wasser absorbierende Teile, 
wie zum Beispiel Teppiche, sollten nicht in der Maschine gewaschen werden.

2. Das Einfüllfenster mit leichtem Druck schließen, dabei darauf achten, dass keine Wäschestücke 
eingeklemmt werden.

3. In die Einspülkammern wenig schäumendes Waschpulver und Weichspüler für Waschautomaten 
einfüllen (siehe Kapitel “VERWENDUNG DER WASCHMITTEL”) 

4. Das Waschmittelfach so verschließen, dass es sich während des Betriebs der Waschmaschine 
nicht lockern kann, weil sonst Wasser austreten könnte.

5. Den Programmwähler (P) auf das für das zu waschende Gewebe passende Programm und die 
Temperatur verstellen (siehe: “PROGRAMMTABELLE ”), dann die Starttaste (L) drücken, wodurch 
der Zyklus begonnen wird.

NB: Beim Verstellen des Programmwählers erscheint am Display automatisch die Dauer des 
gewählten Waschgangs in Minuten, die dann abläuft, bis die Aufschrift END anzeigt, dass 
das Programm abgeschlossen ist.

6. Falls die von der Maschine vorgeschlagenen Touren nicht den jeweiligen Bedürfnissen 
entsprechen, mit der Taste (H) die gewünschte Schleuderdrehzahl wählen. (siehe “VARIABLE 
SCHLEUDERDREHZAHL ”).

7. Die Tasten (C) der gewünschten Funktionen selektieren (siehe „SONDERFUNKTIONEN“). Die 
Ikonen der gewählten Optionen und die Waschzeit erscheinen am Display, das folglich je nach 
den aktivierten Funktionen unterschiedlich aussieht. 

8. Im Bedarfsfall die Taste (I) drücken (siehe „STARTVERZÖGERUNG“). 
9. Die Taste (L) drücken, um den Waschgang zu starten (siehe „STARTTASTE“).
10. Nach der Wäsche den Programmwähler (P) auf “STOPP” verstellen.
11. Mit trockenen Händen den Gerätestecker ausstecken. 
12. Das Einfüllfenster öffnen und die Wäsche herausnehmen. 
13. Den Wasserhahn schließen.

WASCHGANG:

TECHNOLOGIE „EASY LOGIC“
Das System Easy Logic II passt die Waschdauer, sowie den Wasser- und Stromverbrauch 
automatisch der jeweils in die Maschine eingefüllten Wäschemenge an. 
Die Maschine stellt sich automatisch auf halbe Füllung oder Teilfüllung, ohne irgendwelche 
Einstellungen.
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GEBRAUCH DER WASCHMASCHINE

VARIABLE SCHLEUDERDREHZAHL 

fig.1

fig.2

DISPLAY UND DAUER DES WASCHGANGS:

STARTVERZÖGERUNG:
Die Maschine bietet eine Funktion, mit welcher der Waschbeginn um bis zu 16 
Stunden verzögert werden kann; bei jedem Drücken der Taste (I) erscheinen am 
Display die Stunden von 1 bis 16, die ablaufen sollen, bevor die Waschmaschine mit 
der Wäsche beginnt.  Nachdem die Taste (L) gedrückt wurde, beginnt die Maschine 
automatisch den Waschgang, sobald die eingestellte Stundenzahl abgelaufen ist.

(mit dieser Funktion können Niedertarifzeiten bequem genutzt werden).

DE

Bei jedem mit dem Programmwähler (P) eingestellten Programm, erscheinen am Display 
die entsprechende Schleuderdrehzahl und die Dauer des Waschgangs; diese Dauer läuft 
dann ab, bis nach Ablauf des Programms 0 erreicht wird und am Display die Aufschrift 
“END” erscheint. Danach kann die Wäsche aus der Trommel genommen werden.

NB: Die anfangs am Display angezeigte Waschgangdauer ist rein hinweisend, weil 
sie von verschiedenen Faktoren beein�  usst werden kann, wie: Temperatur und 
Druck des zulaufenden Wassers, sowie Menge der in die Trommel eingelegten 
Wäsche. Während der Wäsche passt die Elektronik der Maschine die für den 
Waschgang erforderliche Zeit automatisch auf Grundlage dieser Faktoren an, 
und erreicht so die bestmögliche Leistung in der kürzesten Zeit.

Nachdem alle unter den Punkten 1 bis 8 des Absatzes „WASCHGANG“ beschrie-
benen Operationen ausgeführt worden sind, wird durch Drücken dieser Taste der 
Waschgang gestartet. 

Die entsprechende LED schaltet sich nach 2-3 Sekunden ein, wodurch angezeigt 
wird, dass das Einfüllfenster verriegelt ist und das Programm begonnen hat.

STOP

STARTTASTE:

„STOPP“ AM PROGRAMMWÄHLER:

Mit der Stopp-Funktion wird die Waschmaschine zurückgesetzt. Wenn während 
eines Waschgangs das Programm aus irgendeinem Grund verändert werden soll, 
oder wenn ein vergessenes Wäschestück in die Trommel eingelegt werden soll, 
den Programmwähler einfach auf die Position „STOPP“ stellen, die LED “START” 
verlöscht, dann den Wähler auf das neue Programm verstellen und die Taste für 
„START“ drücken.

Die Maschine bietet mehrere Schleuderdrehzahlen, die vor dem Starten eines Pro-
gramms eingestellt werden können. Zum Verändern der Schleuderdrehzahl einfach 
die Taste (H) solange drücken, bis der gewünschte Wert erhalten ist (Abb. 1); soll 
die Schleuder ausgeschlossen werden, die Taste solange drücken, bis am Display 
das Schleudersymbol und die Aufschrift „00“ erscheinen (Abb. 2).

NB: die höchste Schleuderdrehzahl hängt vom Modell ab und ist in der 
Tabelle der technischen Merkmale angegeben. Die empfohlene höchste 
Schleuderdrehzahl ist jene, die automatisch angezeigt wird, wenn das 
Programm gewählt wird.

Unwuchtkontrollsystem der Schleuderfüllung:
Diese Waschmaschine ist mit einem speziellen elektronischen Kontrollsystem ausgestattet, welches 
die Wäsche optimal in der Trommel verteilt. Dieses System sorgt vor jedem Schleudergang dafür, dass 
die Wäsche so gleichmäßig wie möglich in der Trommel verteilt wird. Falls die Wäsche unregelmäßig 
verteilt ist, wird die Geschwindigkeit des letzten Schleudergangs aus Sicherheitsgründen vermindert, 
und bei starker Unwucht ganz ausgelassen.

Achtung!! Verwenden Sie diese Funktion nur wenn unbedingt nötig und nur, wenn das 
zurückzusetzende Programm seit nicht mehr als 3 Minuten läuft. Bevor das Einfüllfenster nach einem 
Reset geöffnet werden kann, müssen 2 Minuten für seine Entriegelung abgewartet werden.
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SONDERFUNKTIONEN

DE

Wenn eine der nachstehend aufgeführten Tasten selektiert wird, erscheint am Display das 
entsprechende Symbol. Um die Option zu annullieren falls die Taste irrtümlich selektiert wurde, 
dieselbe einfach erneut betätigen.

VORWÄSCHE: 
Durch Drücken dieser Taste wird eine Kurzwäsche mit einer Höchsttemperatur von 
40°C eingestellt, die ungefähr 10 Minuten dauert.  Diese Funktion ist nur nutzbar mit 
den Programmen „BAUMWOLLE , SYNTHETIKGEWEBE und DAILY“. 

N.B: Wird diese Option genutzt, muss Waschmittel auch in die 
Einspülkammer für Vorwäsche eingefüllt werden.

ENERGISCHE WÄSCHE:

Wenn diese Taste gedrückt wird, erfolgt der Waschgang bei der eingestellten Tem-
peratur, dauert aber länger. 

Diese Funktion ist möglich bei den Programmen “BAUMWOLLE ” und “SYNTHE-
TIKGEWEBE”.

ZUSÄTZLICHER SPÜLGANG: 
Die Waschmaschine wurde für möglichst niedrigen Wasserverbrauch konzipiert. 
Bei emp� ndlicher Haut, in Gebieten mit sehr weichem Wasser, oder wenn Sie nach 
Ablauf des Waschgangs Waschmittelrückstände bemerken, kann durch Drücken 
dieser Taste ein zusätzlicher Spülgang ausgelöst werden.

TROCKNEN: 
Mit dieser Taste wird die Trockenzeit gewählt, die am Display angezeigt wird, und von 
“00” (Ausschluss des Trockengangs) bis höchstens  “180”Minuten eingestellt werden 
kann. (siehe Tabelle “EMPFOHLENE TROCKENMENGEN UND -ZEITEN”) .

NB: Die Nutzung der Sonderfunktionen hängt vom gewählten 
Programm ab, und wenn eine solche Funktion nicht mit dem 
Programm kompatibel ist, kann diese Taste auch nicht 
aktiviert werden (siehe PROGRAMMTABELLE).

GEBRAUCH DES WASCHTROCKNERS

ANWENDUNG DER TROCKENFUNKTION 
Das Trocknen kann mit der speziellen Taste ständig aktiviert bleiben und tritt dann am Ende der Wa-
schprogramme “Baumwolle ” und “Synthetikgewebe ” in Funktion, oder manuell (zum Beispiel für 
handgewaschene Wäschestücke), indem der Wähler auf das spezi� sche Programm gestellt wird. Vor 
dem manuellen Trockengang muss die betreffende Wäsche bei mindestens 800 Touren geschleudert 
werden. Damit die Maschine trocknet, muss die Trockenzeit zuvor am Display eingestellt  werden, egal 
ob der Trockengang automatisch erfolgt oder manuell gesteuert wird. (siehe Tabelle “EMPFOHLENE 
TROCKENMENGEN UND -ZEITEN”) .

STÄNDIG ZUGESCHALTETES TROCKNEN (BAUMWOLLE UND SYNTHETIKGEWEBE):  

Die Wäsche in die Trommel einfüllen (siehe Tabelle “EMPFOHLENE TROCKENMENGE UND -ZEITEN”), 
mit dem speziellen Wähler das betreffende Waschprogramm selektieren, die gewünschten Optionen 
wählen, mit der Taste        die passende Trockenzeit einstellen und die Starttaste drücken. Wenn die 
Taste (I) betätigt wird, startet das Wasch- und Trockenprogramm verzögert. Falls die Maschine nach 
erfolgtem Waschgang nicht trocknen sollte und die Ikone für Schleuder zusammen mit der Starttaste 
blinkt, bedeutet dies, dass die Wäsche in der Trommel zu sehr zusammengedrückt oder verdreht ist. 
In diesem Fall muss die Wäsche aus der Trommel genommen, ausgebreitet und gleichmäßig wieder 
eingefüllt werden. Das Einfüllfenster schließen und die Starttaste drücken.
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GEBRAUCH DES WASCHTROCKNERS

DE

PROGRAMMTABELLE

MANUELLES TROCKENPROGRAMM: 
Für den manuellen Trockengang wie folgt vorgehen. 

Wäsche aus Baumwolle oder Synthetikgewebe, die nicht in der Maschine gewaschen wurde, muss in 
diese eingelegt werden, dann das Schleuderprogramm einstellen, einen ganzen Schleudergang mit 
mindestens 800 Touren (ein hochtouriger Schleudergang vermindert den Feuchtigkeitsgehalt im Gewebe 
und spart so Zeit und Strom) durchführen lassen (siehe Tabelle “EMPFOHLENE TROCKENMENGE 
UND -ZEITEN”), und mit der Taste     die Trockenzeit  wählen. Die Starttaste drücken.

AKTIVIERTE FUNKTION WAHLWEISE BEI GEDRÜCKTER TASTE FÜR VORWÄSCHEDEAKTIVIERTE FUNKTION

PROGRAMMWÄHLER BETRIEBSTEMP
ERATUREN

GEWEBEARTENPFLEGE-
ETIKETT

AKTIVIERTE TASTEN

Nicht farbechte Buntwäsche,
leicht verschmutzt

SYNTHETIK
GEWEBE

Farbechte Synthetikgewebe,
stark verschmutzt

Nicht farbechte
Synthetikgewebe, leicht

verschmutzt

Nicht farbechte
Synthetikgewebe, leicht

verschmutzt

SYNTHETIKGEWEBE Empfindliche Baumwollgewebe,
Viskose und empfindliche

Mischgewebe

Empfindliche Baumwollgewebe,
Viskose und empfindliche

Mischgewebe

30

60

40

30

40

30

Waschmaschinenfeste WolleWOLLE

Waschmittel
kammern

BAUMWOLLE
Stark verschmutzte

Weißwäsche aus Baumwolle,
auch mit organischen Flecken.

Für Bettwäsche, Oberhemden,
Tischwäsche, Handtücher aus

strapazierfähigem Gewebe, stark
verschmutzt

Für Oberhemden, Tischwäsche,
Handtücher aus strapazierfähigem

Gewebe, normal verschmutzt.
Strapazierfähige Weiß- und

Buntwäsche, stark
verschmutzt

90

75

60

40

BAUMWOLLE

BAUMWOLLE *

BAUMWOLLE

BAUMWOLLE

SYNTHETIKGEWEBE

SYNTHETIK
GEWEBE

SYNTHETIK
GEWEBE

* Referenzprogramm zur Energieklassi� zierung gemäß EN60456 bei höchster Schleuderdrehzahl 
und gedrückter Energiespartaste        .

***   Das Programm „Wollwaschgang“ dieser Waschmaschine wurde von Woolmark zum Waschen von 
Kleidungsstücken aus Wolle mit dem P� egehinweis „Maschinenwaschbar“ der Marke The Woolmark 
Company zugelassen. Die eingenähten P� egehinweise und die Anweisungen des Herstellers der 
Waschmaschine befolgen. M0402-M0403-M0404-M0405.
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PROGRAMMTABELLE

min. 0,05 MPa - max. 1 MPa

Breite cm:
Höhe cm:
Tiefe cm:

Abmessungen:

Max. Schleuderdrehzahl: (U/min)

Empfohlene max.
Füllmenge:

Wasserdruck
Max. Leistungsaufnahme / Elektroanschluss siehe Typenschild

MODELL

Die empfohlenen Zeiten sind rein hinweisend und die Wahl hŠngt weitgehend von der Gewebeart und der Erfahrung des Benutzers ab

EMPFOHLENE TROCKENMENGEN UND -ZEITEN

Baumwolle
Baumwolle

Synthetische Gewebe
Synthetische Gewebe

schrankfertig

Trockenart

bügelfertig
schrankfertig
bügelfertig

Gewebeart

Max Kg. 5.0
Max Kg. 5.0
Max Kg. 3.5
Max Kg. 3.5

Max Kg. 4.0
Max Kg. 4.0
Max Kg. 2.5
Max Kg. 2.5

WDO1485L Zeit Zeit

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

DE

Feinwäsche

Zum Spülen und Auffrischen
der Wäsche

Abpumpen
und Endschleudern

ABPUMPEN
UND

SCHLEUDERN

SPÜLEN

KALTWÄSCHE

Kurzprogramm von 35-40 Minuten
für leicht verschmutzte empfindliche

Baumwollgewebe, Viskose,
empfindliche Mischgewebe

Tägliche Wäsche empfindlicher
Baumwollgewebe und empfindlicher

Buntwäsche, leicht verschmutzt

35

40

KURZWÄSCHE

TÄGLICHE
WÄSCHE

Waschmaschinenfeste WolleKALTWÄSCHEWOLLE

Baumwoll- und Synthetikgewebe oder
jedenfalls für das Trocknen in der Maschine

geeignete Gewebe
MANUELLER

TROCKENGANG

Waschmaschinenfeste WolleWOLLE 30

AKTIVIERTE FUNKTION WAHLWEISE BEI GEDRÜCKTER TASTE F ÜDEAKTIVIERTE FUNKTION

PROGRAMMWÄHLER BETRIEBSTEMP
ERATUREN

GEWEBEARTENPFLEGE-
ETIKETT

AKTIVIERTE TA SWaschmittel
kammern

KALTWÄSCHE

FEINWÄSCHE

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

Wenn Wäsche bei maximal gefüllter Trommel gewaschen wurde, muss das Trocknen in zwei Durchgängen 
mit jeweils der halben Menge erfolgen.



16

SM2365
FR

FONCTIONS PRINCIPALES DE LA MACHINE À LAVER LE LINGE

A  Voyant lumineux « Départ »
B  Af� cheur
C  Touches fonctions en option
H  Touche sélection essorage
L  Touche démarrage
I  Touche retardement démarrage
P  Manette des programmes et des 

températures

AB P

H CI L

MODÈLE: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

UTILISATION DE LA MACHINE À LAVER LE LINGE

(Après ces opérations, la machine à laver effectuera le cycle de lavage programmé) 
1. Ouvrez le hublot. Chargez le linge librement dans le tambour, sans le laisser en boule et sans 

le tasser. (Les vêtements de dimensions différentes renforcent l’effet du lavage et se distribuent 
mieux pendant l’essorage).

Attention : Ne pas surcharger la machine à laver. Nous déconseillons le lavage de pièces qui 
absorbent une grande quantité d’eau, par ex. les tapis.

2. Fermez le hublot en exerçant une légère pression sur ce dernier et en faisant attention qu’aucun 
vêtement ne soit resté accroché entre la porte et le joint.

3. Versez le détergent en poudre peu moussant et l’assouplissant pour machines à laver automatiques 
dans les bacs prévus à cet effet. (voir chapitre «UTILISATION DES DÉTERGENTS») 

4. Fermez le compartiment détergents en faisant attention de ne pas le retirer pendant le fonctionnement 
de la machine à laver car l’eau pourrait en sortir.

5. Tournez la manette de sélection des programmes (P) et choisissez le programme et la température 
désirée selon le type de tissu à laver (voir : «TABLEAU DES PROGRAMMES »} appuyez ensuite 
sur la touche départ (L) et le cycle commencera.

N.B. Une fois la manette positionnée, la durée du cycle de lavage exprimée en minutes s’af�  che 
automatiquement et diminue au fur et à mesure jusqu’à ce que le mot «END» (FIN) s’af�  che, 
indiquant la �  n du programme.

6. Appuyez sur la touche (H) pour sélectionner la vitesse d’essorage désirée si la vitesse conseillée 
par la machine ne correspond pas à vos besoins. (voir «ESSORAGE VARIABLE »).

7. Sélectionnez les touches (C) avec les fonctions à utiliser (voir «FONCTIONS EN OPTION»). Les 
icônes des options choisies et la durée du lavage s’af� cheront; l’af� cheur variera selon les fonctions 
activées. 

8. Si vous désirez retarder le démarrage, appuyez sur la touche (I) (voir « RETARDEMENT DE 
DÉMARRAGE») 

9. Appuyez sur la touche (L) pour commencer le cycle de lavage (voir «TOUCHE DE 
DÉMARRAGE»)

10. À la � n du lavage, tournez la manette des programmes ( P) sur  “STOP” (ARRÊT).
11. Avec les mains sèches, débranchez la � che de la prise électrique.
12. Ouvrez le hublot et retirez le linge. 
13. Fermez le robinet d’alimentation d’eau.

CYCLE DE LAVAGE:

TECHNOLOGIE «EASY LOGIC»
Le système Easy Logic réduit automatiquement la durée du lavage, la consommation d’eau et 
d’électricité selon la quantité de linge qui a été chargée. La machine règlera automatiquement 
le cycle de lavage pour la demi-charge ou pour les chargements incomplets, sans que 
l’utilisateur ne doive rien régler.
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ESSORAGE VARIABLE: 

fig.1

fig.2

DISPLAY AND DURATION OF THE WASH CYCLE:

RETARDEMENT DE DÉMARRAGE:
La machine est munie d’une fonction permettant de retarder le lavage jusqu’à un 
maximum de 16 heures ; chaque fois que l’on appuie sur la touche (I) , les heures 
de 1 … à 16 s’af� chent indiquant le temps d’attente avant le démarrage du cycle de 
lavage.  Appuyer la touche (L), la machine attendra la durée de temps programmée 
et commencera automatiquement le cycle de lavage.

(utile en cas de compteurs électriques nuit/jour).

Pour chaque programme sélectionné au moyen de la manette (P), la vitesse d’essorage 
correspondante, les options sélectionnées  et la durée du cycle de lavage s’af� cheront 
; cette durée diminuera jusqu’à arriver à zéro en � n de programme, quand le mot “END” 
(� n) s’af� chera. Il sera alors possible de retirer le linge de la machine à laver.

N.B. : La durée du cycle de lavage af�  chée en début de cycle est donnée à titre 
purement indicatif car elle peut être in�  uencée par différents facteurs tels que: 
température et pression d’entrée de l’eau ainsi que quantité de linge chargée 
dans le tambour. Pendant le lavage, le système électronique de la voiture 
modi�  era automatiquement la duré du cycle de lavage choisi en fonction de ces 
facteurs a�  n d’obtenir les meilleures prestations dans le moindre temps.

Après avoir effectué toutes les opérations décrites aux points allant de 1 à 8 du 
paragraphe «CYCLE DE LAVAGE », appuyer sur cette touche et la machine à laver 
le linge commencera le cycle de lavage. 

Le voyant lumineux correspondant s’allumera après environ 2-3 secondes pour 
indiquer le blocage du hublot ainsi que le début du programme.

STOP

TOUCHE DÉMARRAGE:

«ARRÊT» SUR LE PROGRAMMATEUR:

La fonction Arrêt sert à remettre à zéro la machine à laver le linge. Si, pour quelle 
que raison que ce soit, pendant un cycle de lavage, vous désirez le changer ou vous 
décidez d’ajouter du linge dans la machine, il suf� t de mettre la manette des pro-
grammes sur la position «ARRÊT», le voyant lumineux s’éteint. Replacez la manette 
sur le nouveau programme désiré et appuyez sur la touche «DÉPART».

La machine dispose d’un vaste choix de programmes d’essorage qui peuvent être 
sélectionnés avant de démarrer le programme de lavage. Pour changer la vitesse 
d’essorage, il suf� t d’appuyer sur la touche (H) jusqu’à obtenir la valeur désirée (� g. 
1) ; pour exclure l’essorage, appuyez sur la touche jusqu’à ce que le symbole de 
l’essorage et « 00 » ne s’af� chent (� g. 2).

N.B. : La vitesse maximale d’essorage varie selon le modèle et correspond 
à la valeur indiquée dans le tableau des données techniques. La vitesse 
d’essorage maximale conseillée est celle qui s’allume automatiquement 
au moment de la sélection du programme de lavage.

Attention!! Il est vivement conseillé de n’utiliser cette fonction qu’en cas de réel besoin et 
seulement si le programme à remettre à zéro n’est pas commencé depuis plus de 3 minutes. 
Avant d’ouvrir le hublot, attendez 2 minutes pour qu’il se débloque.

UTILISATION DE LA MACHINE À LAVER LE LINGE

Contrôle de l’équilibrage de la charge à essorer:
Cette machine à laver est équipée d’un système spécial de contrôle électronique de l’équilibre de la 
charge. Avant chaque essorage, le système dispose le linge dans le tambour de la façon la plus uniforme 
possible. En cas de distribution irrégulière du linge, la vitesse de l’essorage � nal sera réduite pour des 
raisons de sécurité et en cas de charge très déséquilibrée, l’essorage ne sera pas effectué.
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Si l’une des touches indiquées ci-dessous est sélectionnée, le symbole correspondant s’af�  -
chera. Si vous vous apercevez de l’avoir sélectionnée par erreur ou que vous avez changé d’idée, 
appuyer à nouveau sur la touche pour désactiver l’option.

PRÉLAVAGE: 

Appuyez sur cette touche pour obtenir un lavage court à une température maximum 
de 40°C pendant environ 10 minutes.  Cette fonction peut être utilisée uniquement 
avec les programmes «COTON», «SYNTHÉTIQUES» et «QUOTIDIEN». 

N.B. : Si vous utilisez cette option, n’oubliez pas de mettre du 
détergent également dans le bac du prélavage.

LAVAGE ÉNERGIQUE:

Appuyez sur cette touche pour que la machine effectue un lavage à la température 
sélectionnée mais pendant davantage de temps. 

La touche est active avec les programmes «COTON» et «SYNTHÉTIQUES».

RINÇAGE SUPPLÉMENTAIRE: 
La machine à laver a été conçue pour garantir une moindre consommation d’eau. 
Pour les peaux sensibles, dans les zones où l’eau est très douce ou si vous remar-
quez des résidus de détergent en � n de cycle, appuyez sur cette touche pour que 
la machine effectue un rinçage supplémentaire.

SÉCHAGE:
La touche sert à sélectionner la durée du séchage qui s’af� che alors et qui va de 
« 00 » (séchage exclu) jusqu’à un maximum de « 180 » minutes.  (voir tableau 
«QUANTITÉS ET DURÉES RECOMMANDÉS POUR LE SÉCHAGE» ). 

N.B. : L’utilisation des fonctions en option dépend du type de 
programme choisi ; par conséquent, si la fonction n’est pas 
prévue par le programme, il ne sera pas possible de la sélectionner 
avec la touche (voir TABLEAU DES PROGRAMMES).

UTILISATION DE LA MACHINE À LAVER SÉCHANTE

UTILISATION DU SÉCHAGE: 

Le séchage peut être effectué en mode continu au moyen de la touche prévue à cet effet : il commencera 
dès la � n des programmes de lavage « Coton » et « Synthétiques » ou en mode manuel (en cas de 
vêtements lavés à la main par exemple) en tournant le sélecteur de programmes prévu à cet effet.  Avant 
d’effectuer le séchage en mode manuel, essorez le linge à une vitesse minimale de 800 tours/min. Pour 
que la machine effectue tout séchage, automatique ou manuel, sélectionnez la durée sur l’af� cheur.  
(voir tableau «QUANTITÉS ET DURÉES RECOMMANDÉES POUR LE SÉCHAGE »). 

SÉCHAGE AUTOMATIQUE (COTON ET SYNTHÉTIQUES): 

Mettez le linge dans le tambour, (voir le tableau «QUANTITÉS ET  DURÉES RECOMMANDÉES POUR 
LE SÉCHAGE»), sélectionnez le programme de lavage désiré au moyen de la manette de sélection des 
programmes. Choisissez les options et le temps de séchage le mieux adapté au moyen de la touche    
        , appuyez sur la touche «Départ ». Sélectionnez la touche (I) pour que le programme de lavage et 
de séchage commence en retard. Si, après le cycle de lavage, la machine n’effectue pas le séchage, 
et que l’icône de l’essorage clignote ainsi que la touche “départ”, cela veut dire que la charge est trop 
tassée ou entremêlée. Il faudra donc retirer le linge, le démêler et le remettre dans le tambour en fai-
sant attention de le déposer de façon uniforme. Fermez le hublot et appuyez sur la touche « Départ ».



19

SM2365
FR

UTILISATION DE LA MACHINE À LAVER SÉCHANTE

PROGRAMME SÉCHAGE EN MODE MANUEL: 
On peut effectuer le séchage en mode manuel de la manière suivante: 

Si on a fait lavé du linge en coton ou des synthétiques hors de la machine à laver, il faut mettre le linge 
dans la machine, régler le programme d’essorage et essorer à une vitesse minimale de 800 t/m, (un 
essorage à grande vitesse diminue le pourcentage d’humidité à l’intérieur des tissus et réduit le temps 
de séchage et donc permet de faire des économies d’énergie). Réglez la manette sur séchage, (voir 
le tableau «QUANTITÉS ET DURÉES RECOMMANDÉES POUR LE SÉCHAGE »)  et sélectionner la 
durée au moyen de la touche     . Appuyez sur la touche «Départ».

FONCTION ACTIVÉE OPTION AVEC LA TOUCHE PRÉLAVAGE ENFONCÉEFONCTION NON ACTIVÉE

MANETTE DES
PROGRAMMES

TEMPÉRATURES
DE

FONCTIONNEMENT

TYPES DE TISSUÉTIQUETAGE TOUCHES ACTIVÉES

Tissus en couleurs délicates,
linge peu sale

SYNTHÉTIQUES
Tissus synthétiques en couleurs

résistantes très sales

Delicate coloured synthetic
fabrics that are lightly soiled.

Tissus synthétiques en couleurs
délicates peu sales

DÉLICATS Tissus coton délicats, viscose
et mixtes délicats

Tissus coton délicats, viscose
et mixtes délicats

30

60

40

30

40

30

Tissus en laine lavables en
machine

LAINE

Bacs
détergent

COTON
Tissus blancs en coton très
sales, avec taches même de

nature organique.
Pour draps, chemises, nappes,

serviettes de bain en tissus
résistants très sales

Pour chemises, nappes,
serviettes de bain en tissus

résistants normalement sales

Tissus blancs et couleurs en
tissus résistants très sales

90

75

60

40

COTON

COTON*

COTON

COTON

SYNTHÉTIQUES

SYNTHÉTIQUES

DÉLICATS

* Programme de référence pour la classi� cation de la consommation électrique, selon la norme 
EN60456,              à vitesse maxi d’essorage et touche lavage énergique enfoncée.

***   Le programme “cycle laine” de cette machine à laver a été approuvé par Woolmark pour le lavage 
des lainages étiquetés “lavable en machine” et portant le symbole Woolmark Company. Suivre 
les instructions reportées sur l’étiquette cousue sur le vêtement et les indications fournies par le 
fabriquant de la machine à laver. M0402-M0403-M0404-M0405.

MANETTE DES PROGRAMMES
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MANETTE DES PROGRAMMES

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

mini 0,05 MPa - maxi 1  MPa

Largeur cm.:
Hauteur cm.:
Profondeur cm.:

Dimensions :

Essorage maxi : (tours/min)

Charge maxi.
conseillée pendant
le lavage:

Pression de l’eau
Puissance absorbée maxi./Branchement électrique voir plaquette des caractéristiques

MODÈLE

Les durŽes sont donnŽes ˆ titre indicatif puisquÕelles dŽpendent en large mesure du type de tissu et de lÕexpŽrience de lÕutilisateur

QUANTITÉS ET DURÉES RECOMMANDÉES POUR LE SÉCHAGE

Coton
Coton

Synthétiques
Synthétiques

à ranger

Type de séchage

à repasser
à ranger
à repasser

Type de tissu

Max Kg. 5.0
Max Kg. 5.0
Max Kg. 3.5
Max Kg. 3.5

Max Kg. 4.0
Max Kg. 4.0
Max Kg. 2.5
Max Kg. 2.5

WDO1485L WDO1484L
WDO1264LDurée Durée

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

Tissus délicats

Pour rincer et rafraîchir
le linge

Vidange et essorage final

FROID

VIDANGE
ET

ESSORAGE

RINÇAGES

LAVAGE
EN EAU
FROIDE

Tissus coton délicats, viscose
et mixtes délicats peu sales,

durée env. 35/40 min.

Tissus délicats en coton,
couleurs délicates, peu
sales d’usage quotidien

35

40

LAVAGE
RAPIDE

LAVAGE
QUOTIDIEN

Tissus en laine lavables en
machine

FROIDLAINE

DÉLICATS

Tissus en coton et synthétiques
ou dans tous les cas pouvant

être séchés en machine

SÉCHAGE
MANUEL

Tissus en laine lavables en
machine

LAINE 30

FONCTION ACTIVÉE OPTION AVEC LA TOUCHE PRÉLAVAGE ENFONCÉEFONCTION NON ACTIVÉE

MANETTE DES
PROGRAMMES

TEMPÉRATURES
DE

FONCTIONNEMENT

TYPES DE TISSUÉTIQUETAGE TOUCHES ACTIVÉESBacs
détergent

En cas de lavage avec une charge maximale de linge, diviser le linge en deux parties égales et effectuer 
le séchage en deux fois.  
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21FUNCIONES PRINCIPALES DE LA LAVADORA

A  Led Start
B  Display
C  Pulsadores funciones opcionales
H  Pulsador selección centrífuga
L  Pulsador de partida:
I  Pulsador retrasador de partida
P  Perilla programas y temperaturas

AB P

H CI L

ES

MODELO: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

USO DE LA LAVADORA

(al seguir estas operaciones la lavadora ejecuta el ciclo de trabajo implementado) 
1. Abrir la puerta con vidrio. Cargar en el tambor la ropa extendida, sin presionarla. (Las prendas de 

diferente tamaño refuerzan el efecto de lavado y se distribuyen mejor durante la centrífuga).
Atención: Está prohibido sobrecargar la lavadora. Se desaconseja el lavado de prendas que 
absorben una gran cantidad de agua por ej. tapices.

2. Cerrar la puerta con vidrio ejerciendo una ligera presión teniendo cuidado de controlar que entre 
la puerta y la guarnición no queden encastradas prendas de ropa.

3. Vaciar en las respectivas cubetas el detergente en polvo poco espumoso y el suavizante para 
lavadoras automáticas (ver capítulo “USO DE LOS DETERGENTES”)

4. Cerrar el compartimiento de los detergentes, cuidando no quitarlo durante el funcionamiento de 
la lavadora, porque el agua podría salirse.

5. Girar la perilla del programador (P) seleccionando el programa y la temperatura deseada confor-
me al tipo de tejido que lavar (ver: ”TABLAS DE PROGRAMAS ”) luego presionar el pulsador de 
partida (L) y el ciclo comenzará.

N.B. Implementando la perilla, automáticamente en el display aparece la duración en minutos 
del ciclo seleccionado, durante el cual el tiempo disminuye hasta que aparece la leyenda 
END, que indica el �  n del programa.

6. Seleccionar la velocidad de centrífuga deseada presionando el pulsador (H) si aquella aconsejada 
por la máquina no corresponde a sus exigencias. (ver “CENTRÍFUGA VARIABLE ”).

7. Seleccionar los pulsadores (C) con las funciones a utilizar (ver “FUNCIONES OPCIONALES”). 
Los iconos de las opciones seleccionadas y el tiempo de lavado aparecerán en el display, éste 
será diferente según las funciones habilitadas. 

8. Presionar si se desea el pulsador (I) (ver “RETRASADOR DE PARTIDA ”). 
9. Presionar el pulsador (L) para iniciar el ciclo de lavado (ver “PULSADOR DE PARTIDA ”).
10. Al � nal del lavado, colocar la perilla del programador ( P) en “STOP”.
11. Con las manos secas desconectar el enchufe de la lavadora de la red.
12. Abrir la puerta con vidrio y quitar la ropa. 
13. Cerrar el grifo de alimentación del agua.

CICLO DE LAVADO:

TECNOLOGÍA “EASY LOGIC”
El sistema Easy Logic II reduce automáticamente el tiempo de lavado, los consumos de agua 
y de energía según la cantidad de ropa cargada en la máquina. La máquina implementará 
automáticamente el ciclo de lavado para la media carga o para cargas incompletas, sin ne-
cesidad de ninguna regulación.
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USO DE LA LAVADORA

CENTRÍFUGA VARIABLE:

fig.1

fig.2

DISPLAY Y DURACIÓN DEL CICLO DE LAVADO:

RETRASADOR DE PARTIDA:
La máquina está dotada de una función que permite retrasar el lavado hasta un 
máximo de 16 horas, a cada presión del pulsador (I) en el display aparecerán las 
horas de 1 a 16 que hay que esperar antes que la máquina inicie el ciclo de lavado.  
Después de haber presionado la tecla  (L) la lavadora  después que ha esperado el 
número de horas implementado, iniciará automáticamente el ciclo de lavado.
(útil además en los usuarios con facilitaciones de tarifas de energía eléctrica 
por bandas horarias).

ES

A cada programa seleccionado mediante la perilla (P), aparecerá en el display la 
velocidad de centrífuga aconsejada, las opciones y el tiempo de la duración del ciclo, 
dicho tiempo disminuirá hasta llegar a cero una vez que el programa ha terminado, 
y la leyenda “END” aparece en el display. A este punto, es posible extraer la ropa.

N.B. La duración del ciclo de lavado indicada inicialmente por el display, sirve 
sólo como indicación, en cuanto pueden in�  uir en ella diferentes factores 
como: temperatura y presión de entrada del agua y cantidad de ropa y cargada 
en el tambor. Durante el lavado la electrónica de la máquina modi�  cará 
automáticamente el tiempo necesario para el ciclo implementado según estos 
factores, obteniendo de este modo la mejor prestación en el menor tiempo.

Después de haber efectuado todas las operaciones descritas en los puntos de 1 a 
8 del párrafo “CICLO DE LAVADO”  presionando este pulsador, la lavadora inicia 
el ciclo de lavado. 

El led correspondiente se enciende aprox. 2-3 segundos después, para indicar que 
la puerta con vidrio está bloqueada y el programa ha iniciado.

STOP

PULSADOR DE PARTIDA:

“STOP” EN EL PROGRAMADOR:

La función de stop es la de recon� gurar la lavadora. Si por cualquier motivo durante 
un ciclo de lavado se desea variarlo, o se decidiera en un segundo momento agre-
gar otra ropa al interior de la máquina, basta simplemente posicionar la perilla del 
programador en la posición de “STOP”, el led “START” se apaga, luego reimplantar 
la perilla en el nuevo programa deseado y presionar el pulsador “START”.

La máquina dispone de una amplia elección de centrífugas que pueden ser selec-
cionadas antes de poner en marcha el programa. Para variar la centrífuga basta 
simplemente presionar el pulsador (H) hasta alcanzar el valor deseado (� g.1); si se 
desea excluir la centrífuga presionar el pulsador hasta que en el display permanecen 
el símbolo de la centrífuga mismo y la leyenda “00” (� g.2).

N.B. La velocidad máxima de centrífuga varía según el modelo y es 
aquélla señalada en la tabla de las características técnicas. La velocidad 
de centrífuga máxima aconsejada, es aquélla que automáticamente se 
evidencia en el momento de la selección del programa.

Control antidesequilibrio de la carga en la centrífuga:
Esta lavadora está dotada de un sistema de control electrónico especial para el correcto equilibrio de la carga. 
El sistema, antes de cada centrífuga, hace de manera que los paños se dispongan en el tambor, de la manera 
lo más uniforme posible. En caso de distribución irregular de la ropa, por motivos de seguridad, la velocidad 
de centrifugación � nal se reducirá y en casos de elevado desequilibrio de la carga, no se efectuará.

¡¡ Atención!! se aconseja utilizar esta función sólo si estrictamente necesario y solamente si el 
programa a recon�  gurar ha iniciado hace no más de 3 minutos. Antes de poder abrir la puerta 
con vidrio después de una recon�  guración, hay que esperar 2 minutos para su desbloqueo.
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FUNCIONES OPCIONALES

ES

Si uno de los pulsadores indicados a continuación es seleccionado el símbolo correspondiente 
aparece en el display. En cambio si se da cuenta que lo ha seleccionado por error o ha cambiado 
idea, para quitar la opción, presionarlo nuevamente.

PRELAVADO 
Al presionar este pulsador, se obtiene un prelavado corto con una temperatura 
máxima de 40°C por una duración de 10 minutos aproximadamente.  Dicha función 
puede usarse sólo en los programas “ALGODÓN, SINTÉTICOS y DAILY”. 

N.B. Si utiliza esta opción, el detergente debe vaciarse también 
en la cubeta especí�  ca para el prelavado.

LAVADO ENÉRGICO:  

Al presionar este pulsador, la máquina efectuará un lavado a la temperatura imple-
mentada pero con mayor tiempo. 

El pulsador está activo en los programas “ALGODÓN “ y “SINTÉTICOS”.

ACLARADO SUPLEMENTARIO:
La lavadora ha sido proyectada para garantizar el menor consumo de agua. Para 
pieles sensibles, para las zonas con el agua muy dulce, o en el caso se noten 
eventuales residuos de detergente al � nal del ciclo, al presionar este pulsador la 
máquina efectúa un aclarado adicional.

SECADO:
La tecla permite seleccionar el tiempo de secado visualizado en el display, desde 
“00” (secado excluido) a un máximo de “180” minutos. (ver tabla “CANTIDADES Y 
TIEMPOS ACONSEJADOS PARA EL SECADO”)

N.B. El uso de las funciones opcionales están vinculadas 
al tipo de programa seleccionado, por lo cual si la 
función no está admitida por el programa no será posible 
habilitar el pulsador (ver TABLA PROGRAMAS)

USO DE LA LAVADORA SECADORA

USO DEL SECADO:

El secado puede ser efectuado en continuo con la tecla especí� ca, y comienza a funcionar al � nal de los 
programas de lavado “Algodón ” y “Sintéticos ” o bien en modalidad manual (si por ejemplo las prendas 
han sido lavadas a mano) colocando el selector en el programa especí� co. Antes de efectuar el secado  
en manual es necesario que la ropa sea centrifugada a una velocidad mínima de 800 rev./min. Tanto en 
automático como en manual para que la máquina efectúe el secado es necesario seleccionar el tiempo 
en el display.  (ver tabla “CANTIDAD Y TIEMPOS ACONSEJADOS PARA EL SECADO ”)

SECADO EN CONTINUO (Algodón y Sintéticos):  

Poner la ropa en el tambor, (ver tabla “CANTIDAD Y TIEMPOS ACONSEJADOS PARA EL SECADO ”) 
seleccionar el programa de lavado deseado, con la perilla especí� ca, implementar las opciones desea-
das, seleccionar el tiempo más adecuado de secado con el pulsador         , presionar el pulsador Start. 
Seleccionando el pulsador (I) el programa de lavado y secado parte atrasado. Si la máquina después 
del lavado no ejecuta el secado y el icono de la centrífuga parpadea junto a la tecla Start signi� ca que 
la carga está demasiado apretada o trenzada. Por lo tanto es necesario quitar la ropa, desenredar la 
ropa, ponerla nuevamente en el tambor teniendo cuidado de posicionarla uniformemente, cerrar la 
puerta con vidrio y presionar la tecla Start.
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TABLA DE PROGRAMAS

PROGRAMA DE SECADO EN MANUAL:  
Puede efectuarse el secado manual de la siguiente manera: 

Si se ha hecho un lavado de ropa de algodón o sintética fuera de la lavadora es necesario poner la 
ropa dentro de la máquina, implementar el programa de centrífuga, hacer la centrífuga a una velocidad 
no inferior a 800 rev./min, (una centrífuga con un elevado número de revoluciones disminuye el % de 
humedad al interior de los tejidos reduciendo el tiempo y los consumos) al � nal, llevar el índice de 
la perilla hasta secado (ver tabla “CANTIDAD Y TIEMPOS ACONSEJADOS PARA EL SECADO” ) 
seleccionar el tiempo de secado con el pulsador        . Presionar la tecla Start.

FUNCIÓN HABILITADA OPCIONAL CON EL PULSADOR PRELAVADO PRESIONADOFUNCIÓN NO HABILITADA

PERILLA
PROGRAMAS

TEMPERATURAS
DE EJERCICIO

TIPOS DE TEJIDOETIQUE-
TADO

PULSADORES HABILITADOS

Tejidos con colores delicados
ropa ligeramente sucia

SINTÉTICOS
Tejidos sintéticos con colores

resistentes muy sucios

Tejidos sintéticos con colores
delicados poco sucios

Tejidos sintéticos con colores
delicados poco sucios

DELICADOS Tejidos de algodón delicado,
viscosa y mixtos delicados

Tejidos de algodón delicado,
viscosa y mixtos delicados

30

60

40

30

40

30

Tejidos de lana lavables en
lavadora

LANA

Comparti-
mientos

detergente

ALGODÓN
Tejidos blancos de algodón muy
sucios, con manchas incluso

de naturaleza orgánica.

Para sábanas, camisas,
manteles, toallas de tejidos

resistentes muy sucios

Para camisas, manteles, toallas
de tejidos resistentes con

suciedad normal

Tejidos blancos y de color
resistentes muy sucios

90

75

60

40

ALGODÓN

ALGODÓN*

ALGODÓN

ALGODÓN

SINTÉTICOS

SINTÉTICOS

DELICADOS

* Programa de referencia para la clasi� cación energética, conforme a la norma EN60456 con 
velocidad máxima de centrífuga y pulsador         de lavado enérgico seleccionado.

*** El programa “ciclo lana” de esta lavadora ha sido aprobado por Woolmark para el lavado de 
las prendas de lana con etiqueta “lavables en lavadora” que llevan la marca de The Woolmark 
Company. Seguir las instrucciones indicadas en la etiqueta cosida en la prenda y las indicaciones 
suministradas por el fabricante de la lavadora. M0402-M0403-M0404-M0405.
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TABLA DE PROGRAMAS

mín. 0,05 MPa-máx. 1 MPa

Ancho cm :
Altura cm:
Profundidad cm:

Dimensiones:

Centrífuga máx: (rev./min)

Carga máxima
aconsejada durante
el lavado:

Presión del agua
Potencia máx absorbida/Conexión eléctrica ver placa de características

MODELO

Los tiempos aconsejados sirven s—lo como indicaci—n depende mucho del tipo de tejido y de la experiencia del usuario

CANTIDAD Y TIEMPOS ACONSEJADOS PARA EL SECADO

Cotton
Cotton

Synthetics
Synthetics

seco para guardar

Tipo de secado

seco para planchar
seco para guardar
seco para planchar

Tipo de tejido

Max Kg. 5.0
Max Kg. 5.0
Max Kg. 3.5
Max Kg. 3.5

Max Kg. 4.0
Max Kg. 4.0
Max Kg. 2.5
Max Kg. 2.5

WDO1485L Tiempo Tiempo

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

ES

Tejidos delicados

Para aclarar y repasar
la ropa

Descarga y centrífuga final

FRÍO

DESCARGA
 Y

CENTRÍFUGA

ACLARADOS

LAVADO
EN FRÍO

Tejidos de algodón delicado,
viscosa y mixtos delicados poco
sucios duración aproximada

35/40 Min
Tejidos de algodón delicado,
de color delicados ligeramente

sucios de uso diario

35

40

LAVADO
RÁPIDO

LAVADO
DIARIO

Tejidos de lana lavables en
lavadora

FRÍO
LANA

DELICADOS

Tejidos de algodón y sintéticos
o en todo caso adecuados para

el secado en máquina

PROGRAMA DE
SECADO

EN MANUAL

Tejidos de lana lavables en
lavadora

LANA 30

FUNCIÓN HABILITADA OPCIONAL CON EL PULSADOR PRELAVADO PRESIONADOFUNCIÓN NO HABILITADA

PERILLA
PROGRAMAS

TEMPERATURAS
DE EJERCICIO

TIPOS DE TEJIDOETIQUE-
TADO

PULSADORES HABILITADOSComparti-
mientos

detergente

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Para un lavado con la carga máxima de ropa, el secado debe ser efectuado en dos fases con la mitad 
de la carga.
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PRINCIPAIS FUNÇÕES DA MÁQUINA DE LAVAR ROUPA

A  Led Start

B  Display

C  Botões das funções opcionais

H  Botão selector de centrifugação

L  Botão de arranque

I  Botão de início diferido

P  Botão de programas e temperaturas

AB P

H CI L

MODELO: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

UTILIZAÇÃO DA MÁQUINA DE LAVAR ROUPA

(seguindo estas instruções, a máquina de lavar roupa executará o ciclo de lavagem programado) 
1. Abra a porta da máquina. Introduza no tambor a roupa bem aberta, sem a comprimir. (Peças de roupa de 

dimensões diversas reforçam o efeito da lavagem e distribuem-se melhor durante a centrifugação).
Atenção! Não é permitido carregar a máquina com peso excessivo. Não é aconselhável lavar 
na máquina, roupa que absorva grandes quantidades de água como, por exemplo, tapetes.

2. Feche o óculo, exercendo uma ligeira pressão e tendo o cuidado de se certi� car de que não � ca 
roupa presa entre a porta e a borracha de vedação.

3. Deite detergente em pó pouco espumoso e amaciador para máquinas de lavar roupa automáticas 
nos compartimentos respectivos (ver capítulo “UTILIZAÇÃO DE DETERGENTES ”) 

4. Feche a gaveta dos detergentes, tendo o cuidado de não a tirar fora durante o funcionamento da 
máquina, porque pode sair água.

5. Rode o botão programador (P), seleccionando o programa e temperatura desejados de acordo 
com o tipo de tecido que pretende lavar (ver: “TABELA DE PROGRAMAS ”). A seguir, carregue 
no botão de arranque (L). Tem início o ciclo de lavagem.

N.B.: Quando se roda o botão, aparece automaticamente no display o tempo de duração 
do ciclo seleccionado, expresso em minutos. À medida que o ciclo se vai processando vai 
diminuindo o tempo até aparecer a palavra END, a indicar a conclusão do programa.

6. Seleccione a velocidade de centrifugação desejada, premindo o botão (H), se a velocidade recomen-
dada pela máquina não corresponder à das suas exigências. (ver “CENTRIFUGAÇÃO VARIÁVEL ”).

7. Seleccione os botões (C) das funções que deseja utilizar (ver “FUNÇÕES OPCIONAIS”). Os 
ícones das opções seleccionadas e o tempo de duração da lavagem aparecem indicados no 
display, dependendo das funções activadas. 

8. Se desejar, rode o botão (I) (ver “INÍCIO DIFERIDO”) 
9. Prima o botão (L), para dar início ao ciclo de lavagem (ver “BOTÃO DE ARRANQUE ”)
10. No � m da lavagem, rode o botão programador ( P) para a posição “STOP”.
11. Com as mãos secas, desligue a � cha da máquina de lavar roupa da tomada de rede.
12. Abra a porta do tambor e tire a roupa. 
13. Feche a torneira de introdução de água.

CICLO DE LAVAGEM:

TECNOLOGIA “EASY LOGIC”
O sistema Easy Logic II diminui automaticamente o tempo de lavagem e os consumos de 
água e energia em função da quantidade de roupa introduzida na máquina. A máquina de�  -
nirá o ciclo de lavagem para meia-carga ou para cargas incompletas, automaticamente, sem 
necessitar de qualquer intervenção por parte do utilizador.
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CENTRIFUGAÇÃO VARIÁVEL:  

fig.1

fig.2

DISPLAY E DURAÇÃO DO CICLO DE LAVAGEM:

INÍCIO DIFERIDO:
A máquina é provida de uma função que permite adiar o arranque do programa 
de lavagem até um máximo de 16 horas. Cada vez que se carregar no botão (I), 
aparecerão no display as horas, de 1...a 16, que é preciso aguardar para a máquina 
dar início ao ciclo de lavagem.  Após pressão do botão (L), a máquina dará início ao 
ciclo de lavagem, automaticamente, decorrido o número de horas de� nido.
(também útil quando os utilizadores usufruem de condições tarifárias de 
energia eléctrica vantajosas, por faixas horárias).

Por cada programa seleccionado com o botão (P), aparecerá no display a velocidade de 
centrifugação e as opções seleccionadas e o tempo de duração do ciclo. Este tempo vai 
diminuindo progressivamente até zero, altura em que termina o programa, seguindo-se 
a palavra “END” no display. Nesta altura o utilizador pode tirar a roupa da máquina.

N.B.: A duração do ciclo de lavagem indicada de início no display é um valor meramente 
indicativo, na medida em que depende de vários factores, como temperatura, pressão 
de entrada de água e quantidade de roupa introduzida no tambor. Durante a lavagem, 
o sistema electrónico da máquina vai alterando automaticamente o tempo necessário 
para execução do ciclo de�  nido em função destes factores, obtendo, assim, a melhor 
performance da máquina no menor tempo possível.

Se após todas as operações descritas nos pontos 1 a 8 do parágrafo “CICLO DE 
LAVAGEM ” o utilizador carregar neste botão, a máquina dará início ao ciclo de 
lavagem. 

O respectivo led acenderá cerca de 2-3 segundos mais tarde, para indicar que o 
óculo está bloqueado e que o programa iniciou.

STOP

BOTÃO DE ARRANQUE:

“STOP” NO PROGRAMADOR:

A função de stop é a de reiniciar a máquina. Se por qualquer motivo se desejar alterar 
o programa durante o ciclo de lavagem ou se decidir adicionar, posteriormente, outra 
roupa no tambor da máquina, é su� ciente colocar o botão programador na posição 
“STOP” - o led “START” apaga-se - e programá-lo depois outra vez, colocando-o na 
posição correspondente ao novo programa desejado, e premir o botão “START”.

A máquina dispõe de uma vasta gama de velocidades de centrifugação que o uti-
lizador poderá seleccionar antes do início do programa. Para alterar a velocidade 
de centrifugação, é su� ciente carregar no botão ( H) até atingir o valor desejado 
(� g.1); se desejar excluir a função de centrifugação, prima o botão até ter no display 
o símbolo de centrifugação e “00” (� g.2).

N.B.: A velocidade máxima de centrifugação varia segundo os modelos de 
máquina e está indicada no quadro de características técnicas. A velocidade de 
centrifugação máxima recomendada é a que aparece indicada automaticamente 
na altura em que o utilizador procede à selecção do programa.

Atenção!! Aconselha-se utilizar esta função apenas em casos excepcionais, de verdadeira necessidade, 
e somente se o programa que se deseja rede�  nir tiver iniciado há 3 minutos, no máximo. A seguir a uma 
paragem para reprogramação da máquina é necessário aguardar 2 minutos, para ela poder abrir.

UTILIZAÇÃO DA MÁQUINA DE LAVAR ROUPA

Veri�  cação de equilíbrio de carga na centrifugação:
Esta máquina de lavar roupa está equipada com um sistema de controlo electrónico especial para equilibrar 
a carga de roupa dentro do tambor. Antes de cada centrifugação, o sistema de equilíbrio de carga actua, 
fazendo com que a roupa se distribua o mais uniformemente possível no tambor. Se o peso da roupa 
estiver mal distribuído, o sistema de segurança entra em acção, diminuindo automaticamente a velocidade 
de centrifugação e, em caso de grande desequilíbrio, pode mesmo chegar a impedir a centrifugação.
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FUNÇÕES OPCIONAIS

PT

Se um dos botões abaixo indicados for seleccionado, iluminar-se-á no display o símbolo respectivo. 
Se o utilizador se aperceber de ter seleccionado qualquer botão por engano ou tiver mudado de ideia, 
após selecção de alguma função, premir de novo o botão em questão, para eliminar a opção.

PRÉ-LAVAGEM: 

Premindo este botão, a máquina faz uma  pré-lavagem breve à temperatura máxi-
ma de 40°C, durante cerca de 10 minutos.  Esta função só pode ser utilizada nos 
programas “ALGODÃO , SINTÉTICOS e DAILY”. 

N.B. - Se utilizar esta opção, também é necessário deitar detergen-
te no compartimento de detergente especí�  co da pré-lavagem.

LAVAGEM FORTE: 

Premindo este botão, a máquina fará uma lavagem à temperatura de� nida, mas 
gastando mais tempo. 

O botão está activo nos programas “ALGODÃO ” e “SINTÉTICOS”.

ENXAGUAMENTO ADICIONAL: 
A máquina de lavar roupa foi concebida de modo a garantir o menor consumo de 
água possível. Para peles sensíveis, zonas de água muito doce ou no caso de se 
notarem resíduos de detergente no � m do ciclo de lavagem, se premir este botão 
a máquina fará um ciclo de enxaguamento adicional.

SECAGEM:
O botão permite seleccionar o tempo de secagem indicado no display, variável de 
“00” (secagem excluída) a um máximo de “180” minutos. (ver quadro das “QUAN-
TIDADES E TEMPOS DE SECAGEM ACONSELHADOS ”) .

N.B. - A utilização das funções opcionais depende do 
tipo de programa prede�  nido. Assim, se a função não 
for autorizada pelo programa, não é possível activar o 
botão respectivo (ver TABELA DE PROGRAMAS).

UTILIZAÇÃO DA MÁQUINA DE LAVAR E SECAR ROUPA

UTILIZAÇÃO DA SECAGEM: 

A secagem pode ser feita na sequência da lavagem (em contínuo) através do botão próprio, entrando 
em acção no � m dos programas de lavagem “ Algodão ” e “Sintéticos ”, ou no modo manual (no caso 
por ex. da roupa ter sido lavada à mão), rodando o selector para o programa especí� co. Antes de fazer a 
secagem no modo manual, é necessário centrifugar a roupa a uma velocidade mínima de 800 rpm. Quer 
no modo automático, quer manual, para a máquina fazer a secagem, é necessário seleccionar sempre o 
tempo no display. (ver quadro das “QUANTIDADES E TEMPOS DE SECAGEM ACONSELHADOS ”)

SECAGEM EM CONTÍNUO (Algodão e Sintéticos) : 

Introduza a roupa no tambor, (ver quadro das “QUANTIDADES E TEMPOS DE SECAGEM ACON-
SELHADOS”) seleccione o programa de lavagem desejado com o botão próprio, programe as opções 
desejadas, seleccione o tempo de secagem mais indicado com o botão      , prima o botão Start. Se-
leccionando o botão (I), o programa de lavagem e secagem tem início em diferido. Se após lavagem, 
a máquina não realizar o programa de secagem e o ícone de centrifugação piscar em conjunto com a 
tecla start, signi� ca que a roupa não está uniformemente distribuída no tambor ou está emaranhada. 
É, portanto, necessário tirar a roupa do tambor, separar as peças umas das outras, reintroduzi-las 
dispondo-as uniformemente, fechar o óculo e premir o botão Start.
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UTILIZAÇÃO DA MÁQUINA DE LAVAR E SECAR ROUPA

PROGRAMA DE SECAGEM NO MODO DE FUNCIONAMENTO MANUAL:  
A secagem pode ser feita no modo de funcionamento manual do modo seguinte: 

Se tiver lavado roupa de algodão ou material sintético fora da máquina de lavar roupa, é necessário 
introduzir a roupa na máquina, de� nir o programa de centrifugação e fazer a centrifugação com veloci-
dade não inferior a 800 rpm (uma centrifugação a alta rotação diminui a % de humidade no interior do 
tecido, diminuindo tempo e consumos). No � m, coloque o botão programador na posição de secagem e 
(ver quadro das “QUANTIDADES E TEMPOS DE SECAGEM ACONSELHADOS ”) seleccione o tempo 
de secagem com botão       . Prima o botão Start.

FUNÇÃO ACTIVADA DE OPÇÃO COM O BOTÃO DE PRÉ-LAVAGEM PREMIDOFUNÇÃO NÃO ACTIVADA

BOTÃO DOS
PROGRAMAS

TEMPERATURAS DE
FUNCIONAMENTO

TIPOS DE TECIDOINDICA-
ÇÕES DAS
ETIQUETAS

BOTÕES ACTIVADOS

Tecidos de cores delicadas,
roupa ligeiramente suja

SINTÉTICOS
Tecidos sintéticos de cores

resistentes, muito sujos

Tecidos sintéticos de cores
delicadas, pouco sujos

Tecidos sintéticos de cores
delicadas, pouco sujos

DELICADOS Tecidos de algodão delicado,
viscose e mistos delicados

Tecidos de algodão delicado,
viscose e mistos delicados

30

60

40

30

40

30

Tecidos de lã laváveis na
máquina

LÃ

Compartime-
ntos de

detergente

ALGODÃO
Tecidos brancos de algodão

muito sujos com nódoas, mesmo
de natureza orgânica.

Para lençóis, camisas, toalhas de
mesa, toalhas de banho de tecido

resistente, muito sujos.

Para camisas, toalhas de mesa
e toalhas de banho de tecido
resistente, sujidade normal

Tecidos brancos e de cor,
resistentes, muito sujos

90

75

60

40

ALGODÃO

ALGODÃO*

ALGODÃO

ALGODÃO

SINTÉTICOS

SINTÉTICOS

DELICADOS

* Programa de referência para classi� cação energética de acordo com a norma EN60456, com 
velocidade máxima de centrifugação e botão          de lavagem forte seleccionado.

*** O programa “ciclo de lã” desta máquina de lavar roupa foi aprovado pela Woolmark, para lavagem 
da roupa de lã com a marca da The Woolmark Company e com etiqueta “lavável na máquina de 
roupa” . Siga as instruções transcritas na etiqueta cosida na roupa e as indicações do fabricante 
da máquina. M0402-M0403-M0404-M0405.

TABELA DE PROGRAMAS
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TABELA DE PROGRAMAS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

min. 0,05 MPa - máx. 1  MPa

Largura cm:
Altura cm:
Profundidade cm:

Dimensões:

Centrifugação máx: (rpm)

Carga máxima
aconselhada durante
a lavagem:

Pressão de água
Potência máx. absorvida/ Ligação eléctrica ver placa de características

MODELO

Os tempos aconselhados s‹o meramente indicativos. Dependem muito do tipo de tecido e da experi•ncia do utilizador

QUANTIDADES E TEMPOS DE SECAGEM ACONSELHADOS

Algodão
Algodão

Sintéticos
Sintéticos

para guardar directamente no armário

Tipo de secagem

para o ferro
para guardar directamente no armário
para o ferro

Tipo de tecido

Max Kg. 5.0
Max Kg. 5.0
Max Kg. 3.5
Max Kg. 3.5

Max Kg. 4.0
Max Kg. 4.0
Max Kg. 2.5
Max Kg. 2.5

WDO1485L Tempo Tempo

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

Tecidos delicados

Para enxaguar e refrescar a
roupa.

Descarga e centrifugação final

FRIO

DESCARGA
E

CENTRIFUGAÇÃO

ENXAGUAMENTO

LAVAGEM A
FRIO

Tecidos de algodão delicado,
viscose e mistos delicados

pouco sujos, duração cerca de
35/40 min.

Tecidos de algodão delicado,
tecidos de cor delicados,

ligeiramente sujos, de
utilização diária

35

40

LAVAGEM
RÁPIDA

LAVAGEM
DIÁRIA

Tecidos de lã laváveis na
máquina

FRIO
LÃ

DELICADOS

Tecidos de algodão e sintéticos
ou, para todos os efeitos,

indicados para secagem na
máquina

SECAGEM
NO MODO

MANUAL

Tecidos de lã laváveis na
máquina

LÃ 30

FUNÇÃO ACTIVADA DE OPÇÃO COM O BOTÃO DE PRÉ-LAVAGEM PREMIDOFUNÇÃO NÃO ACTIVADA

BOTÃO DOS
PROGRAMAS

TEMPERATURAS DE
FUNCIONAMENTO

TIPOS DE TECIDOINDICA-
ÇÕES DAS
ETIQUETAS

BOTÕES ACTIVADOSCompartime-
ntos de

detergente

Para uma lavagem com a carga de roupa máxima, a secagem deve ser feita em duas fases dividindo, 
para cada uma delas, o peso da roupa a metade.
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31BELANGRIJKSTE FUNCTIES VAN DE WASMACHINE

A  Led Start

B  Display

C  Knoppen optionele functies

H  Keuzeknop centrifuge

L  Startknop

I  Knop uitgestelde start

P  Programma- en temperatuurknop

AB P

H CI L

NL

MODEL: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

GEBRUIK VAN DE WASMACHINE

(door deze handelingen te volgen voert de wasmachine de ingestelde wascyclus uit) 
1. Open de wasmachinedeur. Laad het wasgoed losjes in de trommel zonder het aan te drukken. 

(Kledingstukken van verschillende grootte verbeteren het wasresultaat en worden tijdens 
het centrifugeren beter verdeeld).

Let op: de wasmachine mag niet worden overbeladen. Het wordt afgeraden wasgoed te wassen 
dat grote hoeveelheden water absorbeert, bijvoorbeeld tapijten.

2. Sluit de wasmachinedeur met een lichte druk en controleer of er geen kledingstukken tussen het 
deurtje en de pakking klem zitten.

3. Giet weinig schuimend poederwasmiddel en wasverzachter voor wasautomaten in de respectieve 
bakjes (zie hoofdstuk “GEBRUIK VAN WASMIDDELEN ”). 

4. Sluit de wasmiddellade en let erop dat hij tijdens de werking van de wasmachine niet wordt 
verwijderd, omdat er dan water uit kan stromen.

5. Draai de programmaknop (P) op het gewenste programma en op de gewenste temperatuur 
in overeenstemming met de te wassen textielsoort (zie: “TABELLEN PROGRAMMA’S ”) druk 
vervolgens op de startknop (L) en de cyclus zal beginnen.

NB Als de knop wordt ingesteld, verschijnt de duur van de gekozen cyclus automatisch 
in minuten op het display. Tijdens de cyclus wordt de tijd afgeteld totdat de melding END 
verschijnt, die het einde van het programma aangeeft.

6. Kies de gewenste centrifugesnelheid door op de knop (H) te drukken als de door de machine 
aanbevolen snelheid niet overeenkomt met uw wensen. (zie “VARIABELE CENTRIFUGE ”).

7. Selecteer de knoppen (C) met de te gebruiken functies (zie “OPTIONELE FUNCTIES“). De 
pictogrammen van de gekozen opties en de wastijd verschijnen op het display, deze zal afhankelijk 
van de ingeschakelde functies verschillend zijn. 

8. Druk indien gewenst op de knop (I) (zie “UITGESTELDE START”). 
9. Druk op de knop (L) om de wascyclus te beginnen (zie “STARTKNOP”).
10. Draai de programmaknop (P) na de wascyclus op “STOP“.
11. Haal de stekker van de wasmachine met droge handen uit het stopcontact.
12. Open de wasmachinedeur en haal het wasgoed eruit. 
13. Sluit het waterkraantje.

WASCYCLUS:

“EASY LOGIC”-TECHNOLOGIE
Het systeem Easy Logic II verkort de wastijd en verlaagt het water- en energieverbruik 
automatisch op basis van de hoeveelheid was die in de machine is geladen. 
De machine stelt de wascyclus voor halve of gedeeltelijke beladingen zonder verdere 
instellingen automatisch in.
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GEBRUIK VAN DE WASMACHINE

VARIABELE CENTRIFUGE: 

fig.1

fig.2

DISPLAY EN DUUR VAN DE WASCYCLUS:

UITGESTELDE START:
De machine heeft een functie waarmee de wascyclus kan worden uitgesteld tot 
een maximum van 16 uur. Bij elke druk op de knop (I) verschijnen op het display 
de uren van 1 tot 16, die het uitstel van de machine tot het begin van de wascyclus 
aanduiden.  Bij een druk op de toets (L) begint de wasmachine automatisch met de 
wascyclus, nadat het aantal ingestelde uren is verstreken.

(ook nuttig voor gebruikers met voordelige energietarieven op bepaalde dagdelen).

NL

Bij elk programma dat met de knop (P) geselecteerd is verschijnt op het display de 
aanbevolen centrifugesnelheid, de gekozen opties en de tijdsduur van de cyclus; deze 
tijdsduur neemt af totdat hij aan het einde van het programma op nul staat en de melding 
“END“ op het display verschijnt. Nu kan het wasgoed uit de trommel worden gehaald.

NB: de duur van de wascyclus die aanvankelijk op het display wordt aangegeven 
is indicatief, omdat diverse factoren van invloed kunnen zijn, zoals: temperatuur 
en ingangsdruk van het water en de hoeveelheid wasgoed in de trommel. 
Tijdens het wassen wijzigt de elektronica van de machine automatisch de tijd 
die nodig is voor de ingestelde cyclus op basis van deze factoren, zodat de 
beste prestaties in zo min mogelijk tijd worden verkregen.

Nadat alle handelingen zijn verricht die onder de punten 1 tot 8 van de paragraaf 
“WASCYCLUS” zijn beschreven, begint de wasmachine bij een druk op deze knop 
met de wascyclus. 

De bijbehorende led gaat na ongeveer 2-3 seconden branden om aan te geven dat 
de wasmachinedeur is geblokkeerd en het programma is begonnen.

STOP

STARTKNOP:

“STOP” OP DE PROGRAMMAKNOP:

De stopfunctie reset de wasmachine. 

Als u tijdens een wascyclus het programma om welke reden dan ook wilt wijzigen 
of als u op een later moment besluit om nog wat wasgoed toe te voegen, zet de 
programmaknop dan in de ”STOP”-stand, de led “START” gaat uit, stel de draaiknop 
nu op het nieuwe gewenste programma in en druk op de ”START”-knop.

De machine beschikt over een ruime keuze centrifugesnelheden die voor de pro-
grammastart kunnen worden geselecteerd. Om de centrifugesnelheid te veranderen 
drukt u eenvoudig op de toets (H) totdat de gewenste waarde is bereikt (afb. 1); als u 
de centrifuge wilt uitschakelen, drukt u op de knop totdat op het display het symbool 
van de centrifuge en de melding “00“ zijn overgebleven (afb. 2).

N.B. De maximale centrifugesnelheid (max.) varieert afhankelijk van het 
model en wordt in de paragraaf met de technische eigenschappen vermeld. 
De aanbevolen maximale centrifugesnelheid is de snelheid die automatisch, 
op het moment van de programmakeuze, wordt aangegeven.

Onbalanscontrole van de lading in de centrifuge:
Deze wasmachine is voorzien van een speciaal elektronisch controlesysteem voor een correcte verdeling van 
de lading. Het systeem zorgt er voor elke centrifuge voor dat het wasgoed zo gelijkmatig mogelijk in de trommel 
wordt verdeeld. Bij een onregelmatige verdeling van het wasgoed wordt de uiteindelijke centrifugesnelheid 
om veiligheidsredenen verlaagd en bij een hoge onbalans wordt de centrifuge niet uitgevoerd.

Let op!! Het is raadzaam om deze stopfunctie alleen te gebruiken wanneer dit strikt noodzakelijk 
is en alleen als het te resetten programma minder dan 3 minuten begonnen is. Wacht 2 minuten 
om de wasmachinedeur na een reset te kunnen openen.
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Als een van de onderstaande knoppen wordt gekozen, verschijnt het bijbehorende symbool op 
het display. Als u de knop door een fout hebt ingedrukt of als u van idee veranderd bent, drukt 
u hem opnieuw in om de optie te verwijderen.

VOORWAS:
Bij een druk op deze knop wordt het wasgoed kort voorgewassen op een temperatuur 
van 40°C voor een duur van ongeveer 10 minuten.  Deze functie kan alleen worden 
gebruikt bij de programma’s ”KATOEN, SYNTHETISCH en DAILY ”. 

NB Als u deze optie gebruikt moet het wasmiddel ook in het vakje 
van de voorwas worden gegoten.

INTENSIEVE WAS:

Bij een druk op deze knop voert de machine een wascyclus op de ingestelde tem-
peratuur uit, maar met een langere duur. 

De knop is actief bij de programma’s “KATOEN” en “SYNTHETISCH”.

EXTRA SPOELBEURT: 
De wasmachine is ontworpen om het laagste waterverbruik te garanderen. Bij een 
gevoelige huid, in gebieden met zeer zacht water of als na het wassen wasmiddelre-
sten achterblijven, moet op deze knop worden gedrukt om de machine een extra 
spoelbeurt uit te laten voeren.

DROGEN: 
Met deze toets kunt u de droogtijd die op het display wordt aangegeven instellen, 
van “00” (drogen uitgeschakeld) tot een maximum van “180” minuten. (zie tabel 
“AANBEVOLEN HOEVEELHEID EN TIJDSDUUR VOOR HET DROGEN”) .

NB. Het gebruik van de optionele functies is verbonden 
aan het gekozen programmatype, dus als de functie niet 
door het programma is toegestaan, dan kan de knop 
niet worden ingeschakeld (zie PROGRAMMATABEL).

GEBRUIK VAN DE WASDROGER

GEBRUIK VAN DE DROGER:
Het drogen kan altijd met de desbetreffende toets worden uitgevoerd, en treedt in werking na a� oop 
van de wasprogramma’s “Katoen ” en “Synthetisch ” of handmatig (als de kledingstukken bijvoorbeeld 
met de hand gewassen zijn) door de keuzeknop op het speci� eke programma te draaien. Alvorens een 
handmatige droogcyclus uit te voeren moet het wasgoed gecentrifugeerd worden op een snelheid van 
minstens 800 rpm. Dit geldt zowel voor een automatische als een handmatige cyclus omdat de machine 
deze pas uitvoert als de tijdsduur op het display is gekozen. (zie tabel “AANBEVOLEN HOEVEELHEID 
EN TIJDSDUUR VOOR HET DROGEN”)

ALTIJD DROGEN (KATOEN EN SYNTHETISCH): 

Leg het wasgoed in de trommel, (zie tabel “AANBEVOLEN HOEVEELHEID EN TIJDSDUUR VOOR 
HET DROGEN”) kies het gewenste wasprogramma, met de desbetreffende knop, stel de gewenste 
opties in, kies de meest geschikte droogtijd met de knop         , druk op de Start-knop. Door de knop (I) 
te kiezen wordt de start van het was- en droogprogramma uitgesteld. Als de machine na het wassen de 
droogcyclus niet uitvoert en als het pictogram van de centrifuge tegelijkertijd met de starttoets knippert, 
betekent dit dat de lading te dicht op elkaar zit of in elkaar verstrikt is. Dan moet u het wasgoed uit 
de trommel halen, uit elkaar halen, weer in de trommel leggen, waarbij u erop let dat het gelijkmatig 
verdeeld is, de deur sluiten en op de Starttoets drukken.
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PROGRAMMATABEL

PROGRAMMA HANDMATIG DROGEN: 
Op de volgende manier kunt u een handmatige cyclus uitvoeren: 

Als er wasgoed van katoen of synthetische stoffen buiten de wasmachine is gedaan moet het in de 
machine gelegd worden, moet het centrifugeprogramma ingesteld worden op een snelheid van minstens 
800 rpm, (centrifugeren op een hoger toerental vermindert het % vocht in de stoffen en vermindert de 
tijdsduur en het energieverbruik). Draai de wijzer van de knop tenslotte op drogen, (zie tabel “AANBE-
VOLEN HOEVEELHEID EN TIJDSDUUR VOOR HET DROGEN ”), kies de droogtijd met de knop       . 
Druk op de Starttoets.

INGESCHAKELDE FUNCTIE OPTIONEEL MET DE KNOP VOORWAS INGEDRUKTNIET-INGESCHAKELDE FUNCTIE

PROGRAMMAKNOP BEDRIJFSTEM-
PERATUUR

TEXTIELSOORTETIKETTEN INGESCHAKELDE KNOPPEN

Licht vervuilde fijne was.

SYNTHETISCH
Sterk vervuilde, kleurechte

synthetische was.

Licht vervuilde synthetische
was met delicate kleuren.

Licht vervuilde synthetische
was met delicate kleuren.

FIJN Fijne was van katoen, viscose
en gemengde weefsels.

Fijne was van katoen, viscose
en gemengde weefsels.

30

60

40

30

40

30

Wol, wasbaar in de
wasmachine.

WOL

wasmiddelba
kjes

KATOEN
Sterk vervuilde witte was van

katoen met (organische)
vlekken.

Voor sterk vervuilde was, zoals
lakens, overhemden,

tafellakens, handdoeken.

Voor normaal vervuilde was,
zoals overhemden,

tafelkleden, handdoeken.

Sterk vervuilde witte en
bonte was.

90

75

60

40

KATOEN

KATOEN*

KATOEN

KATOEN

SYNTHETISCH

SYNTHETISCH

FIJN

* Referentieprogramma voor de energieklasse in overeenstemming met de norm EN60456 bij 
maximale centrifugesnelheid en geselecteerde knop           intensieve was.

***   Het programma “wolcyclus” van deze wasmachine is goedgekeurd door Woolmark voor het wassen 
van wollen kledingstukken met de merken van The Woolmark Company die het etiket “wasbaar in 
de wasmachine” dragen. Volg de aanwijzingen op het etiket dat in het kledingstuk is genaaid en 
de aanwijzingen van de fabrikant van de wasmachine. M0402-M0403-M0404-M0405.
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min. 0,05 MPa - max. 1 MPa

Breedte cm:
Hoogte cm:
Diepte cm:

Afmetingen:

Max. centrifugesnelheid: (rpm)

Maximaal
aanbevolen
belading tijdens
het wassen:

Waterdruk
Max. opgenomen vermogen/Elektrische aansluiting zie typeplaatje

MODEL

De aanbevolen tijdsduur is zuiver indicatief, deze is erg afhankelijk van de textielsoort en de ervaring van de gebruiker

AANBEVOLEN HOEVEELHEID EN TIJDSDUUR VOOR HET DROGEN

Katoen
Katoen

Synthetisch
Synthetisch

kastdroog

Soort droogcyclus

strijkdroog
kastdroog
strijkdroog

Textielsoort

Max Kg. 5.0
Max Kg. 5.0
Max Kg. 3.5
Max Kg. 3.5

Max Kg. 4.0
Max Kg. 4.0
Max Kg. 2.5
Max Kg. 2.5

WDO1485L Tijd Tijd

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

NL

Fijne was.

Spoelen en opfrissen van
het wasgoed.

Pompen en centrifugeren.

KOUD

POMPEN EN
CENTRIFUGEREN

SPOELEN

KOUDE WAS

Licht vervuilde fijne was van katoen,
viscose en gemengde weefsels,

duur ongeveer 35/40 min.

Licht vervuilde, dagelijks
gebruikte, fijne was van

katoen met delicate kleuren.

35

40

SNELLE
WASCYCLUS
DAGELIJKSE

WAS

Wol, wasbaar in de
wasmachine.

KOUDWOL

FIJN

Katoenen en synthetisch stoffen
of stoffen die in elk geval geschikt
zijn voor het drogen in een machine.

HANDMATIG
DROGEN

Wol, wasbaar in de
wasmachine.

WOL 30

INGESCHAKELDE FUNCTIE OPTIONEEL MET DE KNOP VOORWAS INGEDRUKTNIET-INGESCHAKELDE FUNCTIE

PROGRAMMAKNOP BEDRIJFSTEM-
PERATUUR

TEXTIELSOORTETIKETTEN INGESCHAKELDE KNOPPENwasmiddelba
kjes

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

Voor een was met maximale belading wasgoed moet het drogen in twee fases met de helft van de 
lading worden uitgevoerd.
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G�ÓWNE FUNKCJE PRALKI

A  Dioda Start

B  Wy�wietlacz

C  Przyciski funkcji opcjonalnych

H  Przycisk wyboru pr�dko�ci wirowania

L  Przycisk uruchamiania

I  Przycisk opó�nienia rozpocz�cia

P  Pokr�t›o programów i temperatur

AB P

H CI L

MODEL: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

U�YWANIE PRALKI

(po wykonaniu opisanych czynno�ci pralka wykona wybrany cykl prania).

1. Otworzy� drzwiczki. Rzeczy nale�y wk›ada� do b�bna roz›o�one, bez �ciskania ich. (Rzeczy o 
ró�nej wielko�ci daj� lepszy efekt prania i rozk›adaj� si� lepiej podczas cyklu wirowania).

UWAGA: Nie wolno przepe›nia� pralki. Nie zaleca si� pra� rzeczy, które absorbuj� du�� ilo�� 
wody, np. dywanów.

2. Zamkn�� drzwiczki, wywieraj�c na nie lekki nacisk, jednocze�nie nale�y upewni� si�, �e pomi�dzy 
uszczelk� a drzwiczkami nie zosta›a przytrza�ni�ta jaka� rzecz.

3. Nasypa� do odpowiednich przegródek proszek do prania ma›o pieni�cy oraz zmi�kczacz do pralek 
automatycznych (patrz rozdzia› ŒDETERGENTY•).

4. Dok›adnie zamkn�� komor� na detergenty, uwa�aj�c, aby nie otworzy›a ona si� w czasie prania, 
poniewa� woda mo�e wydosta� si� na zewn�trz urz�dzenia.

5. Obróci� pokr�t›o programatora (P) wybieraj�c odpowiedni program oraz temperatur� zgodnie z 
typem tkaniny (patrz: •TABELA PROGRAMÓW Ž), nast�pnie nacisn�� przycisk uruchamiania (L) 
i cykl rozpoczyna si�.

Uwaga. Po ustawieniu pokr�t›a programowania na wy�wietlaczu automatycznie pojawia si� 
czas trwania wybranego programu w minutach, podczas cyklu czas zmniejsza si� i na ko�cu 
pojawia si� komunikat END, który oznacza koniec prania.

6. Je�eli wybrana przez urz�dzenie pr�dko�� wirowania nie odpowiada Pa�stwa oczekiwaniom, mo�na 
j� zmieni� przy pomocy przycisku ( H). (patrz •REGULACJA PR	DKO
CI WIROWANIA Ž).

7. Przy pomocy przycisków (C) wybra� odpowiednie funkcje (patrz ŒFUNKCJE OPCJONALNE Ž). 
Ikony wybranych funkcji opcjonalnych oraz czas prania pojawiaj� si� na wy�wietlaczu, zale�y to 
od dost�pno�ci funkcji. 

8. Je�eli to konieczne, nacisn�� przycisk ( I) (patrz rozdzia› ŒOPÓ�NIENIE ROZPOCZ	CIA Ž). 
9. Naci�nij przycisk ( L), aby rozpocz�� cykl prania (patrz rozdzia› ŒPRZYCISK URUCHAMIANIA Ž).
10. Po zako�czeniu prania obróci� pokr�t›o programatora ( P) do pozycji •STOPŽ.
11. Suchymi r�koma wyj�� wtyczk� pralki z gniazdka zasilania.
12. Otworzy� drzwiczki i wyj�� pranie. 
13. Zamkn�� zawór (kurek) dop›ywowy wody.

CYKL PRANIA:

TECHNOLOGIA ŒEASY LOGICŽ
System Easy Logic II automatycznie redukuje czas prania, zu�ycie wody oraz energii elektrycz-
nej na podstawie ilo�ci rzeczy w›o�onych do pralki. Urz�dzenie automatycznie uruchamia cykl 
prania dla po›owy lub niekompletnego wsadu bez konieczno�ci jakiegokolwiek ustawiania.
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REGULACJA PR	DKO
CI WIROWANIA:  

fig.1

fig.2

WY
WIETLACZ I CZAS TRWANIA CYKLU PRANIA:

OPÓ�NIENIE ROZPOCZ	CIA:
Pralka wyposa�ona jest w funkcj� pozwalaj�c� na opó�nienie rozpocz�cia parania 
o maksymalnie 16 godzin; za ka�dym naci�ni�ciem przycisku ( I) na wy�wietlaczu 
pojawia si� liczba godzin od 1 do 16, które oznaczaj� czas opó�nienia rozpocz�cia 
prania.  Po naci�ni�ciu przycisku ( L) i up›yni�ciu podanej liczby godzin pralka auto-
matycznie rozpoczyna cykl prania.
(funkcja u�yteczna w przypadku taryfy elektrycznej zale�nej od pory dnia).

Przy ka�dym wyborze programu przy pomocy pokr�t›a ( P) na wy�wietlaczu pojawia si� 
zalecana pr�dko�� wirowania, dost�pne funkcje dodatkowe oraz czas trwania cyklu; czas 
ten zmniejsza si� podczas trwania cyklu a� do zera na ko�cu programu, nast�pnie po-
jawia si� komunikat ŒENDŽ (koniec). W tym momencie mo�na wyj�� pranie z b�bna.

Uwaga: Podany na wy�wietlaczu czas trwania cyklu prania jest orientacyjny, 
mo�e on by� zale�y od czynników takich jak: temperatura i ci�nienie wody 
dop›ywaj�cej oraz ilo�� za›adowanego prania. Podczas prania na podstawie 
tych czynników elektroniczny system pralki automatycznie modyfikuje czas 
potrzebny do zako�czenia cyklu prania, osi�gaj�c w ten sposób jak najlepsze 
rezultaty prania w jak najkrótszym czasie.

Po wykonaniu wszystkich operacji opisanych w punktach od 1 do 8 paragrafu ŒCYKL 
PRANIAŽ nale�y nacisn�� ten przycisk, aby uruchomi� cykl prania. 

Po oko›o 2-3 sekundach zapala si� odpowiednia kontrolka LED, aby potwierdzi� �e 
drzwiczki zosta›y zablokowane, a program prania rozpocz�› si�.

STOP

PRZYCISK URUCHAMIANIA:

ŒSTOPŽ NA PROGRAMATORZE:

Funkcja stop s›u�y do zatrzymywania pralki. Je�eli z jakiego� powodu podczas cyklu 
prania zajdzie potrzeba zmiany programu lub do›o�enia rzeczy do �rodka, wystarczy 
po prostu ustawi� pokr�t›o programów w pozycji • STOPŽ, ga�nie kontrolka ŒSTARTŽ, 
a nast�pnie mo�na ustawi� pokr�t›a w nowej pozycji i ponownie nacisn�� przycisk 
•STARTŽ.

Przed uruchomieniem cyklu prania mo�na dokona� regulacji pr�dko�ci wirowania 
w du�ym zakresie, zgodnie z programem.  Aby uruchomi� wirowanie, wystarczy po 
prostu naciska� przycisk ( H) a� do uzyskania odpowiedniej warto�ci (rys. 1); aby 
zaprogramowa� pranie bez wirowania, nale�y trzyma� naci�ni�ty ten przycisk, a� 
na wy�wietlaczu pojawi si� symbol wirowania oraz •00Ž (rys. 2).

Uwaga: maksymalna pr�dko�� wirowania zale�y od modelu i jest podana w 
tabelce danych technicznych. Maksymalna zalecana pr�dko�ci wirowania 
to ta, która automatycznie pojawia si� w momencie wyboru programu.

Uwaga!! Zaleca si� korzystanie z tej funkcji tylko, je�eli jest to konieczne, a program nie trwa› 
d›u�ej ni� 3 minuty.  Przed otwarciem drzwiczek po zatrzymaniu nale�y odczeka� 2 minuty 
na ich odblokowanie.

U�YWANIE PRALKI

Wyrównowa�anie podczas wirowania
Urz�dzenie to wyposa�one jest w specjalny elektroniczny system w›a�ciwego wywa�ania wsadu. System 
przed ka�dym cyklem wirowania stara si�, aby rzeczy by›y u›o�one w b�bnie w sposób jak najbardziej 
równomierny.  W razie nieregularnego roz›o�enia rzeczy ze wzgl�dów bezpiecze�stwa szybko�� wirowania 
jest redukowana, a w razie du�ej nierównowagi cykl wirowania nie zostanie wykonany.
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Je�eli naci�ni�ty zostanie jeden z poni�szych przycisków, na wy�wietlaczu pojawi si� odpowiedni 
symbol.  Je�eli oka�e si�, �e jaka� funkcja zosta›a wybrana przez pomy›k� lub trzeba j� zmieni�, 
nale�y jeszcze raz nacisn�� dany przycisk.

PRANIE WST	PNE:  

Po naci�ni�ciu tego przycisku otrzymuje si� krótkie pranie wst�pne w temperaturze 
maksymalnie 40°C przez czas oko›o 10 minut.  Funkcja ta mo�e by� u�ywana tylko 
z programami ŒBAWE�NA Ž, ŒSYNTETYCZNEŽ oraz ŒCODZIENNYŽ. 

Uwaga: W razie korzystania z tej funkcji detergent nale�y tak�e 
doda� do przegródki przeznaczonej do prania wst�pnego.

PRANIE ENERGICZNE:

Po naci�ni�ciu tego przycisku urz�dzenie wykona pranie w ustawionej temperaturze, 
ale przez d›u�szy czas. 

Przycisk jest aktywny dla programów ŒBAWE�NA Ž oraz ŒSYNTETYCZNEŽ.

P�UKANIE DODATKOWE:
Pralka zosta›a skonstruowana tak, aby pobór wody by› jak najmniejszy. Dla skóry 
wra�liwej, tam, gdzie woda jest bardzo twarda, lub w wypadku, gdy po zako�czeniu 
prania w pojemniku zostaj� resztki detergentów, nale�y nacisn�� ten przycisk … a 
urz�dzenie wykona dodatkowe p›ukanie.

SUSZENIE:  
Naci�ni�cie tego przycisku powoduje wybór czasu suszenia, który podawany jest 
na wy�wietlaczu: od • 00Ž (suszenie wy›�czone) do maksymalnie •180Ž minut. (patrz 
tabela ŒILO
CI I CZASY ZALECANE DO CYKLU SUSZENIA Ž).

Uwaga: Dost�pno�� funkcji opcjonalnych zale�y od 
typu wybranego programu, je�eli funkcja nie jest 
przewidziana dla danego programu nie b�dzie ona 
dost�pna (patrz TABELA PROGRAMÓW).

U�YWANIE PRALKO-SUSZARKI

OBS�UGA SUSZENIA:  

Cykl suszenia mo�na wybra� przy pomocy odpowiedniego przycisku i uruchamia si� on po zako�czeniu 
programu prania ŒBawe›naŽ i ŒSyntetyczne Ž lub mo�na te� wybra� tylko cykl suszenia (je�eli rzeczy by›y 
na przyk›ad prane r�cznie) obracaj�c do odpowiedniej pozycji pokr�t›o programatora. Przed uruchomie-
niem tylko cyklu suszenia konieczne jest, aby rzeczy zosta›y odwirowane przy pr�dko�ci co najmniej 800 
obr./min. Dla suszenia wybieranego automatycznie lub r�cznie nale�y wybra� jego czas, który podawany 
jest na wy�wietlaczu. (patrz tabela ŒILO
CI I CZASY ZALECANE DO CYKLU SUSZENIA Ž).

SUSZENIE JAKO KONTYNUACJA PRANIA (Bawe›na i Syntetyczne) :

W›o�y� rzeczy do b�bna (patrz tabela • ILO
CI I CZASY ZALECANE DO CYKLU SUSZENIA Ž), przy 
pomocy odpowiedniego pokr�t›a wybra� program prania, uruchomi� odpowiednie opcje dodatkowe, 
nast�pnie przy pomocy przycisku        wybra� najbardziej odpowiedni czas suszenia i nacisn�� przycisk 
Start. Po naci�ni�ciu przycisku ( I) program prania i suszenia rozpocznie si� z opó�nieniem. Je�eli urz�-
dzenie po zako�czeniu prania nie rozpoczyna cyklu suszenia, a na wy�wietlaczu miga ikona wirowania 
razem z przyciskiem start, oznacza to, �e wsad jest za ci��ki lub za bardzo spleciony. W takim wypadku 
nale�y wyj�� pranie, rozprostowa� rzeczy, nast�pnie z powrotem w›o�y� je równomiernie do b�bna, 
zamkn�� drzwiczki i nacisn�� przycisk Start.
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U�YWANIE PRALKO-SUSZARKI

PROGRAM SUSZENIA WYBIERANY R	CZNIE: 
W nast�puj�cy sposób mo�na wybra� r�cznie tylko program suszenia: 

Je�eli pranie rzeczy bawe›nianych lub syntetycznych wykonane zosta›o poza pralk�, nale�y w›o�y� 
je do pralki, uruchomi� program wirowania przy pr�dko�ci nie mniejszej ni� 800 obr./min (wirowanie 
przy wi�kszej pr�dko�ci powoduje zmniejszenie wilgotno�ci rzeczy i tym samy czas potrzebny do ich 
suszenia), na koniec nale�y ustawi� programator na cykl suszenia (patrz tabela • ILO
CI I CZASY 
ZALECANE DO CYKLU SUSZENIA Ž) i przy pomocy przycisku       wybra� odpowiedni czas suszenia. 
Nacisn�� przycisk Start.

FUNKCJA AKTYWNA OPCJONALNIE Z WCI 	 NI
 TYM PRZYCISKIEM PRANIA WST 
 PNEGOFUNKCJA NIEAKTYWNA

SYNTETYCZNE

SYNTETYCZNE

SYNTETYCZNE

DELIKATNE

DELIKATNE

30

60

40

30

40

30

WE• NA

BAWE• NA 90

75

60

40

BAWE• NA

BAWE• NA*

BAWE• NA

BAWE• NA

POKR	T�O 
PROGRAMATORA

TEMPERATU-
RA PRANIA

ETYKIE-
TY

TYPY TKANIN
Komory 

detergen-
tów

AKTYWNE PRZYCISKI

Tkaniny bia›e z bawe›ny, bardzo 
zabrudzone, z plamami tak�e 
pochodzenia organicznego

Do po�cieli, koszul, obrusów, 
r�czników z mocnych tkanin, 

mocno zabrudzone
Do koszul, obrusów, r�czników z 

mocnych tkanin, zwyczajnie 
zabrudzone

Tkaniny trwa›e bia›e i kolorowe, 
bardzo zabrudzone

Tkaniny z nietrwa›ymi kolorami, 
lekko zabrudzone

Tkaniny syntetyczne z trwa›ymi 
kolorami, bardzo zabrudzone

Tkaniny syntetyczne z 
nietrwa›ymi kolorami, lekko 

zabrudzone
Tkaniny syntetyczne z 

nietrwa›ymi kolorami, lekko 
zabrudzone

Tkaniny z delikatnej bawe›ny, 
wiskozy oraz mieszane delikatne

Tkaniny z delikatnej bawe›ny, 
wiskozy oraz mieszane 

delikatne

Tkaniny we›niane przeznaczone 
do prania w pralce

* Program dla klasyfikacji energetycznej, zgodnie z norm� EN60456 przy maksymalnej pr�dko�ci 
wirowania i w›�czonym przyciskiem        pranie energetyczne.

*** Program Œwe›naŽ zosta› zatwierdzony dla oznaczenia Woolmark do prania rzeczy we›nianych 
oznaczonych jako •przeznaczone do prania w pralceŽ, które s� oznaczone symbolami The Woolmark 
Company. Nale�y przestrzega� wskazówek znajduj�cych si� na etykietach przyszytych do ubra� 
oraz uwag producenta pralki. M0402-M0403-M0404-M0405.

TABELA PROGRAMÓW
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TABELA PROGRAMÓW

DANE TECHNICZNE

min. 0,05 MPa - maks. 1  MPa
patrz tabliczka znamionowa

Wymiary:

Wirowanie maks.: (obr./min)
Ci� nienie wody

Maksymalna moc pobierana/zasilanie elektryczne

MODEL

Podane czasy s� orientacyjne i w wysokim stopniu zale�� od typu tkaniny oraz jej wilgotno�ci.

ILO	 CI I CZASY ZALECANE DO CYKLU SUSZENIA

Bawe›na
Bawe›na

Syntetyczne
Syntetyczne

do schowania
do prasowania
do schowania
do prasowania

Typ tkaniny Czas Czas Typ suszenia

Max Kg. 5.0
Max Kg. 5.0
Max Kg. 3.5
Max Kg. 3.5

Max Kg. 4.0
Max Kg. 4.0
Max Kg. 2.5
Max Kg. 2.5

WDO1485L

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

D›ugo�� cm:
Wysoko�� cm:
G›�boko�� cm:

Maksymalny 
zalecany wk ›ad 
prania:

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

 

35

40

PRANIE 
SZYBKIE

PRANIE 
CODZIENNE

PRANIE NA 
ZIMNO

WYPUSZCZANIE 
I 

WIROWANIE

ZIMNE

ZIMNE

DELIKATNE

30

FUNKCJA AKTYWNA OPCJONALNIE Z WCI 	 NI
 TYM PRZYCISKIEM PRANIA WST 
 PNEGOFUNKCJA NIEAKTYWNA

WE• NA

WE• NA

P• UKANIE

POKR	T�O 
PROGRAMATORA

TEMPERATU-
RA PRANIA

ETYKIE-
TY

TYPY TKANIN
Komory 

detergen-
tów

AKTYWNE PRZYCISKI

Tkaniny we›niane przeznaczone 
do prania

Tkaniny we›niane przeznaczone 
do prania

Tkaniny bawe›nianie delikatne, wiskoza 
oraz mieszane lekko zabrudzone, czas 

trwania cyklu 35-40 minut

Tkaniny bawe›nianie delikatne, 
kolorowe lekko zabrudzone, 

codziennego u�ycia
Tkaniny delikatne

Tkaniny bawe›niane i syntetyczne 
lub przystosowane do suszenia 

maszynowego
P›ukanie i od�wie�enia bielizny

Wypuszczanie i wirowanie 
ko�cowe

PROGRAM SUSZENIA 
WYBIERANY 

R
 CZNIE

Dla prania z maksymalnym wk›adem suszenie musi by� wykonane w dwóch fazach za ka�dym 
razem z po›ow� wsadu .
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41HLAVNÍ FUNKCE PRA�KY

A  Led Start
B  Displej
C  Volitelná funk�ní tla�ítka 
H  Tla�ítko volby odst�e
ování
L  Tla�ítko startu
I  Tla�ítko odloženého startu
P  Tla�ítko program� a teplot

AB P

H CI L

CZ

MODEL: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

POU™ITÍ PRA�KY

(Následující operace umožní pra�ce provést nastavený cyklus praní)
1. Otev�ete dví�ka. Vložte prádlo do bubnu voln�, bez stla�ování.  ( Od
vy r�zných velikostí posilují 

prací ú�inky a p�i odst�e�ování se lépe rozmis�ují ).

Upozorn
ní: Je zakázáno pra�ku p�epl�ovat. Nedoporu�ujeme prát prádlo, které vst�ebává 
velké množství vody, nap�. koberce.

2.  Lehkým zatla�ením zav�ete dví�ka a poté zkontrolujte, zda mezi dví�ky a t�sn�ním nez�staly 
p�isk�ípnuté od�vy.

3. Napl�te p�íslu•né vani�ky ne p�íli• p�nivým prá•kovým pracím prost�edkem a aviváží pro automa-
tické pra�ky (viz kapitola • POU™ITÍ PRACÍCH PRÁ—K�•).

4. Zav�ete p�ihrádku na prací prost�edky a dbejte p�itom na to, aby se b�hem fungování pra�ky tato 
p�ihrádka neotev�ela, protože by mohla vytéci voda.

5. Otá�ením tla�ítka program� ( P) zvolte požadovaný program a teplotu podle druhu tkaniny, kterou 
chcete vyprat (viz •TABULKY PROGRAM� • ) a poté stiskn�te tla�ítko startu ( L) , �ímž se spustí 
cyklus.

Pozn. P�i nastavení tla�ítka se na displeji automaticky zobrazí délka trvání zvoleného cyklu 
(v minutách), která se pak b
hem cyklu zmen•uje až k nápisu END, jenž ozna�uje konec 
programu.

6. V p�ípad�, že doporu�ená rychlost odst�e
ování neodpovídá Va•im pot�ebám, stisknutím tla�ítka 
(H) zvolte požadovanou rychlost (viz •NASTAVITELNÉ ODST�E�OVÁNÍ •).

7. Zvolte tla�ítka ( C) s funkcemi, které mají být použity (viz ŒVOLITELNÉ FUNKCE •). Na displeji se 
zobrazí ikony zvolených funkcí a délka trvání praní. Zobrazované ikony mohou být r�zné, podle 
zprovozn�ných funkcí. 

8. V p�ípad�, že si budete p�át odložený start, stiskn�te tla�ítko ( I) (viz •ODLO™ENÝ START•). 
9. Stisknutím tla�ítka ( L) spus�te cyklus praní (viz ŒTLA�ÍTKO STARTU •).
10. Po ukon�ení praní nastavte tla�ítko program� ( P) na •STOP•.
11. Suchýma rukama odpojte zástr�ku pra�ky ze sít�.
12. Otev�ete dví�ka a vyndejte prádlo. 
13. Zav�ete kohoutek p�ívodu vody.

CYKLUS PRANÍ:

TECHNOLOGIE ŒEASY LOGIC•

Systém Easy Logic zkracuje automaticky dobu praní a snižuje spot�ebu vody a základní ener-
gie podle množství prádla vloženého do pra�ky. Pra�ka automaticky nastaví cyklus praní pro 
polovi�ní nebo neúplnou nápl�, aniž by bylo t�eba ji n
jak se�izovat.
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POU™ITÍ PRA�KY

NASTAVITELNÉ ODST�E�OVÁNÍ:  

fig.1

fig.2

DISPLEJ A DÉLKA TRVÁNÍ CYKLU PRANÍ:

ODLO™ENÝ START:
Pra�ka je vybavena funkcí, která umožní odložit start praní až o 16 hodin (max). P�i 
každém stisknutí tla�ítka ( I) se na displeji zobrazí hodiny (od 1 do 16), které chyb�jí 
do zahájení cyklu praní pra�ky.  Po stisknutí tla�ítka ( L) a po uplynutí nastavených 
hodin se automaticky spustí cyklus praní.

(Tato funkce je vhodná i pro uživatele, kte�í používají zvýhodn
né sazby pro 
spot�ebu elektrické energie v r�zných �asových úsecích.)

CZ

Pro každý program zvolený pomocí tla�ítka ( P) se na displeji zobrazí doporu�ená 
rychlost odst�e
ování, zvolené funkce a délka trvání cyklu. Tato doba se bude neu-
stále snižovat a v okamžiku ukon�ení programu se na displeji zobrazí nula a nápis 
ŒEND•.  V tomto okamžiku bude možné prádlo vyndat.

Pozn. Délka trvání cyklu praní udaná na za�átku na displeji je �ist
 orienta�ní, 
nebo� m�že být ovlivn
na r�znými faktory, jako nap�. teplotou, vstupním tlakem 
vody �i množstvím prádla v bubnu. B
hem praní elektronický systém pra�ky 
automaticky upraví délku trvání cyklu pot�ebnou pro nastavený cyklus na 
základ
 uvedených faktor�, �ímž se dosáhne lep•ího výkonu za krat•í dobu.

Po provedení v•ech operací popsaných v bodech 1 až 8 odstavce •CYKLUS PRANÍ • 
pra�ka p�i stisknutí tohoto tla�ítka spustí cyklus praní. 

Zhruba po 2-3 sekundách se rozsvítí p�íslu•ná kontrolka led, která bude ozna�ovat, 
že dví�ka jsou zablokována a do•lo ke spu•t�ní programu.

STOP

TLA�ÍTKO STARTU:

ŒSTOP• NA TLA�ÍTKU PROGRAM�:

Funkce stop provádí reset pra�ky. Kdybyste v pr�b�hu cyklu praní cht�li z jaké-
hokoliv d�vodu tento program zm�nit nebo kdybyste cht�li do pra�ky p�idat dal•í 
prádlo, sta�í jednodu•e nastavit tla�ítko program� do polohy Œ STOP•, kontrolka led 
ŒSTART• zhasne a poté m�žete  tla�ítko program� nastavit  na požadovaný program 
a stisknout tla�ítko ŒSTART•.

Pra�ka nabízí •irokou •kálu možností odst�e
ování, které lze zvolit v souladu 
s programem p�ed jeho spu•t�ním. Odst�e
ování lze m�nit jednodu•e tla�ítkem ( H): 
držte jej stisknuté, dokud nedosáhnete požadované hodnoty (obr.1). Budete-li chtít 
odst�e
ování vylou�it, držte tla�ítko stisknuté, dokud na displeji nez�stane symbol 
odst�e
ování a nápis • 00Ž (obr.2).

Pozn. Maximální rychlost odst�e�ování je u r�zných model� r�zná a je 
uvedena v tabulce technických parametr�. Maximální doporu�ená rychlost 
odst�e�ování se automaticky zobrazí v okamžiku zvolení programu.

Kontrola vyvážení nápln
 p�i odst�e�ování:
Tato pra�ka je vybavena speciálním systémem elektronické kontroly správného vyvážení nápln�. Tento 
systém umožní p�ed každým odst�ed�ním, aby se prádlo rozložilo v bubnu co nejstejnom�rn�ji. Nebude-li 
prádlo v pra�ce rozloženo stejnom�rn�, rychlost odst�e
ování se z bezpe�nostních d�vod� sníží a jestliže 
nebude možné prádlo v bubnu �ádn� vyrovnat, odst�ed�ní se neprovede.

Upozorn
ní!! Doporu�ujeme tuto funkci používat pouze v nezbytn
 nutných p�ípadech a pouze za 
p�edpokladu, že se program, který má být resetován, spustil ne déle než p�ed t�emi minutami. P�ed 
otev�ením dví�ek po resetování je t�eba po�kat dv
 minuty, aby do•lo k jejich odblokování.
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VOLITELNÉ FUNKCE

CZ

P�i zvolení jednoho z níže uvedených tla�ítek se na displeji zobrazí p�íslu•ný symbol.  Jestliže 
zjistíte, že jste toto tla�ítko zvolili omylem nebo budete-li chtít volbu zm
nit, sta�í tla�ítko znovu 
stisknout.

P�EDPÍRÁNÍ:  
Stisknutím tohoto tla�ítka se provede krátké praní (zhruba 10 minut) p�i maximální tep-
lot� 40°C.  Tato funkce m�že být použita pouze u program� Œ BAVLNA•,•SYNTETIK A• 
a ŽDAILYŽ. 

Pozn. P�i použití této funkce je t�eba pracím prá•kem naplnit i 
p�íslu•nou vani�ku p�edpírání.

ENERGICKÉ PRANÍ:   

P�i stisknutí tohoto tla�ítka pra�ka provede praní p�i nastavené teplot�, ale za del•í 
�as. 

Tla�ítko funguje u program� ŒBAVLNA• a ŒSYNTETIKA•.

P�ÍDAVNÉ MÁCHÁNÍ:  
Pra�ka je projektována tak, aby zaru�ila malou spot�ebu vody.  V  oblastech s velmi 
m�kkou vodou, u prádla osob s citlivou pokožkou nebo v p�ípad�, že by se na konci 
cyklu v pra�ce usazoval prací prost�edek, je možné stisknutím tohoto tla�ítka provést 
p�ídavné máchání.

SU—ENÍ:  
Toto tla�ítko umož�uje zvolit délku trvání su•ení, která se bude zobrazovat na dis-
pleji, a to od •00Ž (vylou�ení su•ení) až po maximální dobu •180Ž minut. (viz tabulka 
•DOPORU�ENÉ MNO™STVÍ PRÁDLA A DÉLKY TRVÁNÍ SU—ENÍ•)

Pozn. Používání volitelných funkcí závisí na typu 
použitého programu, tj. jestliže n
jaká funkce není 
povolena programem, nelze aktivovat její tla�ítko (viz 
TABULKA PROGRAM�).

POU™ITÍ SU—I�KY

POU™ITÍ SU—ENÍ:

Su•ení m�že být provád�no automaticky (p�íslu•ným tla�ítkem) po ukon�ení program� • Bavlny Ž a 
•Syntetika Ž nebo ru�n� (nap�íklad po ru�ním vyprání prádla), a to nastavením p�epína�e na p�íslu•ný 
program. P�ed su•ením v ru�ním režimu je nutné, aby prádlo bylo odst�ed�no minimáln� p�i rychlosti 
800 ot/min. Jak v automatickém tak v ru�ním režimu pra�ka provede su•ení pouze tehdy, bude-li zvolena 
délka trvání su•ení na displeji. (viz tabulka •DOPORU�ENÉ MNO™STVÍ PRÁDLA A DÉLKY TRVÁNÍ 
SU—ENÍ•)

AUTOMATICKÉ SU—ENÍ (BAVLNA A SYNTETIKA) : 

Napl�te buben prádlem (viz tabulka • DOPORU�ENÉ MNO™STVÍ PRÁDLA A DÉLKY TRVÁNÍ 
SU—ENÍ•), poté p�íslu•ným p�epína�em zvolte požadovaný program praní, nastavte požadované fun kce, 
tla�ítkem        zvolte nejvhodn�j•í délku trvání su•ení a stiskn�te tla�ítko Start. P�i stisknutí tla�ítka ( I) 
spu•t�ní programu praní a su•ení bude odloženo. Jestliže pra�ka po ukon�ení praní neprovádí su•ení 
a ikona odst�e
ování spolu s tla�ítkem startu blikají, znamená to, že prádlo je v pra�ce p�íli• nakupeno 
nebo zamotáno. V tomto p�ípad� bude nutné vyndat prádlo z bubnu, rozprost�ít jej a buben znovu naplnit 
tak, aby prádlo bylo rozloženo rovnom�rn�. Poté zav�ete dví�ka a stiskn�te tla�ítko Start.
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POU™ITÍ SU—I�KY

CZ

TABULKA PROGRAM�

PROGRAM SU—ENÍ V RU�NÍM RE™IMU:  
Su•ení v ru�ním režimu je možné provést následujícím zp�sobem: 

Jestliže jste bavln�né prádlo �i prádlo ze syntetických tkanin vyprali mimo pra�ku, je t�eba jej vložit do 
pra�ky, nastavit program odst�e
ování, odst�edit p�i minimální rychlosti 800 ot/min (odst�e
ování p�i 
vysokých otá�kách snižuje % vlhkosti uvnit� tkanin a tím i délku trvání su•ení a spot�ebu), po ukon�ení 
odst�e
ování nastavit ru�i�ku p�epína�e na su•ení (viz tabulka • DOPORU�ENÉ MNO™STVÍ PRÁDLA 
A DÉLKY TRVÁNÍ SU—ENÍ•) a poté zvolit délku trvání su•ení tla�ítkem      . Stisknout tla�ítko Start.

FUNKCE ZPROVOZN�NA VOLITELNÁ FUNKCE SE STISKNUTÝM TLA�ÍTKEM P�EDPÍRÁNÍFUNKCE NENÍ ZPROVOZN�NA

SYNTETICKÉ 
TKANINY

SYNTETICKÉ 
TKANINY

SYNTETICKÉ 
TKANINY

SYNTETICKÉ TKANINY

SYNTETICKÉ TKANINY

30

60

40

30

40

30

VLNA

BAVLNA 90

75

60

40

BAVLNA

BAVLNA *

BAVLNA

BAVLNA

TLA�ÍTKO 
PROGRAM�

PROVOZNÍ 
TEPLOTY

ETIKETY DRUHY TKANIN P�ihrádky 
na prací 
prá•ek

ZPROVOZN�NÁ TLA�ÍTKA

Velmi zne�i•t�né bílé bavln�né 
prádlo, i se skvrnami 
organického p�vodu

Velmi zne�i•t�né ložní prádlo, 
ko•ile, ubrusy a ru�níky z velmi 

odolných tkanin
B�žn� zne�i•t�né ko•ile, 

ubrusy a ru�níky z odolných 
tkanin

Velmi za•pin�né bílé a barevné 
prádlo z odolných tkanin

Mírn� za•pin�né prádlo z 
tkanin choulostivých barev

Velmi zne�i•t�né syntetické 
tkaniny odolných barev

Mírn� zne�i•t�né syntetické 
tkaniny choulostivých barev

Mírn� zne�i•t�né syntetické 
tkaniny choulostivých barev

Jemné bavln�né prádlo, um�lé 
hedvábí a choulostivé smí•ené 

tkaniny
Jemné bavln�né prádlo, um�lé 
hedvábí a choulostivé smí•ené 

tkaniny

Vln�né prádlo, které lze prát v 
pra�ce

* Referen�ní program pro energetickou klasifikaci podle normy EN60456 p�i maximální rychlosti 
odst�e
ování a se zvoleným tla�ítkem xxxxxx  energického praní.

*** Program Œcyklus vlny• této pra�ky byl schválen Woolmarkem pro praní vln�ného prádla s visa�kou 
Œlze prát v pra�ce• zna�ky The Woolmark Company. Postupujte podle instrukcí uvedených na visa�ce 
p�i•ité na od�vech a podle instrukcí dodaných výrobcem pra�ky. M0402-M0403-M0404-M0405.
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TABULKA PROGRAM�

min. 0,05 MPa - max. 1  MPa
viz •títek parametr�

Rozm�ry:

Max odst�e�ování: (ot/min)
Tlak vody

Max p�íkon/Elektrické p�ipojení

MODEL

Doporu�ené délky trvání jsou pouze orienta�ní, velmi závisí na druhu tkaniny a na zku•enosti uživatele

DOPORU�ENÉ MNO™STVÍ PRÁDLA A DÉLKY TRVÁNÍ SU—ENÍ

Bavlna
Bavlna

Syntetické tkaniny
Syntetické tkaniny

do sk�ín�
k žehlení
do sk�ín�
k žehlení

Druh tkaniny Délka trvání Délka trvání Druh su•ení

Max Kg. 5.0
Max Kg. 5.0
Max Kg. 3.5
Max Kg. 3.5

Max Kg. 4.0
Max Kg. 4.0
Max Kg. 2.5
Max Kg. 2.5

WDO1485L

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

—í�ka cm:
Vý•ka cm:
Hloubka cm:

Maximální 
doporu�ená nápl� 
b�hem praní:

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

CZ

 

35

40

RYCHLÉ 
PRANÍ

KA™DODENNÍ 
PRANÍ

PRANÍ 
ZA 

STUDENA

ODVOD 
VODY A 

ODST�E�OVÁNÍ

ZA 
STUDENA

ZA 
STUDENA

CHOULOSTIVÉ TKANINY

30VLNA

VLNA

MÁCHÁNÍ

Vln�né prádlo, které lze prát v 
pra�ce

Vln�né prádlo, které lze prát v 
pra�ce

Mírn� za•pin�né jemné bavln�né prádlo, 
um�lé hedvábí a choulostivé smí•ené 
tkaniny, délka praní zhruba 35/40 min

Mírn� za•pin�né každodenn� 
používané jemné bavln�né 
prádlo choulostivých barev

Choulostivé tkaniny

Bavln�né prádlo a syntetické 
tkaniny vhodné k su•ení 

v pra�ce

Máchání a osv�žení prádla

Odvod vody a kone�né 
odst�ed�ní

FUNKCE ZPROVOZN�NA VOLITELNÁ FUNKCE SE STISKNUTÝM TLA�ÍTKEM P�EDPÍRÁNÍFUNKCE NENÍ ZPROVOZN�NA

TLA�ÍTKO 
PROGRAM�

PROVOZNÍ 
TEPLOTY

ETIKETY DRUHY TKANIN P�ihrádky 
na prací 
prá•ek

ZPROVOZN�NÁ TLA�ÍTKA

SU—ENÍ V 
RU�NÍM 
RE™IMU

TECHNICKÉ PARAMETRY

P�i praní s maximální náplní musí být su•ení provád�no ve dvou fázích (prádlo rozd�leno do dvou 
várek).
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HLAVNÉ FUNKCIE PRÁ�KY

A  Kontrolka —tart

B  Displej

C  Tla�idlá doplnkových funkcií

H  Ovládací gombík odstre
ovania

L  Tla�idlo zapnutia cyklu

I  Tla�idlo odloženia zapnutia cyklu

P  Ovládací gombík programov a teplôt

AB P

H CI L

MODEL: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

POU™ÍVANIE PRÁ�KY

(vykonaním nasledujúcich úkonov prá�ka vykoná nastavený cyklus prania) 
1. Otvorte dvierka. Napl�te bubon bieliz�ou vo�ne, bez prep��ania. ( Kusy bielizne rôznej ve�kosti 

zvy•ujú ú�innos� prania a po�as procesu sa lep•ie rozložia v bubne ).
Pozor: Je zakázané prá�ku prep��a�. Neodporú�a sa pranie kusov bielizne, ktoré pohlcujú 
ve�ké množstvo vody, napr. kober�eky.

2. Zatvorte dvierka miernym tlakom, pri�om dávajte pozor, aby medzi dvierkami a tesnením neostali 
zachytené kusy bielizne.

3. Do príslu•ných prepážok nasypte málo penivý prací prá•ok a avivážny prostriedok, vhodné pre 
automatické prá�ky (pozrite �as� ŒPOU™ÍVANIE PRACÍCH PROSTRIEDKOV•) 

4. Zatvorte zásuvku na pracie prostriedky, pri�om dávajte pozor, aby sa po�as prania nevytiahla, 
pretože by mohla vytiec� voda.

5. Oto�te programátor ( P) do polohy želaného programu a teploty, v súlade s druhom tkaniny, ktorú 
chcete pra� (pozrite: •TABU�KY PROGRAMOV Ž), potom stla�te tla�idlo na zapnutie cyklu ( L), 
program sa zapne.

POZN. Nastavením programátora sa na displeji automaticky zobrazí d�žka nastaveného cyklu 
v minútach, nastavená doba sa bude postupne skracova�, až kým sa nezobrazí nápis END, 
ktorý znamená ukon�enie programu. 

6. Nastavte želanú rýchlos� odstre
ovania stla�ením tla�idla ( H), ak vopred nastavená rýchlos� na 
prá�ke nezodpovedá va•im potrebám. (pozri ŒNASTAVITE�NÉ ODSTRE�OVANIE •).

7. Stla�te tla�idlá ( C) s funkciami, ktoré chcete použi� (pozrite ŒDOPLNKOVÉ FUNKCIE •). Na displeji 
sa zobrazia symboly nastavených funkcií a doba prania, v závislosti od aktivovaných funkcií.  

8. Pod�a potreby stla�te tla�idlo ( I) (pozri ŒODLO™ENIE ZAPNUTIA CYKLU•). 
9. Stla�te tla�idlo (L), aby ste zapli cyklus prania (pozrite ŒTLA�IDLO ZAPNUTIA CYKLU •).
10. Po ukon�ení prania oto�te ovládací gombík programátora ( P) do polohy ŒSTOP•.
11. Suchými rukami vytiahnite zástr�ku prá�ky zo sie�ovej zásuvky.
12. Otvorte dvierka a vyberte bielize�. 
13. Zatvorte napájací vodovodný kohútik.

CYKLUS PRANIA:

TECHNOLÓGIA ŒEASY LOGIC•
Systém Easy Logic automaticky skracuje dobu prania, spotrebu vody a energie na základe 
množstva bielizne naloženej do prá�ky. 
Prá�ka automaticky nastaví cyklus prania pre polovi�nú nápl� alebo pre neúplne naplnenú 
prá�ku, bez akéhoko�vek nastavenia.
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NASTAVITE�NÉ ODSTRE�OVANIE:  

fig.1

fig.2

DISPLEJ A DOBA CYKLU PRANIA:

TLA�IDLO ODLO™ENIA ZAPNUTIA CYKLU
Prá�ka je vybavená funkciou, ktorá umož�uje odloži� pranie až o maximálne 16 
hodín, každým stla�ením tla�idla ( I) sa na displeji zobrazia hodiny od 1.... po 16, 
ktoré uplynú predtým, ako prá�ka za�ne cyklus prania.  Po stla�ení tla�idla ( L) 
prá�ka po�ká, kým uplynie nastavený po�et hodín odloženia a potom automaticky 
zapne cyklus prania.
(užito�né aj v prípade výhodnej•ích taríf elektrickej energie napr. ak je 
k dispozícii no�ný prúd).

Pri každom programe nastavenom prostredníctvom programátora (P) sa na displeji 
zobrazí odporú�aná rýchlos� odstre
ovania, nastavené volite�né funkcie a doba 
trvania cyklu; doba sa bude znižova� až po dosiahnutie nuly pri ukon�ení programu 
a zobrazenie nápisu ŒEND•. Vtedy bude možné bielize� vybra�.

POZN. Doba cyklu prania uvedená na displeji po zapnutí je iba orienta�ná, 
pretože môže by� ovplyvnená rôznymi faktormi, ako: teplota a tlak 
privádzanej vody a množstvo bielizne naloženej do bubna. Po�as prania 
elektronické zariadenie prá�ky automaticky upraví potrebnú dobu pre 
nastavený cyklus v závislosti od uvedených faktorov, �í m sa dosiahne 
najlep•ia ú�innos� v najkrat•om �ase.

Po vykonaní v•etkých operácií popísaných v bodoch 1 až 8 v odseku ŒCYKLUS 
PRANIA•, po stla�ení tohto tla�idla prá�ka za�ne cyklus prania. 

Príslu•ná kontrolka sa rozsvieti po približne 2 … 3 sekundách, �o znamená, že dvierka 
sa zablokovali a zapol sa program.

STOP

TLA�IDLO ZAPNUTIA CYKLU:

ŒSTOP• NA PROGRAMÁTORE:

Funkciou polohy stop je zru•i� nastavenia prá�ky. Ak z akéhoko�vek dôvodu chcete 
po�as cyklu prania zmeni� program, alebo ak chcete po zapnutí prá�ky prida� 
al•iu 
bielize� do bubna, sta�í jednoducho oto�i� programátor do polohy Œ STOP•, kontrolka 
Œ—TART• zhasne, potom sta�í oto�i� ovládací gombík do polohy nového programu 
a stla�i� tla�idlo Œ—TART•.

Prá�ka má k dispozícii ve�ké množstvo rýchlostí odstre
ovania, ktoré možno na-
stavi� pred zapnutím programu. Aby ste nastavili inú rýchlos� odstre
ovania, sta�í 
jednoducho stlá�a� tla�idlo (H), až kým sa nedosiahne želaná hodnota (obr. 1); ak 
chcete odstre
ovanie vylú�i�, stlá�ajte tla�idlo, kým na displeji nezostane symbol 
odstre
ovania a nápis Œ00• (obr. 2).

POZN. Maximálna rýchlos� odstre�ovania sa mení v závislosti od modelu 
a je uvedená v tabu�ke s technickými údajmi. Odporú�aná maximálna 
rýchlos� odstre�ovania je tá, ktorá sa automaticky zobrazí vo chvíli 
nastavenia programu.

Pozor!! Odporú�ame vám používa� túto funkciu iba v prípade nevyhnutnosti a iba ak program, 
ktorý chcete zru•i�, nebol v �innosti dlh•ie ako 3 minúty. Po zru•ení nastavenia, predtým ako 
bude možné otvori� dvierka, treba po�ka� 2 minúty, aby sa odblokovali.

POU™ÍVANIE PRÁ�KY

Kontrola rovnováhy náplne pri odstre�ovaní:
Táto prá�ka je vybavená •peciálnym systémom elektronickej kontroly pre správnu rovnováhu náplne. Systém, 
pred každým odstre
ovaním, zabezpe�í, že sa kusy bielizne v bubne rozložia �o najrovnomernej•ie. 
V prípade nerovnomerného rozloženia bielizne, z bezpe�nostných dôvodov, bude kone�ná rýchlos� 
odstre
ovania znížená a v prípade nerovnováhy náplne sa odstre
ovanie nevykoná.
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Po nastavení niektorého z doluuvedených tla�idiel sa na displeji zobrazí príslu•ný sym-
bol. Ak zbadáte, že ste funkciu nastavili omylom alebo ju chcete zmeni�, na jej zru•enie 
sta�í e•te raz stla�i� príslu•né tla�idlo.

PREDPRANIE:  

Stla�ením tohto tla�idla sa zapne krátky cyklus prania pri maximálnej teplote 40°C, 
ktorý trvá približne 10 minút.  Túto funkciu môžete použi� výhradne s programami 
ŒBAVLNA “, „SYNTETIKA• a ŒDAILY• 

POZN. Pri použití tejto funkcie treba prací prá•ok nasypa� aj do 
príslu•nej priehradky na predpranie.

ENERGICKÉ PRANIE:   

Stla�ením tohto tla�idla prá�ka vykoná pranie pri nastavenej teplote, ale bude pra� 
dlh•iu dobu. 

Tla�idlo je aktívne s programami ŒBAVLNA • a ŒSYNTETIKA•.

DOPLNKOVÉ PLÁCHANIE:
Prá�ka bola navrhnutá tak, aby zaru�ila �o najniž•iu spotrebu vody. V oblastiach 
s ve�mi mäkkou vodou, alebo v prípade, že spozorujete zvy•ky pracieho prostried-
ku po ukon�ení cyklu, stla�ením tohto tla�idla prá�ka vykoná doplnkový cyklus 
pláchania.

SU—ENIE: 
Tla�idlo umož�uje nastavi� dobu su•enia zobrazenú na displeji od Œ00• (vylú�ené 
su•enie) až po maximálne Œ180• minút. (pozri tabu�ku ŒODPORÚ�ANÉ MNO™STVÁ 
A DOBY SU—ENIA•). 

POZN. Použite doplnkových funkcií sa viaže na druh 
zvoleného programu, preto, ak funkcia nie je pre 
ur�ený program povolená, tla�idlo nebude funk�né 
(pozrite TABU�KA PROGRAMOV).

POU™ÍVANIE PRÁ�KY SO SU—I�KOU

POU™ÍVANIE SU—ENIA:

Su•enie sa môže vykonáva� nepretržite prostredníctvom príslu•ného tla�idla a aktivuje sa po ukon�ení 
programu prania ŒBavlna • a ŒSyntetika •, alebo sa môže nastavi� manuálne (ak ste napr. bielize� vyprali 
ru�ne) oto�ením programátora do polohy •pecifického programu. 

Pred vykonaním manuálneho su•enia je nevyhnutné bielize� odstredi� pri minimálnej rýchlosti 800 ot./min. 
V automatickom, ako aj v manuálnom režime je nevyhnutné nastavi� dobu su•enia na displeji. Prá�ka 
iba tak vykoná su•enie. (pozri tabu�ku ŒODPORÚ�ANÉ MNO™STVÁ A DOBY SU—ENIA•). 

NEPRETR™ITÉ SU—ENIE (BAVLNA A SYNTETIKA):

Bielize� vložte do bubna (pozri tabu�ku ŒODPORÚ�ANÉ MNO™STVÁ A DOBY SU—ENIA•), nastavte 
želaný program prania pomocou príslu•ného programátora, nastavte želané doplnkové funkcie, najv-
hodnej•iu dobu su•enia tla�idlom       , stla�te tla�idlo —tart. Nastavením tla�idla ( I) sa program prania 
a su•enia zapne s opozdením. Ak prá�ka po praní nevykoná su•enie a symbol odstre
ovania bliká 
spolu s tla�idlom •tart, znamená to, že nápl� je nerovnomerne rozložená alebo zauzlená.  Preto bude 
nevyhnutné bielize� vybra�, kusy rozuzli�, vloži� spä� do bubna, pri�om treba dáva� pozor, aby boli 
rozložené rovnomerne, zatvori� dvierka a stla�i� tla�idlo —tart.
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POU™ÍVANIE PRÁ�KY SO SU—I�KOU

PROGRAM MANUÁLNEHO SU—ENIA:  
Manuálne su•enie je možné vykona� nasledujúcim spôsobom: 

Ak ste bavlnenú alebo syntetickú bielize� vyprali mimo prá�ky, je nevyhnutné vloži� ju do bubna, nastavi� 
program odstre
ovania pri rýchlosti presahujúcej 800 ot./min.

 (odstre
ovanie pri vysokej rýchlosti znižuje % vody v tkaninách, pri�om sa skracuje doba su•enia 
a spotreba energie), nakoniec oto�te programátor do polohy su•enia (pozri tabu�ku ŒODPORÚ�ANÉ 
MNO™STVÁ A DOBY SU—ENIA•), nastavte dobu su•enia tla�idlom       . Stla�te tla�idlo —tart.

POVOLENÁ FUNKCIA DOPLNKOVÉ SO STLA � ENÝM TLA� IDLOM PREDPRANIANEPOVOLENÁ FUNKCIA

SYNTETIKA

SYNTETIKA

SYNTETIKA

JEMNÁ BIELIZE �

JEMNÁ BIELIZE �

30

60

40

30

40

30

VLNA

BAVLNA 90

75

60

40

BAVLNA

BAVLNA *

BAVLNA

BAVLNA

PROGRAMÁTOR TEPLOTY 
PRANIA

SYMBOL NA 
VISA� KE

DRUH TKANINY
Priehradky 

pracích 
prostriedkov

AKTÍVNE TLA � IDLÁ

Ve�mi •pinavá biela bavlnená 
bielize�, so •kvrnami, aj 

organického pôvodu.
Pre ve�mi •pinavú poste�nú 

bielize�, ko•ele, obrusy a uteráky 
z odolných tkanín.

Pre bežne za•pinené ko•ele, 
obrusy a uteráky z odolných 

tkanín.

Málo •pinavá biela a 
stálofarebná bielize�

Mierne •pinavá bielize� z 
tkanín s citlivými farbami

Ve�mi •pinavé stálofarebné 
syntetické tkaniny.

Málo za•pinené syntetické 
tkaniny s citlivými farbami

Málo za•pinené syntetické 
tkaniny s citlivými farbami

Tkaniny z jemnej bavlny, viskózy 
a jemné zmesové tkaniny.

Tkaniny z jemnej bavlny, viskózy 
a jemné zmesové tkaniny.

Vlnená bielize�, ktorú možno 
pra� v prá�ke.

*  Referen�ný program pre energetickú klasifikáciu, v súlade s normou EN EN60456 s maximálnou 
rýchlos�ou odstre
ovania a stla�eným tla�idlom energického prania        . 

***  Program Œcyklus vlnyŽ tejto prá�ky bol schválený spol. Woolmark pre pranie vlnených odevov 
ozna�ených visa�kou •možno pra� v prá�keŽ a ktoré nesú zna�ku spol. The Woolmark Company. 
Postupujte pod�a pokynov uvedených na visa�ke na•itej na odeve a pokynov výrobcu prá�ky. 
M0402-M0403-M0404-M0405.

TABU�KA PROGRAMOV
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TABU�KA PROGRAMOV

TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY

min. 0,05 Mpa … max. 1 MPa
pozrite •títok s charakteristikami

Rozmery:

Max. rýchlos� odstre�ovania: (ot./min)
Tlak vody

Max. príkon/ Elektrické napájanie

MODEL

Odporú�ané doby sú iba orienta�né, závisia od druhu tkaniny a skúseností užívate�a

ODPORÚ�ANÉ MNO™STVÁ A DOBY SU—ENIA 

Bavlna
Bavlna

Syntetika
Syntetika

uloženie do skrine
na žehlenie
uloženie do skrine
na žehlenie

Druh tkaniny Doba Doba Druh su•enia

Max Kg. 5.0
Max Kg. 5.0
Max Kg. 3.5
Max Kg. 3.5

Max Kg. 4.0
Max Kg. 4.0
Max Kg. 2.5
Max Kg. 2.5

WDO1485L

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

—írka v cm:
Vý•ka v cm:
H�bka v cm:

Maximálna 
odporú�aná nápl� 
pri praní:

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

 

35

40

RÝCHLE 
PRANIE

DENNÉ 
PRANIE

PRANIE ZA 
STUDENA

OD�ERPANIE 
VODY A 

ODSTRE�OVANIE

STUDENÁ 
VODA

STUDENÁ 
VODA

JEMNÁ BIELIZE �

30VLNA

VLNA

PLÁCHANIA

Vlnená bielize�, ktorú možno 
pra� v prá�ke.

Vlnená bielize�, ktorú možno 
pra� v prá�ke.

Málo •pinavé jemné bavlnené, 
viskózové a zmesové tkaniny, 

d�žka cyklu približne 35/40 min.

Každodenne nosené mierne 
•pinavé odevy z jemnej bavlny a 

jemná farebná bielize�.

Jemné tkaniny

Bavlnené alebo syntetické 
tkaniny, alebo odevy vhodné na 

su•enie v su•i�ke

Na vypláchanie a osvieženie 
bielizne

Od�erpanie vody a kone�né 
odstre
ovanie 

POVOLENÁ FUNKCIA DOPLNKOVÉ SO STLA � ENÝM TLA� IDLOM PREDPRANIANEPOVOLENÁ FUNKCIA

PROGRAMÁTOR TEPLOTY 
PRANIA

SYMBOL NA 
VISA� KE

DRUH TKANINY
Priehradky 

pracích 
prostriedkov

AKTÍVNE TLA � IDLÁ

PROGRAM 
MANUÁLNEHO 

SU—ENIA

Pri praní maximálnej náplne bielizne treba su•enie vykona� v dvoch fázach, s polovicou náplne.
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A  Start led
B  Kijelz�
C  Kiegészít� funkciók gombjai
H  Centrifuga kiválasztása gomb
L  Indítógomb
I  Késleltetett indítás gomb
P  Programok és h�mérsékletek kapcsoló

AB P

H CI L

HU

TÍPUS: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

A MOSÓGÉP HASZNÁLATA

(az alábbi m�veletek alapján a mosógép lefuttatja a beállított mosási ciklust) 
1. Nyissa ki a készülék ajtaját. Rakja be a dobba a mosnivalót, de ne nyomkodja azt meg. (A különböz� 

méret� ruhadarabok er�sítik a mosási hatást, és a centrifugálás alatt jobban eloszlanak .)
Figyelem! Tilos a készüléket túlterhelni! Nem ajánlatos olyan darabokat mosni, amelyek sok 
vizet szívnak magukba (pl. sz�nyegek).

2. Enyhén megnyomva zárja be a készülék ajtaját, de ügyeljen arra, hogy az ajtó és a tömítés között 
ne maradjanak beszorult ruhadarabok.

3. Töltsön a megfelel� rekeszekbe fékezett habzású mosóport és automata mosógéphez ajánlott 
öblít�szert (lásd ŒA MOSÓSZEREK HASZNÁLATA Ž cím� fejezetet).

4. Zárja le a mosószer-adagolót ügyelve arra, hogy azt a készülék m�ködése közben se nyissa ki, 
mert így elkerülheti a víz kifolyását.

5. A mosnivaló szövettípusnak megfelel�en a ( P) programválasztó kapcsoló elforgatásával válassza 
ki a kívánt programot és h�mérsékletet (lásd: ŒPROGRAMTÁBLÁZAT Ž), majd nyomja meg az 
indítógombot (L) és elindul a mosási ciklus.

Megjegyzés: A kapcsoló beprogramozásakor a kijelz�n automatikusan megjelenik a 
kiválasztott ciklus id�tartama percben, amelynek során az id� egészen a program végét jelz� 
END felirat megjelenéséig csökken.

6. Amennyiben a készülék által javasolt centrifugálási sebesség nem felel meg Önnek, úgy a kívánt 
sebességet a (H) gomb megnyomásával választhatja ki. (lásd: ŒVÁLTOZTATHATÓ CENTRIFU-
GÁLÁSI SEBESSÉG Ž)

7. A (C) gombokkal válassza ki a kívánt funkciókat (lásd a ŒKIEGÉSZÍT� FUNKCIÓK Ž cím� részt). 
A kiválasztott opciók ikonjai és a mosási id�tartam megjelennek a kijelz�n, ami az engedélyezett 
funkcióktól függ�en változik. 

8. Szükség esetén nyomja meg a (I) gombot (lásd: ŒINDÍTÁS KÉSLELTETÉS Ž).  
9. A mosási ciklus elindításához nyomja meg az (L) gombot (lásd az ŒINDÍTÓGOMBŽ cím� részt).
10. A mosás végén forgassa a (P) programválasztó kapcsolót •STOPŽ helyzetbe.
11. Száraz kézzel húzza ki a készülék hálózati csatlakozóját.
12. Nyissa ki az ajtót és vegye ki a mosott ruhát a készülékb�l. 
13. Zárja el a készüléket tápláló vízcsapot.

MOSÁSI CIKLUS:

ŒEASY LOGICŽ TECHNOLÓGIA
A betöltött mosnivaló mennyisége alapján az  Easy Logic II rendszer automatikusan csökkenti a mosás 
id�tartamát, valamint az energia- és vízfogyasztást.  
Féltöltet vagy nem teljes töltet esetén a készülék külön szabályozás szükségessége nélkül, 
automatikusan állítja be a mosási ciklust.
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A MOSÓGÉP HASZNÁLATA

VÁLTOZTATHATÓ CENTRIFUGÁLÁSI SEBESSÉG:  

fig.1

fig.2

A MOSÁSI CIKLUS KIJELZÉSE ÉS ID�TARTAMA:

INDÍTÁS KÉSLELTET�:
A készülék olyan funkciót is tartalmaz, amellyel maximum 16 óra id�tartamon át 
késleltethet� a mosás; a ( I) gomb minden egyes megnyomásakor a kijelz�n meg-
jelenik az órák 1 és 16 közötti száma: ennyit kell várni a mosási ciklus elindulásáig.  
A (L) gomb megnyomása után a készülék … a beprogramozott óraszám elteltével 
… automatikusan elindítja a mosási ciklust.
(hasznos lehet például olyan helyeken, ahol napszaktól függ�en eltér� 
a villamos energia ára).

HU

A (P) gombbal kiválasztott minden egyes programnál megjelenik a kijelz�n a programhoz 
ajánlott centrifugázási sebesség, a kiválasztott opciók és a ciklus id�tartama; ez az 
id�tartam folyamatosan csökken és a program végén nullához ér, a kijelz�n pedig ekkor 
megjelenik az •ENDŽ felirat. Ekkor már ki lehet szedni a készülékb�l a mosnivalót.

Megjegyzés: A mosási ciklusnak a kijelz�n kezdetben látható id�tartama csupán 
tájékoztató jelleg�, mivel azt olyan tényez�k befolyásolhatják, mint például: a 
belép� víz h�mérséklete és nyomása, továbbá a mosódobba betöltött ruha 
mennyisége. Mosás közben a készülék elektronikája ezen tényez�k alapján 
automatikusan módosítja a beprogramozott ciklushoz szükséges id�tartamot, 
ezáltal biztosítva a legrövidebb id� alatti legjobb teljesítményt.

A ŒMOSÁSI CIKLUS Ž fejezet 1-8. pontjában leírt összes m�velet elvégzése után 
ezt a gombot megnyomva indíthatja el a készülék mosási ciklusát. 

Kb. 2-3 másodperc elteltével világítani kezd az adott led, ami a készülékajtó retesze-
lését és a program elindulását jelzi.

STOP

INDÍTÓGOMB:

A PROGRAMVÁLASZTÓ ŒSTOPŽ ÁLLÁSA:

A stop funkció a készülék nullázására szolgál. Ha bármilyen oknál fogva módosítani 
kíván egy már elindított mosási ciklust, vagy menet közben még valami mosnivalót 
akar behelyezni a készülékbe, akkor elegend� a programválasztó kapcsolót egy-
szer�en a ŒSTOPŽ állásba vinnie, a ŒSTARTŽ led kialszik, majd a kapcsolót a kívánt 
új programra állítania, és ezután megnyomnia a ŒSTARTŽ gombot.

A készüléken tág határok között változtatható a centrifugálási sebesség, amit a 
program elindítása el�tt kell kiválasztani. A centrifugálás módosításához elegend� 
egyszer�en a kívánt érték eléréséig lenyomni a ( H) gombot (1. ábra); ha nem akar 
centrifugázni, akkor addig tartsa lenyomva a gombot, amíg a kijelz�n már csak a 
centrifuga jele és Œ00Ž látszik (2. ábra).

Megjegyzés: a centrifuga maximális sebessége típustól függ�en változik és a 
m�szaki jellemz�k táblázatában látható. Az ajánlott maximális centrifugázási 
sebesség az, amelyik a programválasztás pillanatában automatikusan 
világítani kezd.

A töltet kiegyensúlyozása centrifugálás közben:
Ebben a készülékben egy speciális elektronikus vezérlés végzi a töltet helyes kiegyensúlyozását. Ez a vezérlés 
minden egyes centrifugálás el�tt gondoskodik arról, hogy a mosnivaló a lehet� legegyenletesebben helyezkedjen 
el a dobban. Ha a mosnivaló nem egyenletesen oszlik el, akkor … biztonsági okok miatt … a centrifugálás befejez� 
sebessége automatikusan lecsökken és nagy egyenetlenség esetén nem is történik meg a centrifugálás.

Figyelem!! Ezt a funkciót csak akkor használja, ha mindenképpen szükséges, és csak akkor, 
ha a nullázandó program még nem fut 3 percnél hosszabb ideje. A nullázást követ�en az ajtó 
felnyitásáig 2 percet kell várni a reteszelés kioldására.
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KIEGÉSZÍT� FUNKCIÓK
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Ha az alábbi gombok közül valamelyik kiválasztásra kerül, a kijelz�n megjelenik 
a hozzá tartozó szimbólum. Ha Ön a gombot tévedésb�l választotta ki, vagy 
meggondolta magát, akkor a törléshez csupán újra meg kell nyomnia a gombot.

EL�MOSÁS:  
Ezt a gombot megnyomva a készülék rövid el�mosást végez, maximum 40°C h�mér-
sékleten és kb. 10 percen keresztül. Ez a funkció csak a ŒPAMUT, M�SZÁLAS 
és NAPIŽ programnál használható. 

Megjegyzés: Ennél a funkciónál a mosószert az el�mosáshoz 
kialakított rekeszbe is be kell tölteni.

INTENZÍV MOSÁS:  

Ezt a gombot megnyomva a készülék a beprogramozott h�mérsékleten, de hosszabb 
id�n át végzi a mosást. 

A gomb a •PAMUTŽ és a •M�SZÁLAS Ž programnál világít.

KIEGÉSZÍT� ÖBLÍTÉS:  
Kialakításának köszönhet�en ez a készülék minimális vízfogyasztást garantál. 
Érzékeny b�r�ek esetén, nagyon lágy viz� területeken, illetve ha a ciklus végén 
mosószermaradványok jelentkeznek, akkor ennek a gombnak a megnyomásával 
egy kiegészít� öblítés futtatható le.

SZÁRÍTÁS:  
A gomb segítségével kiválasztható a kijelz�n megjelen� szárítási id�tartam, mégpedig 
Œ00Ž (nincs szárítás) és maximum Œ180Ž perc közötti értékkel. (lásd az ŒAJÁNLOTT 
SZÁRÍTÁSI MENNYISÉGEK ÉS ID�TARTAMOK Ž táblázatot).

Megjegyzés: Mivel a kiegészít� funkciók használata az 
el�zetesen kiválasztott program típusától függ, így ha a 
funkciót nem fogadja el az adott program, akkor a gomb 
nem m�ködik (lásd a PROGRAMTÁBLÁZAT cím� részt).

A MOSÓ-SZÁRÍTÓGÉP HASZNÁLATA

A SZÁRÍTÁS MENETE: 
A megfelel� gombbal a szárítás folyamatosan végezhet�, és a ŒPamut Ž és ŒM�szálas Ž programok 
végén kapcsol be, illetve kézzel is elindítható (például ha a ruhadarabok mosása kézzel történt) a válasz-
tókapcsolónak az adott programra való elforgatásával. A kézi szárítás megkezdése el�tt fontos teend� 
a mosott ruha legalább 800-as fordulatszámon történ� centrifugázásának elvégzése. A készülék csak 
akkor végzi el a szárítást … akár automatikus, akár kézi üzemben … ha ki van választva az id�tartam a 
kijelz�n. (lásd az ŒAJÁNLOTT SZÁRÍTÁSI MENNYISÉGEK ÉS ID�TARTAMOK Ž táblázatot).

FOLYAMATOS SZÁRÍTÁS (Pamut és M�szálas) :

Tegye be a mosnivalót a dobba,(lásd az ŒAJÁNLOTT SZÁRÍTÁSI MENNYISÉGEK ÉS ID�TAR-
TAMOKŽ táblázatot), válassza ki a kívánt mosási programot a megfelel� kapcsolóval, állítsa be a 
kívánt opciókat, válassza ki az       gombbal a megfelel� szárítási id�tartamot, majd nyomja meg a Start 
gombot. Az (I) gomb kiválasztásakor a mosási program és szárítás késleltetve indul. Ha a mosás után a 
készülék nem hajtja végre a szárítást, és a centrifuga ikonja és a start gomb egyszerre villog, akkor ez 
arra utal, hogy a mosnivaló nagyon be van zsúfolva és össze van tekeredve a dobban. Ilyenkor szedje 
ki és simítsa ki a ruhákat, majd az egyenletes elhelyezésre ügyelve gondosan rakja vissza azokat a 
dobba, zárja le a dob ajtaját és nyomja meg a Start gombot.
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PROGRAMTÁBLÁZAT

KÉZI SZÁRÍTÁSI PROGRAM:  
A kézi szárítás a következ�k szerint végezhet� el: 

Ha pamut vagy m�szálas ruhák esetén a mosás nem a mosógépben történt, akkor helyezze azokat 
a készülékbe, állítsa be a centrifugázási programot, végezze el a centrifugázást legalább 800-as for-
dulatszámon (a magas fordulatszámú centrifugázás csökkenti a ruhák nedvességtartalmát és ennek 
megfelel�en az id�tartamot és a fogyasztást is), majd végül állítsa a kapcsolót szárításra (lásd az 
•AJÁNLOTT SZÁRÍTÁSI MENNYISÉGEK ÉS ID�TARTAMOK Ž táblázatot) és az     gombbal 
válassza ki a szárítási id�tartamot. Nyomja meg a Start gombot.

ENGEDÉLYEZETT FUNKCIÓ BENYOMOTT EL�MOSÁS GOMB ESETÉN ELÉRHET�NEM ENGEDÉLYEZETT FUNKCIÓ

M�SZÁLAS

M�SZÁLAS

M�SZÁLAS

KÉNYES

KÉNYES

30

60

40

30

40

30

GYAPJÚ

PAMUT 90

75

60

40

PAMUT

PAMUT *

PAMUT

PAMUT

PROGRAMVÁLASZTÓ 
KAPCSOLÓ

ÜZEMI 
H�MÉRSÉKLETEK

JELZÉSEK RUHATÍPUSOK Mosószera-
dagolók

ENGEDÉLYEZETT GOMBOK

r�sen szennyezett fehér 
pamutdarabok, (akár szerves 

eredet�) foltokkal.
Er�sen szennyezett és mosásálló 

leped�k, ingek, abroszok, 
törülköz�k

Átlagosan szennyezett és 
mosásálló ingek, abroszok, 

törülköz�k

Er�sen szennyezett és mosásálló 
fehér és színes darabok

Enyhén szennyezett, nem 
színtartó darabok

Er�sen szennyezett, színtartó 
m�szálas darabok

Enyhén szennyezett, nem 
színtartó m�szálas darabok

Enyhén szennyezett, nem 
színtartó m�szálas darabok

Finompamut, viszkóz és 
kevertszálas kényes darabok

Finompamut, viszkóz és 
kevertszálas kényes darabok

Gépben mosható 
gyapjúdarabok

* Az energetikai besorolást szolgáló referenciaprogram, az EN60456 szabványnak megfelel�en, 
maximális centrifugálási sebesség és bekapcsolt intenzív mosás gomb mellett          . 

*** A készülék ŒgyapjúŽ programját a Woolmark is jóváhagyta azokhoz a Œmosógépben moshatóŽ gyapjú 
ruhanem�khöz, amelyek a The Woolmark Company márkajelzésével vannak ellátva. Kövesse a 
ruhanem�be bevarrt címke utasításait és a mosógép gyártója által adott ajánlásokat. M0402-
M0403-M0404-M0405.
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PROGRAMTÁBLÁZAT

perc 0,05 MPa - max. 1  MPa
lásd a gyári adattáblát

Méretek:

Centrifuga max: (fordulat/perc)
Víznyomás

Legnagyobb teljesítményfelvétel/Elektromos bekötés

TÍPUS

A fenti id�tartamok csupán tájékoztató jelleg�ek és nagyban függenek a ruhanem� típusától és a felhasználó gyakorlatától

AJÁNLOTT SZÁRÍTÁSI MENNYISÉGEK ÉS ID�TARTAMOK

Pamut
Pamut

M�szálas
M�szálas

visszahelyezend�
vasalandó
visszahelyezend�
vasalandó

Ruhatípusok Id�tartam Id�tartam Szárítási típus

Max Kg. 5.0
Max Kg. 5.0
Max Kg. 3.5
Max Kg. 3.5

Max Kg. 4.0
Max Kg. 4.0
Max Kg. 2.5
Max Kg. 2.5

WDO1485L

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

Szélesség: cm
Magasság: cm
Mélység: cm

Mosásonként 
ajánlott maximális 
töltet:

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

HU

 

35

40

GYORS 
MOSÁS

NAPI 
MOSÁS

HIDEG 
MOSÁS

HIDEG

HIDEG

KÉNYES

30GYAPJÚ

GYAPJÚ

ÖBLÍTÉSEK

Gépben mosható gyapjúdarabok

Gépben mosható gyapjúdarabok

Kevésbé szennyezett finompamut, 
viszkóz és kevertszálas kényes 

daraboknál 35/40 perc

Enyhén szennyezett, naponta 
használt finompamut és színes 

kényes darabok

Kényes darabok

Pamut és m�szálas, illetve gépi 
szárításra alkalmas darabok

A ruhanem� átöblítéséhez és 
felfrissítéséhez.

Vízleeresztés és befejez� 
centrifugázás

ENGEDÉLYEZETT FUNKCIÓ BENYOMOTT EL�MOSÁS GOMB ESETÉN ELÉRHET�NEM ENGEDÉLYEZETT FUNKCIÓ

PROGRAMVÁLASZTÓ 
KAPCSOLÓ

ÜZEMI 
H�MÉRSÉKLETEK

JELZÉSEK RUHATÍPUSOK Mosószera-
dagolók

ENGEDÉLYEZETT GOMBOK

VÍZLEERESZTÉS 
ÉS 

CENTRIFUGÁLÁS

KÉZI 
SZÁRÍTÁS

M�SZAKI JELLEMZ�K

Maximális töltet melletti mosás esetén a szárítást a töltet felével kell végezni egy-egy külön 
menetben.
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PAGRINDIN"S SKALBYKL"S FUNKCIJOS

A  �jungimo indikatorius
B  Ekranas
C  Papildom� funkcij� mygtukai
H  Gr�žimo reguliavimo mygtukas
L  ŒStart• mygtukas
I  Uždelstos pradžios mygtukas
P  Program� ir temperat�ros ranken�l�

AB P

H CI L

MODELIS:  WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

SKALBYKL"S NAUDOJIMAS

(Laikykit�s •i	 nurodym	 ir skalbykl� vykdys pasirinkt
 skalbimo cikl
).
1.  Atidarykite dureles. � skalbykl� sud�kite skalbinius, j� negr�skite. Skirting� dydži� skalbiniai geriau 

skalbiami ir gr�žimo metu tolygiau i•sid�sto.
#sp$jimas! Ned$kite per daug skalbini% & b'gn�. Nepatariama skalbti tokius daiktus, kurie 
sugeria daug vandens, pavyzdžiui, kilimus. 

2.  Lengvu judesiu uždarykite dureles. Patikrinkite, ar drabužiai ne�strigo tarp dureli� ir tarpiklio.
3.  � atitinkamus skyrius �pilkite mažai putojan�i� skalbimo milteli� ir mink•tiklio, jie turi b�ti skirti 

automatin�ms skalbykl�ms (žr. skyri� SKALBIMO PRIEMONI* NAUDOJIMAS ).
4.  Uždarykite skalbimo priemon�s stal�iuk�. Skalbyklei veikiant, stal�iuko neatidarykite, nes gali 

i•silieti vanduo. 
5.  Sukite program� nustatymo ranken�l� ( P), kad pasirinktum�te reikiam� program� ir temperat�r� 

pagal audinio tip� (žr. PROGRAM* LENTEL"S ), tada spauskite �jungimo mygtuk� ( L), skalbimo 
ciklas prasid�s.

GERAI #SID"M"KITE! Nusta�ius program% ranken$l�, ekrane automati•kai bus parodyta 
pasirinkto ciklo trukm$ minut$mis. Skalbimo metu •i vert$ maž$s, kol ekrane neatsiras žodis 
END (PABAIGA), rodantis programos pabaig�.

6.  Jei gr�žimo greitis, kur� pasirinko skalbykl�, neatitinka j�s� poreiki�, norim� greit� nustatykite 
paspausdami mygtuk� ( H), žr. KINTAMAS GR	™IMAS .

7.  Pasirinkite (C) mygtukus su reikiamomis funkcijomis (žr. PAPILDOMOS FUNKCIJOS ). Ekrane bus 
matomi nustatyt� parink�i� simboliai ir skalbimo laikas. Ekrano rodmenys keisis pagal �jungtas 
parinktis. 

8.  Jei reikia (žr. U™DELSTA PRAD™IA), spauskite mygtuk� ( I). 
9.  Spauskite mygtuk� ( L), kad prad�tum�te skalbimo cikl� (žr.  #JUNGIMO MYGTUKAS).
10.  Baigus skalbti, program� ranken�l� ( P) nustatykite � STOP pad�t�.
11.  Sausomis rankomis ki•tuk� i•traukite i• elektros lizdo.
12.  Atidarykite dureles ir i•imkite skalbinius. 
13.  Uždarykite vandens tiekimo sklend�.

SKALBIMO CIKLAS

ŒEASY LOGIC• TECHNOLOGIJA
Pagal � b�gn� �dedam� skalbini� kiek� ŒEasy Logic II• sistema automati•kai sumažina skalbimo laik� 
ir vandens bei elektros energijos s�naudas. 
Skalbykl� be žmogaus �siki•imo automati•kai užprogramuoja pus�s arba dalies skalbini� �krovos 
skalbimo cikl�. 



SM2309

57

LT

KINTAMAS GR	™IMAS  

fig.1

fig.2

SKALBIMO CIKLO TRUKM" IR RODMENYS EKRANE

U™DELSTA PRAD™IA
Skalbykl� turi funkcij�, kuri skalbimo pradži� atideda daugiausia iki 16 valand�. 
Kiekvien� kart� paspaudus mygtuk� ( I), ekrane rodomas valand� skai�ius nuo 1 iki 
16, kiek atidedama skalbimo pradžia.  Paspaudus mygtuk� ( L), skalbykl� automati•kai 
pradeda skalbimo cikl� po nustatyto valand� skai�iaus.

(—i funkcija naudinga tais atvejais, kai elektros energija tiekiama keliais reži-
mais).

Ranken�le ( P) nusta�ius bet kuri� program�, ekrane bus rodomas atitinkamas 
gr�žimo greitis, nustatytos parinktys ir skalbimo ciklo trukm�s laikas. Ekrane rodo-
mas laikas tolydžio maž�s, vykstant skalbimo ciklui, o programai pasibaigus, bus 
matomas nulis. —iuo momentu ekrane bus matomas žodis END (PABAIGA). Dabar 
i• skalbykl�s galima i•imti skalbinius.

GERAI #SID"M"KITE! Pradžioje skalbimo ciklo trukm$ rodoma apytiksliai, nes jai 
&tak� gali daryti keletas veiksni%, toki% kaip: temperat'ra, tiekiamo vandens sl$gis 
ir skalbini%, esan�i% b'gne, kiekis. Atsižvelgdama & •iuos veiksnius, skalbimo metu 
elektronin$ sistema automati•kai nustatys laik�, reikaling� užbaigti pasirinkt� 
skalbim�. Taip užtikrinami geriausi skalbimo rezultatai per trumpiausi� laiko tarp�.

Atlikus visus veiksmus, nurodytus SKALBIMO CIKLO  paragrafo 1…8 punktuose, ir 
paspaudus •� mygtuk�, pradedamas skalbimo ciklas. 

Atitinkama indikatoriaus lemput� užsidegs po apytiksliai 2…3 sekundži�, ji rodys, kad 
durel�s yra uždarytos, o skalbimo programa prasid�jo.

STOP

#JUNGIMO MYGTUKAS

PROGRAM* NUSTATYMO RANKEN"L"S ŒSTOP• PAD"TIS

ŒStop• funkcija pakartotinai nustato skalbykl�. Jei d�l koki� nors priežas�i� norite 
pakeisti program� arba skalbimo ciklo metu prid�ti daugiau skalbini�, program� 
nustatymo ranken�l� tiesiog nustatykite � STOP pad�t�. START daviklis i•sijungs. 
Tada nustatykite ranken�l�, pasirinkdami reikiam� program�, ir paspauskite START 
mygtuk�. 

Skalbykl� turi �vairi� gr�žimo grei�io režim�, juos galima pasirinkti prie• �jungiant 
skalbimo program�. Nor�dami pakeisti gr�žimo greit�, tiesiog spauskite mygtuk� ( H), 
kol ekrane nebus parodyta reikiama vert� (1  pav.). Jei gr�žimo funkcija ne�traukiama, 
spauskite mygtuk�, kol ekrane neatsiras gr�žimo simbolis kartu su 00 (2 pav.).

GERAI #SID"M"KITE! Didžiausias gr�žimo greitis kinta priklausomai nuo 
modelio, didžiausias gr�žimo greitis nurodytas skalbykl$s technini% duomen% 
lentel$je. Didžiausias rekomenduojamas gr�žimo greitis kiekvienai programai 
ekrane rodomas automati•kai, pasirinkus skalbimo program�.

#sp$jimas! —i� funkcij� naudokite, jei b'tina ir jei i• naujo nustatoma programa veik$ mažiau 
negu 3 minutes. Prie• atidarydami dureles po pakartotinio nustatymo, palaukite 2 minutes, 
kad atsileist% fiksavimo mechanizmas.

SKALBYKL"S NAUDOJIMAS

#d$t% skalbini% netolygaus paskirstymo tikrinimas gr�žiant
—ioje skalbykl�je yra �montuota speciali elektroninio skalbini� balansavimo valdymo sistema. Prie• kiekvien� 
gr�žim� sistema patikrina, kad drabužiai b�gne b�t� paskirstyti kuo tolygiau. Jei skalbiniai paskirstyti 
netolygiai, galutinis gr�žimas sumažinamas d�l saugumo, o jei skalbiniai paskirstyti labai netolygiai, 
gr�žti nepradedama.
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Jei pasirenkamas vienas i• •i% mygtuk%, ekrane bus matomas atitinkamas simbolis.  Jei funkcijos 
mygtukas buvo paspaustas per klaid� arba yra nereikalingas, parinktis gali b'ti at•aukta tiesiog 
dar kart� paspaudus mygtuk�.

PIRMINIS SKALBIMAS:  

Paspauskite •� mygtuk�, kad prad�tum�te trump�, apytiksliai10 minu�i� trunkant� 
pirmin� skalbim� esant didžiausiai 40 °C temperat�rai.  —i� funkcij� galima naudoti tik 
su MEDVILN"S, SINTETINI* AUDINI* ir KASDIENIO SKALBIMO  programomis.  

GERAI #SID"M"KITE!  Kai naudojama •i parinktis, skalbimo 
priemon$s turi b'ti &pilta & atitinkam� pirminio skalbimo skyrel&.

AKTYVUSIS SKALBIMAS:   

Kai paspaudžiamas •is mygtukas, skalbykl� atliks skalbimo cikl� nustatyta 
temperat�ra, bet užtruks ilgiau. 

—is mygtukas naudojamas su MEDVILN"S  ir SINTETINI* AUDINI*  programomis.

PAPILDOMAS SKALAVIMAS:
Skalbykl� buvo taip sukonstruota, kad vandens s�naudos b�t� sumažintos iki mi-
nimumo. —is mygtukas gali b�ti spaudžiamas, kai pasibaigus skalbimo programai, 
norima skalbinius i•skalauti papildomai, ypa� jei j�s� oda jautri, vanduo yra mink•tas 
arba pastebimi skalbimo priemoni� liku�iai.

D™IOVINIMAS: 

SKALBYKL"S/D™IOVINTUVO NAUDOJIMAS

D™IOVINTUVO NAUDOJIMAS

Džiovinimo ciklas gali b�ti užprogramuojamas veikti automati•kai medviln�s ir sintetini� audini� skal-
bimo program� pabaigoje, jis taip pat gali b�ti �jungiamas ranka (pavyzdžiui, jei skalbiama rankomis) 
reguliavimo jungikl� nustatant � atitinkam� pad�t�. 

Prie• pasirenkant ranka �jungiam� džiovinimo funkcij�, skalbiniai pirmiau turi b�ti i•gr�žti mažiausiu 800 
aps./min. grei�iu. Norint prad�ti džiovinimo cikl� automati•kai arba rankiniu b�du, ekrane turi b�ti pasirinktas 
gr�žimo greitis. ™r. lentel� REKOMENDUOJAMAS D™IOVINAM* SKALBINI* KIEKIS IR LAIKAS .

NUOLATINIO SKALBIMO/D™IOVINIMO PROGRAMA (MEDVILN" IR SINTETINIAI AUDINIAI)

�d�kite skalbinius � b�gn� (žr. lentel� REKOMENDUOJAMAS D™IOVINAM* SKALBINI* KIEKIS IR LAI-
KAS). Naudodami programavimo ranken�l�, pasirinkite reikiam� skalbimo program�. Naudodami �vairius 
mygtukus, nustatykite reikiamas funkcijas.  Reikiam� džiovinimo laik� pasirinkite paspausdami mygtuk� su 
Œ        • simboliu. Tada spauskite ŒStart• mygtuk�. Paspaudus uždelsimo mygtuk� (I), skalbimo ir džiovinimo 
programos prad�s veikti po užprogramuoto delsimo laiko. Jei skalbykl�/džiovintuvas ne�jung� džiovinimo 
programos baigus skalbti, o gr�žimo simbolis ir START mygtukas mirk�ioja, b�gne esantys skalbiniai yra 
per daug susiraizg� arba netolygiai pasiskirst�. Tokiu atveju atidarykite b�gno dureles, i•imkite ir atskirkite 
skalbinius, v�l juos tolygiai sud�kite � b�gn�, uždarykite dureles ir paspauskite ŒStart• mygtuk�.

—iuo mygtuku nustatomas ekrane rodomas džiovinimo laikas nuo 00 (džiovinimas 
i•jungtas) iki didžiausio 180 minu�i� laikotarpio. ™r. lentel� REKOMENDUOJAMAS 
D™IOVINAM* SKALBINI* KIEKIS IR LAIKAS .

GERAI #SID"M"KITE! —i% papildom% funkcij% 
naudojimas priklauso nuo pasirinktos programos. 
Vadinasi, jei •i funkcija n$ra &traukta & program�, mygtuko 
spausti negalima (žr. PROGRAM* LENTEL").
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SKALBYKL"S/D™IOVINTUVO NAUDOJIMAS

RANKOMIS NUSTATOMA D™IOVINIMO PROGRAMA 
Rankomis džiovinimo ciklas �jungiamas tokiu b�du: 

Jei medvilniniai arba sintetiniai skalbiniai buvo i•plauti rankomis, prie• džiovinim� juos reikia i•gr�žti. 
Sud�kite •lapius skalbinius � b�gn�, o gr�žimo programos greit� nustatykite ne mažesn� kaip 800 aps./min. 
(didelis greitis sumažina dr�gm�s kiek� skalbiniuose, taip sumažinamos laiko ir energijos s�naudos). 
Baigus gr�žti, nustatykite ranken�l�s indikatori� � džiovinimo programos pad�t� ir pasirinkite džiovinimo 
laik� (žr. lentel�  REKOMENDUOJAMAS D™IOVINAM* SKALBINI* KIEKIS IR LAIKAS ), naudodamiesi 
Œ      • mygtuku. Paspauskite ŒStart• mygtuk�.

FUNKCIJA #JUNGTA PAPILDOMA FUNKCIJA PASPAUDUS PIRMINIO SKALBIMO MYGTUK +FUNKCIJA I—JUNGTA

SINTETINIAI 
AUDINIAI

SINTETINIAI 
AUDINIAI

SINTETINIAI 
AUDINIAI

LENGVI AUDINIAI

LENGVI AUDINIAI

30

60

40

30

40

30

VILNA

MEDVILN"

MEDVILN"

MEDVILN"

MEDVILN"

MEDVILN"

90

75

60

40

*

PROGRAM* 
NUSTATYMO 
RANKEN"L"

SKALBIMO 
TEMPERAT;RA

ETIKET"S AUDINIO TIPAS Skalbimo 
priemoni% 

skyriai

PASPAUSTI MYGTUKAI

Labai ne•var�s medvilniniai 
audiniai su organin�s kilm�s 

d�m�mis
Labai ne•varios tvirtos paklod�s, 

mar•kiniai, stalties�s ir 
rank•luos�iai

Vidutini•kai ne•variems tvirtiems 
mar•kiniams, stalties�ms ir 

rank•luos�iams

Stipr�s, labai ne•var�s, balti ir 
spalvoti audiniai

Mažai i•tepti, lengvi, spalvoti 
audiniai

Stipriai sutepti, neblunkantys, 
sintetiniai audiniai

Mažai i•tepti, lengvi, spalvoti 
sintetiniai audiniai

Mažai i•tepti, lengvi, spalvoti 
sintetiniai audiniai

Lengvi medvilniniai, viskoz�s ir 
mi•r�s lengvi audiniai

Lengvi medvilniniai, viskoz�s ir 
mi•r�s lengvi audiniai

Skalbykle skalbiama vilna

* Standartin� programa energijai klasifikuoti pagal EN 60456 standart�, pasirinkus didžiausi� gr�žimo 
greit� ir paspaudus aktyviojo skalbimo mygtuk�  Œ         •.

*** —ios skalbykl�s program� vilnai ŒWoolmark• bendrov� patvirtino kaip tinkam� skalbti drabužius su 
etikete ŒSkalbykle skalbiama vilna• ir ŒWoolmark• kompanijos simboliais. Laikykit�s ant drabuži� 
prisi�tose etiket�se ir skalbykl�s gamintojo pateikiam� nurodym�. M0402-M0403-M0404-
M0405.

PROGRAM* LENTEL"
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PROGRAM* LENTEL"

TECHNINIAI DUOMENYS

maž. 0,05 MPa … didž. 1 MPa
žr. technini� duomen� lentel�

Matmenys:

Didž. gr�žimas (aps./min.)
Vandens sl$gis

Didž. absorbuojama galia / elektros jungtis

MODELIS

Rekomenduojas laikas yra apytikslis ir labai priklauso nuo audinio tipo ir naudotojo patirties

REKOMENDUOJAMAS D™IOVINAM* SKALBINI* KIEKIS IR LAIKAS

Medviln�
Medviln�

Sintetiniai audiniai
Sintetiniai audiniai

tinkami d�ti � spint�
tinkami lyginti
tinkami d�ti � spint�
tinkami lyginti

Audini% tipas. Laikas Laikas Džiovinimo tipas

Maks.Kg. 5.0
Maks.Kg. 5.0
Maks.Kg. 3.5
Maks.Kg. 3.5

Maks.Kg. 4.0
Maks.Kg. 4.0
Maks.Kg. 2.5
Maks.Kg. 2.5

WDO1485L

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

Plotis (cm):
Auk•tis (cm):
Ilgis (cm):

Didžiausias 
rekomenduojamas 
�dedam	 skalbini	 
kiekis:

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

 

35

40

GREITASIS
SKALBIMAS

KASDIENIS
SKALBIMAS

SKALBIMAS 
—ALTU 

VANDENIU

SKALBIMAS 
—ALTU 

VANDENIU

SKALBIMAS 
—ALTU 

VANDENIU

LENGVI AUDINIAI

30VILNA

VILNA

SKALAVIMAI

Skalbykle skalbiama vilna

Skalbykle skalbiama vilna

Mažai i•tepti, lengvi medvilniniai, 
viskoz�s ir mi•r�s lengvi audiniai, 

skalbiami apytiksliai 35 / 40 minu�i�

Skalbykle skalbiama medviln�, 
lengvi spalvoti, nedaug sutepti, 
kasdien naudojami drabužiai

Lengvi audiniai

Medviln�s, sintetiniai arba kiti 
audiniai, tinkami džiovinti ma•ina

Skalbini� skalavimas ir 
atnaujinimas

Vandens i•leidimas ir skalbini� 
gr�žimas

VANDENS 
I—LEIDIMAS 

IR GR	™IMAS

FUNKCIJA #JUNGTA PAPILDOMA FUNKCIJA PASPAUDUS PIRMINIO SKALBIMO MYGTUK+FUNKCIJA I—JUNGTA

PROGRAM* 
NUSTATYMO 
RANKEN"L"

SKALBIMO 
TEMPERAT;RA

ETIKET"S AUDINIO TIPAS Skalbimo 
priemoni% 

skyriai

PASPAUSTI MYGTUKAI

D™IOVINIMAS
RANKINIU

B;DU

Jei vienu kartu i•skalb�te daug skalbini�, juos džiovinkite ne i• karto, o suskirst� � dvi dalis.



SM2365

61���������� 	
������ ��
-��
���

A  �������	
 ����
��	���
B  �������
C  ����	�� ���������� �����
�
H  ����� �� ���	
 �
���� ����
�����
���
L  ����� �� ����
�����
I  ����� �� 	��	���	 ����
�����
P  ����� �� ���	
 �
	�
��� � �����
���
�

AB P

H CI L

SR

�����: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

����
���� ��
-��
���

(������� �	� 
�
���	� � 	�
-��
��� �� ������
�� �������� ����
� �����)
1. ���	
��� �
���. ������� 
���� � ����� 
���
����	, ���	��� �� ��������. (�
������ 
����
��� 

����
��� �	�	�!����� �
���� �
��� � �	�� �� 
���	
�"��� �	�	� ����
�����
���).

��������: ������� ������!�! �"#!��. �� �������$��� %� ��"�� %�&"�! '��� "�%��(��� 
&�)!'� '�)!$!�� &�*�, '"� #�� %� ���!%!.

2. #���	
��� �
��� ������� �
�����	�. $��
��� �� �� ������� �
����� ���� 	���	 ��������� 
����"� �
��� � ������ ��������.

3. ������� ����
%��� � �
�&� �	�� �� ���� ��	�	 � 	���!���
 �� ���	�����	 �
��� � 
	��	��
���'� 	����� (�. 	����� Œ 
+�/��0� ��/��4���/� Ž).

5. #���	
��� ��	�� �� ����
%���. *� 	���
���� ��	�� �	� ��!��� 
��� �� �	�� �� �� �
����� 
���	��.

6. ��
����� ����� �
	�
����	
� ( P) �� ����� ����
��� ������ �
	�
�� � �����
���
� � 
������ �� �
��	� ������� �	�� ��
��� (�. Œ /�0��� +��7���� Ž), ����� �
�������� ����� 
�� ����
����� ( L) �� ���	
���� ������ ��!���.

�"�����": �"*" ��*�%!�� *�8�� ���8�"�"���", *!%�)�� 9� "����"�%'! ��!'"�"�! ��"�"�� 
!�"(�"��8 ;!')�%" � �!���!�". /�'�� ��"�" �&" &��*��%� ��"*" %&� *�' %� �� ��!'"<� 
��$ ŒENDŽ ='�"�> '��" ���"$"&" '�"� ���8�"�".

?. +�	 ����
��� �
���� ����
�����
��� �� 	��	��
� ��!�� �	�
�����, �����
��� ������ 
�
���� �
��������� ������� ( H). (�. Œ0�@��� ���/��	
7����� Ž).

F. �����
��� ������ ( C) �� ������� ���������� (�. Œ �+����� 	
������ Ž). *� �������� 
'� �� �	������ ���
��� ����
���& 	����� � �
��� �
���. �
���� �� �������� ������ 	� 
	�	��'��	��� 	�����. 

G. �	 �	�
��� �
�������� ����� ( I) (�. Œ�������� 
�J
K����� Ž). 
M. �
�������� ����� ( L) �� �	
���� ������� �
��� (�. Œ �
7�� @� 
�J
K����� Ž).
1O. �	 ���
!���� �
��� 	�
����� ����� �
	�
����	
� ( P) � �	�	��� Œ STQPŽ.
11. ����� 
����� �����
��� ��!��� �� ���	
� ��������.
12. ���	
��� �
��� � �������� 
����. 
13. #���	
��� ���	��� ������.

����
R +����:

/�U����7��� ŒEASY LQVICŽ

R!%��� Easy Logic II "����"�%'! %�"���� &���� ��"�" ! �����#�� &�*� ! 
�)�'��!$�� ����8!�� � %')"*� %" '�)!$!��� ��(W" � (�(��. ��#-�"#!�" 
9� "����"�%'! ���8�"�!�"�! ;!')�% ��"�" %" ��)�&!$�!� !)! ��������!� 
������� (�� �����(� �" (!)� '"'&�� !����&��;!��� %" &"#� %��"��.
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0�@��� ���/��	
7�����

fig.1

fig.2

+����@ � /������ ����
R� +����:

�������� 
�J
K�����:
-�!/��!��� ��� �������� �	�� 	�	��'��� 	������� �	
���� �
��� �� �	 16 
����. �
� ����	� �
������ �� ����� ( I) �
������� �� �
	� ���� (	� 1 �	 16) �	���	 
'� ��!��� 
����� �	 �	
���� ������� �
���.  0��� �
�������� ����� ( L) ��!/
��!��� '� ���	������ ���	
��� ������ �
��� ���	� �	��!��	� �
	�� ����.
=�&" X��';!�" �� '��!%�" �" '��!%�!'� '��! '��!%�� %����� �� 
�!%'�� �"�!X!>.

SR

#� ����� �	�	��� �
	�
��� ����
��	� ������	� ( P) ������� �
������� 	��	��
���'� 
�
���� ����
�����
���, ����
��� 	����� � �
����� ������� �
���. �
������	 �
��� 
�� �	�	� 
���	� ������� ������� � ����� �	 ���� �� �
��� �
	�
���. $ �	� �
������ 
�� �������� '� �� �	������ �	
��� Œ ENDŽ. 2���� �� ���� �	�� �������� �� ��!���.

�"�����": /�"�"�� ;!')�%" ��"�" ��!'"�"�� �" ��$��'� �� %"�� 
��!����";!��� ��#�� �" ��8" ��8� ��!;"�! �"�)!$!�! X"'���!, ���.: 
������"���" ! ��!�!%"' �"����� &�*� ! '�)!$!�" ��(W" � (�(��. /�'�� 
��"�" �)�'����!'" �"#!�� 9� �" �%��&� �&!Z X"'���" "����"�%'! 
!����!�! &���� �����(�� �" �("&W"�� !�"(�"��8 ���8�"�". /!�� 9� 
%� �(��(�*!�! �"�(�W! �$!�"' ��"�" �" �"�'�"9� &����.

*��	� 	������� ���& 	��
����� 	������& � ��
���� 1 �	 8 	����� Œ ����
R 
+���� Ž, �
�����	� �� 	�	 ����� ���	
�'� ������ �
���. 

���	��
���'� �������	
 '� �� ������� ���	� 3/4 ������� �� �� 	���
�	 �� �� 
�
��� �����
��� � �� �� ���	
�	 �
	�
�� �
���.

STOP

�
7�� @� 
�J
K�����:

�
7�� +��7����/��� 
 +������
 ŒSTQPŽ:

5������� ����������� 
������� ��!/��!���. +�	 �� ���	 �	� 
���	�� ������ 
�� �
	������ �
	�
�� �
��� ��� �	���� �	! 
���� �	�	� ������� �
���, 
����	�����	 	�
����� ����� �
	�
����	
� � �	�	��� Œ STQPŽ. �������	
 
����
��	��� '� �� �����
���. #���� �
����� ����� �� �	�� �
	�
�� � 
�
�������� ����� Œ STA[T Ž.

��� ��!��� �
��� ������ ���	
 �
���� ����
�����
��� �	�� �� �	�� ����
��� 
�
� �	
���� �
	�
��� �
���. �� ����� �
	������ �
���� ����
�����
��� 
�
��������� ����� ( H) �	� �� �� �
����� ������ �
���	�� (��. 1). +�	 
������ �� ��	������� ����
�����
���, �
��������� ����� �	� �� ����	� 
����
�����
��� �� �������� �� �
����� ������	 �� 	����	� Œ OOŽ (��. 3).

�"�����": �"'%!�")�" (��!�" ;����!X�8!�"�" �"&!%! �* ��*�)" ! 
�"��"$��" �� � �"(�)! %" ��Z�!$'!� '"�"'���!%�!'"�" &�#-�"#!��. 
�"'%!�")�" �������$��" (��!�" �" '��'���"� ���8�"� ��!'"���� %� 
"����"�%'! '"*" %� !�"(��� ���8�"� ��"�".

+��&��" ��"&����<���%�! ��(W" ��'�� ;���!X�8!�"�":
-�!/��!��� ��� ���������� �����
	���� �	��
	��� ������ �� �
���	�������� 
����. ���� 
������ 	�����"��� !�	 
���	��
���� 
���	
�"����� 	��'� � ����� �
� ����	� ����
�����
���. 
+�	 
���� ���� 
���	��
�	 
���	
�"��	, �
���� �
���� ����
�����
��� �� ������� 
��� 
�������	���, � ��	 �� 
���� �
����
�	 ���
���	�����	 ���� �� ����
�����
��� �� �� �
!�.


��������\\ �&� X��';!�� '��!%�!�� %"�� "'� �� ("# ����Z�*�", " $"' ! �"*" %"�� "'� 
���8�"� '��! ���'!*"�� �"*! &�9 �"��"�� 3 �!���". +�� ��8� #�� ��&��!�� &�"�" �"'�� 
��%���&"�", %"$�'"��� 2 �!���" *�' %� �� �%)�(�*! ��Z"�!�"� �" �"'W�$"&"��.
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�+����� 	
������

SR

�'� !�"(����� ��'! �* %)�*�9!Z *�8�!9", �" *!%�)��� 9� %� ���"&!�! �*8�&"�"��9" 
%)!$!;". �'� �� X��';!�%'� *�8�� ��!�!%���� 8��#'�� !)! &!#� �!�� �����(��, '��!#9��� 
�� ��;!�� %� ��<� ���'!���! ����&�!� ��!�!%'�� �" �� *�8��.

+��/+����:  
�
�������� 	�	 ����� �� �
���	 �
���
��� �� �����
���
� �	 79°C � �
����� 
	� 	�	 19 ������. ��� �������� �	�� �� �� �	
���� ���	 �� �
	�
��� Œ +��
� Ž, 
ŒR��/�/��� Ž � ŒR���������� Ž.

�"�����":  +�! '��!#9��� �&� ��;!�� *����]��� %� ���" 
%!�"�! � �*8�&"�"��9! �*�W"' �" ������"��.

����7�K�� +����:  

0��� �
�������� 	�	 �����, ��!/��!��� '� 	������ ������ �
��� �� 
�	��!��	� �����
���
�, ��� '� 	� ���� �
�����. 

��	 ����� �� 	�	��'��	 �� �
	�
��� Œ +��
� Ž � ŒR��/�/��� Ž.

����/�� �R+�����:

��� ��!/��!��� �� ��
�"��� ���	 �� ��
������ ���� �	�
	!�� �	��. $ ���
��� 
�� ����� 	������� �	��, ��	 �� �	�� �� �	�	�	�� ��	�� ���� ��� ��	 �	 
���
!���� ������� �
��� 	����� ���	� ����
%����, �
�������� 	�	 ����� 
�� ����� �
	�
��� �
��� �	���� �	! ����	 ����
���.

R

���:
��	 ����� 	�	��'��� ���	
 �
����� ��!��� �
������	� �� ��������, 	� Œ OOŽ 
(��!��� 	���	��'��	) �	 �����!� Œ189Ž ������. (�. ������ Œ +��+��
K��� 
����K��� � ������� R

��� Ž)

�"�����": ���!#9��� ��;!��!Z X��';!�" �"&!%! 
�* !�"(�"��8 ���8�"�". �'� ���8�"� ��"�" �� 
%"*�<! �&� X��';!��, �"*" �&� *�8�� �� ��<� (!�! 
���8�9��� =&. Œ/�0��� +��7����Ž>.


+�/��0� ��
��� @� +���� � R

���


+�/��0� R

�K�:

:����� ��!��� �� �	�� �
	�
���
��� ���	 �� �� ����
� ���	������ �	 ���
!���� �
	�
��� 
Œ+"��' Ž ��� Œ R!����!'" Ž ��� �� �	�� �	�
����� 
�
�	 (��
. � ���
��� 
�
�	� �
���) 	�
������ 
������� �� ���	
 � 	��	��
���'� �	�	���. �
� ��
��� �������� 
�
�	� ��!��� 
���� �� �	
� 
������
�����
��� �
���	� 	� ��
 899 	;���. �� �� �� 	����	 ������ ��!���, 
�
�	 ��� 
���	������, �	
� �� �� �������� ����
��� �
��� ����
�����
���. (�. ������ Œ +��+��
K��� 
����K��� � ������� R

��� Ž)

+��7��� ��+�������7 +����^R

��� =�"��' ! %!����!'">:

$������ 
���� � ����� (�. ������ Œ +��+��
K��� ����K��� � ������� R

��� Ž). �����
��� 
������ �
	�
�� �
��� ������	� �
	�
����	
�. �	������ ������ �������� �	�	'� 	��	��
���'�& 
�����'�. �����
��� �����	 �
��� ��!��� �
��������� ������� �� ����	�	�        . #���� �
�������� 
����� �� ����
�����. +�	 �
�������� ����� �� 	������� ( I), �
	�
�� �
��� � ��!��� '� �	
��� ��� 
���	� �	��!��	� �
����� 	�������. +�	 ��!��� �� �
��� � ��!��� ���� 	������ �
	�
�� ��!��� 
�	 ���
!���� �
��� � ��	 ���
��� �� ����
�����
��� � ����� ŒSTARTŽ �
��'�, �	 ���
� �� �� 
���� 
��������	 ��� �� ��
���	��
�	 
���	
�"��	. <�� 	��	
��� �
��� �����, �������� � 
����	��� ����
�, 

���	��
�	 �& �
����� � �����, ����	
��� �
��� � �
�������� ����� �� ����
�����.
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+�/��0� ��
��� @� +���� � R

���

SR

/�0��� +��7����

+��7��� �
K��7 R

���  
:����� 
�
�	� ��!��� �� �	�� 	������ �� �����'� ��
��= 

+�	 ����
�	 ��� �������
�	 
���� ���	 	�
��	 �� ���	� �
��	� �����, �	
� �� ������
�����
��� 
�
� ��!���. ������� �����	 
���� � ����� � �	������ �
���� ����
�����
��� �� �� ���� 
	� 899 	;��� (������ �
���� '� ������� �
	����� ����� � ���������, 
��� �� !���� �
��� � 
���
����). �	 ���
!���� ������� 	�
����� �	������
 ������� �� �
	�
�� ��!��� � �����
��� 
�
��� ��!��� (�. ������ Œ +��+��
K��� ����K��� � ������� R

��� Ž) ������	�       . 
�
�������� ����� �� ����
�����.

	
������ ���7
���� �+����� 
@ +��/�R�
/� �
7�� @� +��/+����.	
������ �����7
����

�
7��
+��7����/���

/ ��+���/
�
� +����

��R/� /�������@���� �
7��� ���7
����

>��	 ���
���� �������
���	��	����& �	��.

R��/�/��� ?��	 ���
���� �������
��
������� �	��	����& �	��.

>��	 ���
���� �������
��
������� ���	��	����& �	��.

>��	 ���
���� �������
��
������� ���	��	����& �	��.

�R�/J��� �������� ����
��,
����	��� � ��!	����

�������.

�������� ����
��,
����	��� � ��!	����

�������.

30

60

40

30

40

30

-��� �� ��!����	 �
���.�
��

�*�W;!
�"

*����]���

+��
�
?��	 ���
���� ���� ����
��

������� �� 	
�������
�������

?��	 ���
���� � 	��	
��
�	!���, 
�
!���, ��	�����

� ��!��
�.

$��
��	 ���
���� � 	��	
��
�	!���, ��	����� �

��!��
�.
?��	 ���
���� ����
� 	�	���� 	��	
��

�������.

90

75

60

40

+��
�

èÄåìä *

+��
�

+��
�

R��/�/���

R��/�/���

�R�/J���

@ 2���
����� �
	�
�� �� ���
������ ������������� � ������ �� ������
�	� EN 697B6, �� 
����
��	 �����         �� ���������� �
���� ����
�����
��� � ���
��
�	 �
���.

@@@ �
	�
�� Œ������� ����Ž 	�� ��!/��!��� �� 	�	�
��� �	������� Woolmark �� 
���� 	���
��	 
��	 Œ���� �� ��!����	 �
���Ž �	�� �� ���� ��� ����	�� �	������� Woolmark. �
����� 
�������� �����
��� �� ������� �!����	� � 	��'�, ��	 � 	�� �	�� ��� �	���� 	� �
	���	"�
� 
��!/��!���. M9793/M9794/M9797/M979B.
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/�0��� +��7����

���. 9,9B MPa / ����. 1 MPa

D�
��� (cm)=
-����� (cm)=
������ (cm)=

���������:

����. ��. �������: (�/���)

����. ������
����
������ �����
�����:

�������� 	���
����. �������	��� ����� / ���������� �����
��� �. ��	
��� � �	������

�!��"

���������	
 �����	
 
� 

�� �����	�
���	
 � ��	����� �
��
� �� ��
�� ��
	�	� � �
��
��
 ����
	��
.

+��+��
K��� ����K��� � ������� R

���

�����
�����

���������
���������

���	 ��	 �� 	
���

��%�" %�#��"

���	 ��	 �
� �������
���	 ��	 �� 	
���
���	 ��	 �
� �������

��%�" �'"�!��

å‚ÍÒ. kg 5.0
å‚ÍÒ. kg  5.0
å‚ÍÒ. kg 3.5
å‚ÍÒ. kg 3.5

å‚ÍÒ. kg  4.0
å‚ÍÒ. kg  4.0
å‚ÍÒ. kg  2.5
å‚ÍÒ. kg  2.5

WDO1485L ����� �����

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

SR

�������� �������

����
��� � 	���������

����.

:�"��� � ���
!�	
����
�����
���.

U�����

��_��� �
���/��	
7

�����

�R+�����

U�����
+����

>��	 ���
���� 	�������
����
��, ����	��� �

��!	���� �������, �
�����
	�	 4B/79 ���.

�������� ����
�� 	�������
������� ���	��	����& �	��, ���	

���
���� ����	�����	�
��	�
��	�

35

40

0�@�
+����

R����������
+����

-��� �� ��!����	 �
���.U�����
�
��

�R�/J���

�����, ��������� � �
���
����
����� �	�	��� ��

��!����	 ��!���

�
K��
R

���

-��� �� ��!����	 �
���.30

	
������ ���7
���� �+����� 
@ +��/�R�
/� �
7�� @� +��/+����.	
������ �����7
����

�
7��
+��7����/���

/ ��+���/
�
� +����

��R/� /�������@���� �
7��� ���7
����

�
��

�*�W;!
�"

*����]���

/�U��K�� +�����

0��� �� ��
� ��� ����� 
����, ������ ��!��� �� �	
� 	������ � ��� �	
���, ��!�'� �	 �	�� 
����� ����� ���.
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A  F���	
��/G������	
 Start (#�����)
B  ������H
C 0�	��� �	����	��& �����GH
H  0�	��� ���	
� ����
�����
L  0�	��� �������
I  0�	��� �G�������	�	 �������
P  2�
�� ���	
� �
	�
�� G �����
���
�

�R����` 	
���`b +���d��b ��
���

AB P

H CI L

�����d: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

��R+�
�/��`e +���d��b ��
���

(�#��$ 	�������$ ��% ������#& ����'�� ��
��� ��#&����' ����������	���& ���� �����$)
1. -G��
�H�� �G�	���. IG����� ��G� ������������� � ��
���� � 
	��
�����	�� ����J�G, �� 

�
���K
�. ( ��$f �f���8� ����f�� ��%!)hh�j �X�'� ��"��k f '�"l� �����*f)kh�j%k � 
("�"("�f ����k8�� ;����!X�8�&"��k .)


&"8": �� ����&"��"<�m�� ��")j�� �"#!��. �� ��'����*�n�j%k ��"�! ��$f, k'f 
��8)!�"h�j ("8"�� &�*!, k', �"��!')"*, '!)!�!.

2. ��G� ���
��� �G�	��� ������ ���������J�, �	��
	�KK
�, L	� �G� ���
�J�� G �
	�����	K 
�� ����!����O ��������G 
�
G.

3. *������ � �G��	�G��G ����	
�� �
��O��H �	
	!	� � �����
��� �G�	���	
���J� G 
��•J�!���
 ��J ���	����
��& �
��O��& ��!�� (���. 
	��G� • @�R/�R
����e +���d��U 
@�R�0`� Ž). 

5. QG�O�	 ���
�H�� �G��G� ��J �
��O��& ���	�G�, L	� �G� �� ��������J �G� 
�� 
	�	�� �
��O�	U 
��!���, G���!� �	�� �	�� �������J ���	��G.

6. �	��
�G�O 
�
�� �
	�
�������J ( P), �����	��KK
� ������ �
	�
��� �� �����
���
� 
�G��	�G��	 �	 ���� �������, J�� �� �����V�� �
��� (���.= • /�0���` +��7��� Ž), �G��J 

	�	 ������G�O ��	��� ����� ( L), L	� ��������� ����.

�������\ +�! &%�"��&)���f ��)�<���k ��$'! �" *!%�)�p "&���"�!$�� �•k&!�j%k 
��!&")f%�j � Z&!)!�"Z �(�"��8� ;!')�, ����k8�� k'�8� f�*!'";fk $"%� (�*� ����#�&"�!%k 
*� ��k&! �"�!%� END =�`���d>, k'!m &'"��n �" �"&��#���k ���8�"�!.  

?. -���
G�O ������ !����G��O ����
�����, ��������!� ��	��� ( H), J�L	 !����G��O, 
���
	�	�	���� ��!��	K, �� �G��	�G��V ��!�� ���	��� (���.= • ���/��	
7� @ 
��7
�q����e� 
�����R/` �0��/���e Ž.)

F. *�����G�O ��	��� ( C), L	 �G��	�G��K�O �	�
G���� �����GJ� (���. • ����/���` 	
���`b Ž). 
#��
�� 	�
���& �
	�
�� �� 
�� �
���J �����O �G�	�
����G �� ������UX ���G �����O 
�G�
G��J���J  � ������	��G �G� ������& �����GH. 

G. *�����G�O, J�L	 ��	�&G��	, ��	���  ( I) (���. • �`��������e @�+
R�
 •). 
M. *�����G�O ��	��� ( L), L	� 
	��	
��� ���� �
���J (���. • ���+�� @�+
R�
 Ž).
1O. �	 ����
!���G �
���J �����	�G�O 
�
�� �
	�
�������J ( P) �� �G��G��� • STQPŽ (•@
+���� Ž).
11. ��&��� 
����� ��H�G�O !������O �
��O�	U ��!��� � 
	����� �����
	��
��G.
12. -G��
�H�� ���
�G G ��H�G�O �G�����. 
13. #��
�H�� �
�� �	��
G �	��.

���� +����e:

/�U����7`e •EASY LQVICŽ

R!%���" Easy Logic II "&���"�!$�� ����#�n $"% ��"��k, %��<!&"��k &�*! �" 
�)�'�������8fp, &!Z�*k$! � 'f)j'�%�f (f)!��!, �"&"��"<���p & �"#!��. 
�"#!�" "&���"�!$�� &%�"��&!�j ;!') ��"��k *)k ��)�&!���8� "(� ����&��8� 
�"&"��"<���k (�� ���(Zf*��%�f �*fm%����k (�*j-k'�8� *�*"�'�&�8� �")"#��&"��k.
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���/��	
7� @ ��7
�q����e� 
�����R/` �0��/���e:  

fig.1

fig.2

��R+��r /� /�����`R/d ����
 +����e:

�`��������e @�+
R�
:
:J ��!��� 	���L��� �����GVK, L	 �	��	�JV �G�������� �	
��	� �
���J �� 

�� �	 16 �	���X �
� �	��	�� ���������G ��	��� ( I) �� ������U ���� �•J��J���O 

�� � �	����& �G� 1 �	 16, J��H ��	�&G��	 ��
����� �	 �	
���� ����� �
���J.  
�G��J ���������J ��	��� ( L) �
��O�� ��!���, �G��J ����
!���J �����	����	�	 
��
G	��, ���	����
�	 
	��	
�� ���� �
���J.  
=�k X��';fk n �"'�< '��!%��h � �"�f �"k&��%�f ��!<�' �" %��<!&"��k 
�)�'�������8fp & �")�<��%�f &f* $"%� *�(!.>

�
� ���	
G �	��	U �
	�
��� �� �	�	�	�	K 
�
�� ( P) �� ������U �G�	�
���V�O�J 
��	����	���� 
!����G��O ����
�����, ���
��G �	����	�G �����GU �� �
����G��O �����X �	���
�� �
����	��G 
����� ���� ����!������J �	 ���O	�	�	 ���
���J, �
� J�	�� �
	�
��� ����
!�V�O�J, � �� 
������U �•J��JV�O�J ����� • ENDŽ (•�`���d Ž). �G��J �O	�	 �G����� �	��� ���� ��H�J��.

�������\ /�!&")f%�j ;!')� ��"��k, l� &'"��n�j%k �" *!%�)�p %��$"�'�, n $!%�� 
��fn���&��h, ���� l� �" ��p ��<��j &�)!&"�! �f��f X"'���!, " %"��: ������"���" 
f &Zf*�!m �"�f� &�*!, " �"'�< 'f)j'f%�j (f)!��!, �"&"��"<���p & ("�"("�. +f* $"% 
��"��k �)�'������ ���"&)f��k �"#!�! "&���"�!$�� ��f�h&"�!�� ���(Zf*�� 
��!&")f%�j ��"��k & �")�<��%�f &f* &'"�"�!Z X"'���f&, &f*��&f*�� *� &!(�"��8� 
;!')�, � ����h *�%k8����k �"m'�"l!Z ����)j�"�f& ����k8�� �"m'����#�8� $"%�.

�G��J ���	����J ��G& 	��
��GH, 	������& � ������& 1/8 
	��G�� • ���� +����e •, 
�
��O�� ��!��� 
	��	
�� ���� �
���J �
� ���������G �GVU ��	���. 

-G��	�G���H G������	
 ����G���O�J �
������	 
�
�� 3/4 �������, �����K
� 
����� 
��	�, L	 ���
�G ����	�	���G G �
	�
��� 
	��	
���.

STOP

���+�� @�+
R�
:

+�������e •STQPŽ �� �
K�` +��7���
����e:

5����GJ •StopŽ (•#������Ž) �������
�V ��
��
	�
�������J �
��O�	U ��!���. 
Y�L	 � ���O/J�	�	 �
��	�� �G� 
�� ����� �
���J �� ����V�� H	�	 ��G����, 
��	 � ��
G!��� ������� G�!� �G����� � ��!���, �	�����O	 �	��
���� 
�
�� 
�
	�
�������J � �	�	����J • STQPŽ (•@
+���� ), �G��J 
	�	 �����	���� 
�
�� 
�� �	�GH �
	�
��G G ��������� ��	��� •STARTŽ (• @�+
R� Ž).

>�!��� ��V !�
	��H ���G
 
����G� ����
�����, J�G �	��� �����	���� ��
�� 
������	� �
	�
���. ��J ��G�� 
����� ����
����� �	�����O	 �
	��	 ��������� 
��	��� ( H) �� ��
������� UU, �	�� �� ���� �	�J����	 �����	�	 ���
���J (���. 1)X 
J�L	 �� �� ����V�� ����	�	������ ����
�����, ������G�O ��	��� �� ��
���H�� 
UU, �	�� �� ������U �� �•J���O�J ����	� ����
����� �� ����� •99Ž (���. 3).

�������\ �"'%!�")j�" #&!*'f%�j ;����!X�8! �")�<!�j &f* ��*�)f 
�" ��"$���k �"'%!�")j��p #&!*'�%�f, l� �"*"n�j%k & �"()!;f ��Z�f$�!Z 
Z"�"'���!%�!'. �"'%!�")j�" ��'����*�&"�" #&!*'f%�j ;����!X�8! 
"&���"�!$�� &f*�(�"<�n�j%k ��! &!(��f ���8�"�!.


&"8"\\\ ��'����*�n�� '��!%��&"�!%k ;fnh X��';fnh �f)j'! � '�"m�fZ &!�"*'"Z f �f)j'! ��*f, '�)! 
���8�"�", k'� &! ("<"n�� ��f�!�!, �����$")"%k �� �"�f#�, �i< �" 3 Z&!)!�! *� ;j�8�. +��# �f< 
&f*'�!�! *&��;f �f%)k �������8�"��&"��k, �"$�'"m�� 2 Z&!)!�!, l�( �"#!�" ���()�'�&")"%k.

��R+�
�/��`e +���d��b ��
���

������)j �" ��f��h �f&���f���%�f �����*f)� (f)!��! � ;����!X��f:
:J �
��O�� ��!��� 	���L��� ����G��O�	K ������	K �����
	��	�	 �	��
	�K �� 
G��	�G
��� 
	��	�G�	� 
���� ����������	U �G�����. ��
�� �	���� ����	� ����
����� ������� J���H�G�O! 
G��	�G
�	 
	��	�G�JV 
�G����� � ��
����G. $ ������� ��	��	
G��	�	 
	��	�G�� �G����� !����G��O �G����	U ����
����� ���� ����!��	 
� �
�
�� �������, � � �������& ���
�	�	 ���������� �G�����  ����
���������J ���	�������J �� ����.
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+�! �"�!%����f �*�fnp � �"&�*��!Z �!<$� '����' �" *!%�)�p �•k&!�j%k &f*��&f*�!m %!�&�). 
e'l� &! ���f�!��, l� '���'� (�)� �"�!%���� ���!)'�&�, "(� k'l� &! ��f�!�� %&fm �"�f� 
l�*� &!(��� X��';fp, �� *)k pp &f*�f�! ���&� �"�!%�f�j &f*��&f*�� '���'�.

+�+�����t +����e:
�G��J ���������J �GVU ��	��� �G�����V�O�J �	
	��� �	��
���V �
���J � 
��������O�	K �����
���
	K 79 °C �
	�J�	� ����O�	 19 &�����.  :J �����GJ 
�	�� ���	
���	�������J �G�O�� ��J �
	�
�� • 0�����e�` /������ Ž, 
•R��/�/�K�` /������ Ž �� • DAILYŽ (•u������ +����e Ž). 

�������\ e'l� &! �"%��%�&�n�� ;h X��';fh, ��")j�!m �"%f( ���(" 
�"%!�"�! �"'�< � &f*��&f*�� &"���$'� *)k ������*�j�8� ��"��k.

����7`r�� +����e:   

*�������!� �K ��	���, ��!��� ���	��V ���� �
���J �G �����	����	K 
�����
���
	K, ��� � ����	������J� �	�!	�	 
���. 

0�	��� �GH��� ��J �
	�
�� • 0�����e�` /������ Ž G •R��/�/�K�` 
/������Ž .

����/���� +���R����e:  
�
��O�� ��!��� ���� ��
	���	���� ����� 
��	�, L	� �������
��� J���H���!� 
��	������J �	��. ��J 
���V�	U !�G
�, ��J 
�H	�G� � ���� �•J�	K �	�	K ��	 
� �������, �	�� �	�i��i �	����G ����!�� �
��O�	�	 ���	�� ���
��G��G ����� 
�
���J, �
� ���������G �GVU ��	��� ��!��� ��GH����O �	����	�� �	�	�����J.

R

`��e:  
:J ��	��� �	��	�JV ���
��� �
����G��O ��!G��J, L	 �G�	�
���V�O�J �� ������U, 
/ �G� •99Ž ((�� %�#f��k ) �	 ��������O�	�	 ���
���J •189Ž &����� (���. ������K 
• �`�d�`R/d 0`��@�� /� ������������� /�����`R/d R

`��e Ž.)

�������\ @"%��%�&"��k *�*"�'�&!Z X��';fm 
�")�<!�j &f* �!�� �(�"��p ���8�"�!, " ����, k'l� 
X��';fk �� ����*("$��" ���8�"��h, �"�!%���! 
'���'� (�*� ����<)!&� =*!&. /�0���q +��7���>.

��R+�
�/��`e +���d��b ��
��� @ 	
���`tq R

`��e

��R+�
�/��`e +���d��b ��
��� @ 	
���`tq R

`��e:
��!G��J �	�� ���� ���	���	 � �����
�
��	�� 
����G �
� ���������G ������	U ��	���X H	�	 ���� 
����L��	 �	 ���G�
���G �
	�
�� �
���J • CovowxŽ (•0"&�&�k�f �'"�!�! Ž) 
� • SiwvxviciŽ (•R!����!$�f 
�'"�!�! Ž), ��	 � 
�
�	�� 
����G (J�L	, ���
�����, 
�
G ���� ���
��G �
�
��) �	��
����J� ������	
� 
�� ��	�&G��� �
	�
���. ��
�� ���, J� ���	���� ��!G��J �
�
��, �G����� �	����� ���� �G����� � 
����
����G �
� �G�G���O�GH !����	��G 899 	�;&�. Y� � ������� ���	����
�	�	, ��� G 
�
�	�	 
����� 
��J ������� ��!��	K �
	���� ��!G��J ��	�&G��	 �����	���� �
����G��O ��!G��J �� ������U (���. 
������K • �`�d�`R/d 0`��@�� /� ������������� /�����`R/d R

`��e Ž.)

0�@+������� R

`��e =��e 0�����e��U /� R��/�/�K��U /�����>:  

#��������� �G����� � ��
���� (���.= • �`�d�`R/d 0`��@�� /� ������������� /�����`R/d 
R

`��e Ž), ����
G�O ������ �
	�
��� �
���J, �� �	�	�	�	K ������	U ��	��� �����	�G�O �����G 
�	����	�G �
	�
���, ����
G�O �� �	�	�	�	K ��	���         ��H�G�O! �G��	�G��� �
����G��O ��!G��J 
�� ������G�O ��	��� Start. �
� ���������G ��	��� ( I) �
	�
��� �
���J �� ��!G��J �����O ����L��G 
� ���
���	K. Y�L	 �G��J �
���J ��!��� �� ���	��V ��!G��J, � ���
	� ����
����� �����V 

��	� G� ��	��	K Start, �� 	���
�V, L	 �G����� ������J �	���� ��	 �������J. $ �O	�� 
��G �
��� 
��H�J�� �G�����, 
	��
����� UU �� ��	�� ����������� � ��
����, ��G���K
� �� ���, L	� �	�� ���� 

	��GL��� 
G��	�G
�	, �G��J 
	�	 ���
��� ���
�G �� ��������� ��	��� Start.
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��R+�
�/��`e +���d��b ��
��� @ 	
���`tq R

`��e

+��7���� �
K��7� �����
 R

`��e:  
2�
��H 
���� ��!G��J �	�� ���	�������J ��������� 
��	�= 

Y�L	 �
���J �G����� � ���	��J�	U ��	 �������
�	U ������� ���	 ��GH����	 �� � �GH �
��O�GH 
��!��G, UU ��	�&G��	 ����������� � ��!���, �����	���� �
	�
��� ����
����� G ��������� 
����
����� �G !����G��K �� ���! J� 899 	�;&�. (!����G��� 	��
����J ����
����� ����!�V 
��G�� �	�	�� ���
����G ������ G, ����� 
��	�, ����!�V 
�� ��J ��!G��J �� ��	������J 
�����
	���
�GU), �G��J 
	�	 �����	�G�O �	���
�� 
�
�� �� ��!G��J (���.= • �`�d�`R/d 0`��@�� 
/� ������������� /�����`R/d R

`��e Ž) G ����
G�O �
����G��O ��!G��J �� �	�	�	�	K 
��	���       . *�����G�O ��	��� Start.

�
K��
+��7���

/��+���/

�� +����e

���� /������/���/�� ��0�K` ���+��

���G����G �	�O	
	�G �������,
�G����� � ������ ��������

���
������J

R��/�/�K�̀
/������

���� ���
�����G ��GH�G
�	�O	
	�G �������
�G

�������

#����� ���
�����G ���G����G
�������
�G �������

#����� ���
�����G ���G���
�G �������
�G �������

���̀ ��/�̀
/������

���G����G ���	��J�G
�������, �G��	�� ��

���G����G ��G!��G �������

���G����G ���	��J�G �������,
�G��	�� �� ���G����G

��G!��G �������

30

60

40

30

40

30

-	��J�G �������, J�G �	���
�
��� � ��!��G

�����

�f*%f'
*)k

��")j�!Z
�"%�(f&

0�����e�̀
/������

���� ���
�����G ���	��J�G
������� � ��J����

	
���G
�	�	 �	&	�����J

��J ���� ���
������&
�
	���
��, �	
	
	�, �����
���,


�!���G� � �i���& ������

��J �	�G
�	 ���
������&
�	
	
	�, �����
���, 
�!���G�

� �i���& ������

���� ���
�����G �i��G
�G�G �� �	�O	
	�G �������

90

75

60

40

0�����e�̀
/������

ÅÄÇéÇçüçß
íäÄçàçà *

0�����e�̀
/������

0�����e�̀
/������

R��/�/�K�̀
/������

R��/�/�K�̀
/������

���̀ ��/�̀
/������

	
���`e 
�`������ ����/���� 	
���`e +�� ��/�R�
/`r ���+�` +�+�����d�7� +����e	
���`e �� 
�`������

@ �
	�
��� ������G���GU L	�	 ���
�� ���
�GU �G��	�G��V �	
������	�� ���� EN697B6 � 
��������O�	K !����G��K ����
����� G ���	
	� ��	��� ���
�GH�	�	 �
���J.

@@@ �
	�
��� •���� ��J �	���Ž �GVU �
��O�	U ��!��� ���� �����
����� �	����GVK Woolmark 
��J �
���J �	��J�	�	 	�J��, �	���
��	�	 ���������� •�	��� �
��� � �
��O�GH ��!��GŽ , �� 
J��& V ���� The Woolmark Company. �	�
���H���O ����G�	�, ��������& �� �������G 	�J��, 
�� �	
�� ��
	����� �
��O�	U ��!���. M9793/M9794/M9797/M979B.

/�0���e +��7���
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/�0���e +��7���

/�U�`K�` U����/���R/���

�G� 9,9B >�� �	 1 M�a

D�
���, ��=
-��	��, ��=
Z������, ��=

*�������:

+	���#��' ������,
��0 �� �#�'
�: (��./%	.)

��������'��
��	��������$0
���������	���
�#� ��� �����$:

1��� 	���
��������'�� �����	��� ���
��#��' /���������� �#���2����$ ���. �����
�� � ��&�G
���� &�
����
��������

�!��"3

������	���
	�� �

 � ���� ����	���	��, ��	 
������ �
������ ��� ���� ��
	�	� �
 ��
���� ����
���
�
.

�`�d�`R/d 0`��@�� /� ������������� /�����`R/dR

`��e

I��	���
I��	���

��J ���
G����J

�!* %�#f��k

��J �
�������J
��J ���
G����J
��J �
�������J

/!� �'"�!�!

å‚ÍÒ. ÍŒ 5.0
å‚ÍÒ. ÍŒ  5.0
å‚ÍÒ. ÍŒ 3.5
å‚ÍÒ. ÍŒ 3.5

å‚ÍÒ. ÍŒ  4.0
å‚ÍÒ. ÍŒ  4.0
å‚ÍÒ. ÍŒ  2.5
å‚ÍÒ. ÍŒ  2.5

WDO1485L K"% K"%

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

�������
�G �������
�������
�G �������

WDO 1485 L

8,0 ÍŒ
4,0 ÍŒ
2,0 ÍŒ
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 ÍŒ
4,0 ÍŒ
2,0 ÍŒ
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1264 L

6,0 ÍŒ
3,0 ÍŒ
1,5 ÍŒ
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

���G����G �������

��J �	�	�����J G ������J
�G����G ��G�	��G

#��� �	�� G �G�����
����
�����

R+
R�
���� `

���/��	
7�

+���R����e

U������
+����e

���G����G ���	��J�G �������,
�G��	�� �� ������ ���
�����G
���G����G ��G!��G �������,


�� �
���J ����O�	 4B;79 &�.
���G����G ���	��J�G �������,
������� � �G����� �	�O	
���
L	����	�	 ���	
������J �

������ �������� ���
������J
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71FUNC�IILE PRINCIPALE ALE MA�INII DE SP�LAT

A  Led-ul Start
B  Afi�aj
C  Butoane func�ii op�ionale
H  Buton de selectare centrifug�
L  Buton de pornire
I  Buton de pornire cu întârziere
P  Buton pentru programe �i temperaturi

AB P

H CI L

RO

MODELUL: WDO 1485 L - WDO 1484 L - WDO 1264 L

UTILIZAREA MA�INII DE SP�LAT

(urmând aceste opera�ii ma�ina de sp�lat va efectua ciclul de sp�lare reglat)  
1. Deschide�i hubloul. Înc�rca�i în tambur rufele întinse, f�r� s� le înghesui�i. (Articolele cu m�rimi 

diferite m�resc efectul sp�l�rii �i se distribuie mai bine în timpul centrifug�rii).

Aten�ie: Este interzis� supraînc�rcarea ma�inii. V� sf�tuim s� nu sp�la�i articolele care absorb 
o mare cantitate de ap�, de ex. covoarele.

2. Închide�i hubloul exercitând o u�oar� presiune având grij� s� controla�i ca între u�� �i garnitur� 
s� nu r�mân� încastrate rufe.

3. V�rsa�i în compartimentele corespunz�toare detergentul praf care s� nu produc� mult� spum� 
�i lichidul emolient pentru ma�ini de sp�lat automatice (a se vedea capitolul ŒUTILIZAREA 
DETERGEN�ILORŽ ) 

4. Închide�i compartimentul de detergen�i, având grij� s� nu fie scos în timpul func�ion�rii ma�inii, 
întrucât apa ar putea ie�i.

5. Roti�i butonul Programator ( P) alegând programul �i temperatura dorit� în func�ie de tipul de 
material ce trebuie sp�lat (a se vedea: ŒTABELELE CU PROGRAMEŽ) iar apoi ap�sa�i butonul 
de pornire (L) iar ciclul va începe.

N.B. Reglând butonul, pe afi�aj va apare automat, durata în minute al ciclului ales, între timp 
ce se scurge, timpul se va reduce pân� la apari�ia înscrisului END, care indic� terminare 
programului.

6. Alege�i viteza de centrifugare dorit� ap�sând pe butonul ( H) dac� cea recomandat� nu corespunde 
necesit��ilor dumneavoastr�. (a se vedea ŒCENTRIFUGA VARIABIL�Ž).

7. Selec�iona�i butoanele (C) cu func�iile pe care dori�i s� le utiliza�i (a se vedea ŒFUNC�II 
OP�IONALEŽ ). Icoanele op�iunilor alese �i timpul de sp�lare vor apare pe afi�aj, acesta va fii 
diferit în func�ie de func�iile activate. 

8. Dac� dori�i ap�sa�i pe butonul ( I) (a se vedea ŒPORNIREA CU ÎNTÂRZIEREŽ).  
9. Ap�sa�i butonul ( L) pentru a începe ciclul de sp�lare (a se vedea ŒBUTONUL DE PORNIREŽ).
10. La terminarea sp�l�rii, roti�i butonul programatorului ( P) la ŒSTOPŽ.
11. Cu mâinile uscate scoate�i �techerul ma�inii de sp�lat din re�eaua de curent.
12. Deschide�i hubloul �i scoate�i rufele. 
13. Închide�i robinetul de alimentare cu ap�.

CICLUL DE SP�LARE

TEHNOLOGIA �EASY LOGICÓ

Sistemul Easy Logic II reduce automat durata de sp�lare, consumul de ap� �i de energie în 
func�ie de cantitatea de rufe care au fost înc�rcate în ma�in�. 
Ma�ina va regla automat ciclul de sp�lare pentru înc�rcarea pe jum�tate sau pentru înc�rc�ri 
incomplete, f�r� s� fie necesar� nici o reglare.
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UTILIZAREA MA�INII DE SP�LAT

CENTRIFUGA VARIABIL�:  

fig.1

fig.2

AFI�AJUL �I DURATA CICLULUI DE SP�LARE:

PORNIRE CU ÎNTÂRZIERE
Ma�ina este dotat� cu o func�ie care permite întârzierea sp�l�rii pan� la maxim 16 
ore, la fiecare ap�sare pe butonul ( I) pe afi�aj vor apare orele de la 1...la 16 timpul 
de a�teptat înainte ca ma�ina s� înceap� ciclul de sp�lare.  Dup� ce a�i ap�sat 
pe butonul (L) ma�ina o dat� ce s-a scurs timpul de ore reglat, va începe automat 
ciclul de sp�lare.

(util �i la utilit��ile cu reduceri tarifare de energie electric� pe paliere orare).

RO

La fiecare program selec�ionat cu ajutorul butonului ( P), pe afi�aj va apare viteza de 
centrifugare recomandat�, op�iunile selectate �i durata ciclului; aceast� perioad� se 
va reduce pân� când va ajunge la zero o dat� ce programul s-a terminat, iar înscrisul 
ŒENDŽ va apare pe afi�aj. În acest moment, va fii posibil� scoaterea rufelor.

N.B. Durata ciclului de sp�lare indicat� ini�ial pe afi�aj, este pur �i simplu 
indicativ�, întrucât poate fii influen�at� de diferi�i factori ca de exemplu: 
temperatura �i presiunea de intrare a apei �i cantitatea de rufe înc�rcat� în 
tambur. Pe timpul sp�l�rii partea electronic� a ma�inii va modifica automat 
timpul necesar pentru ciclul reglat în func�ie de ace�ti factori, ob�inând 
astfel cele mai bune presta�ii în timpul cel mai scurt.

Dup� ce a�i efectuat toate opera�iile descrise în punctele de la 1 la 8 din paragraful 
ŒCICLUL DE SP�LAREŽ ap�sând pe acest buton ma�ina de sp�lat va începe 
ciclul de sp�lare. 

Led-ul respectiv se va aprinde dup� circa 2-3 secunde, pentru a indica faptul c� 
hubloul este blocat iar programul a început.

STOP

BUTON DE PORNIRE:

�STOPÓ LA PROGRAMATOR:

Func�ia de stop este aceea de a restabili ma�ina de sp�lat. Daca indiferent din ce 
cauz� în timpul ciclului de sp�lare se dore�te schimbarea acestuia, sau dac� se 
decide succesiv ad�ugarea altor rufe în ma�in�, este îndeajuns s� pune�i butonul 
programatorului pe pozi�ia de ŒSTOPŽ, led-ul ŒSTARTŽ se va stinge, deci pute�i 
regla butonul pe noul program dorit iar apoi ap�sa�i pe butonul ŒSTARTŽ.

Ma�ina dispune de o ampl� alegere de centrifug�ri care pot fii selectate înainte de 
pornirea programului Pentru a schimba centrifuga este îndeajuns s� ap�sa�i pe 
butonul (H) pân� când ajunge�i la valoarea dorit� (fig.1); dac� se dore�te excluderea 
centrifugii ap�sa�i pe buton pân� când pe afi�aj vor r�mâne simbolul centrifugii �i 
înscrisul •00Ž (fig.2).

N.B. Viteza maxim� de centrifugare difer� în func�ie de model �i este cea 
însemnat� în tabelul cu caracteristicile tehnice. Viteza de centrifugare 
maxim� recomandat�, este cea care automat se eviden�iaz� în momentul 
alegerii programului.

Control anti-balansare a rufelor la centrifugare:
Aceast� ma�in� este dotat� cu un sistem special de control electronic pentru o corect� echilibrare a 
rufelor. Sistemul, înainte de fiecare centrifugare, face în a�a fel încât s� distribuie rufele în tambur, în modul 
cât mai uniform posibil. În cazul unei distribuiri neregulate a rufelor, din motive de siguran��, viteza de 
centrifugare final� va fii redus� iar în cazul unei mari dezechilibr�ri a înc�rc�turii, nu va fii efectuat�.

Aten�ie! se recomand� utilizarea acestei func�ii doar dac� este strict necesar �i doar dac� 
programul ce trebuie restabilit nu a început de mai mult de 3 minute. Înainte de a putea deschide 
hubloul dup� o resetare, trebuie s� a�tepta�i 2 minute pentru deblocarea sa.
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FUNC�II OP�IONALE

RO

Dac� unul dintre butoanele de dedesubt este selectat simbolul corespunz�tor va apare pe afi�aj. 
Dac� v� da�i seama c� l-a�i selec�ionat din gre�eal� sau c� v-a�i r�zgândit, pentru a elimina 
op�iunea, ap�sa�i din nou pe acesta.

PRESP�LARE:  
Ap�sând pe acest buton, se ob�ine o presp�lare scurt� la o temperatur� de maxim 
40�C cu o durat� de circa 10 minute.  Aceast� func�ie poate fii utilizat� doar la 
programele ŒBUMBACŽ, ŒSINTETICEŽ �i  ŒZILNICŽ.  

N.B. Dac� utiliza�i aceast� op�iune, detergentul trebuie s� fie 
v�rsat �i în compartimentul respectiv pentru presp�lare.

SP�LARE ENERGIC�:   

Ap�sând pe acest buton, ma�ina va efectua o sp�lare la temperatura reglat� dar 
în mai mult timp. 

Butonul este activ la programele ŒBUMBACŽ  �i  ŒSINTETICEŽ.

CL�TIRE SUPLIMENTAR�  
Ma�ina de sp�lat a fost proiectat� pentru a asigura cel mai mic consum de ap�. 
Pentru piele sensibil�, pentru zonele cu apa foarte dulce, sau în cazul în care se 
noteaz� eventuale reziduuri de detergent la sfâr�itul ciclului, prin ap�sarea pe acest 
buton ma�ina va efectua o cl�tire în plus.

USCAREA 
Aceast� tast� permite selec�ionarea timpului de uscare vizualizat pe afi�aj, de la 
•00Ž (uscarea exclus�) pân� la maxim •180Ž de minute. ( a se vedea tabelul �CAN-
TITATEA �I TIMPUL RECOMANDAT PENTRU USCAREÓ ).

N.B. Utilizarea func�iilor op�ionale depinde de tipul de 
program ales în prealabil, deci dac� func�ia nu este 
admis� la acel program nu va fii posibil� activarea 
butonului (a se vedea TABELUL DE PROGRAME).

UTILIZAREA MA�INII DE SP�LAT

UTILIZAREA USC�RII:  

Uscarea poate fii efectuat� în continuare cu tasta respectiv�, �i intr� în func�iune la terminarea pro-
gramelor de sp�lare • Bumbac Ž �i • Sintetice Ž sau cu modalitatea manual� (de exemplu dac� rufele 
au fost sp�late de mân�) rotind selectorul la programul specific. Înainte de a efectua uscarea manual� 
este necesar ca rufele s� fie centrifugate la o vitez� minim� de 800 rpm. Atât la modalitatea automat� 
cât �i la cea manual�, ca ma�ina s� efectueze uscarea este necesar� selectarea timpului pe afi�aj. (a 
se vedea tabelul ŒCANTITATEA �I TIMPUL RECOMANDAT PENTRU USCAREŽ ).

USCAREA ÎN CONTINUARE (BUMBAC �I SINTETICE) :  

B�ga�i rufele în tambur, (a se vedea tabelul • CANTITATEA �I TIMPUL RECOMANDAT PENTRU 
USCAREŽ) selecta�i programul de sp�lare dorit, cu butonul respectiv, regla�i op�iunile dorite, alege�i 
timpul cel mai adecvat de uscare cu butonul       , ap�sa�i pe butonul Start. Prin selectarea butonului ( I) 
programul de sp�lare �i uscarea pornesc cu întârziere. Dac� ma�ina dup� sp�lare nu efectueaz� uscarea 
�i icoana centrifugii lic�re�te împreun� cu tasta start; înseamn� c� înc�rc�tura este prea înghesuit� sau 
încurcat�. Este deci necesar� scoaterea rufelor, descurcarea rufelor, reintroducerea acestora în tambur 
având grij� s� fie a�ezate în mod uniform, dup� care închide�i hubloul �i ap�sa�i pe butonul Start.
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UTILIZAREA MA�INII DE SP�LAT

RO

TABELUL CU PROGRAME

PROGRAMUL DE USCARE CU MODALITATEA MANUAL�  
Poate fii efectuat� uscarea cu modalitatea manual� în modul urm�tor: 

Dac� a fost efectuat� o sp�lare de rufe din bumbac sau sintetice nu cu ma�ina de sp�lat este 
necesar� introducerea rufelor în ma�in�, reglarea programului de centrifugare, efectuarea centrifug�rii 
la o vitez� nu mai mic� de 800 rpm, (o centrifugare la un num�r mare de rota�ii mic�oreaz� cu % 
umezeala din rufe reducând timpul �i consumurile) la sfâr�it, pune�i acul butonului pe uscare, (a se 
vedea tabelul •CANTITATEA �I TIMPUL RECOMANDAT PENTRU USCAREŽ ) selecta�i timpul de 
uscare cu butonul      . Ap�sa�i pe butonul Start

FUNC�IE ABILITAT� OP�IONALE CU BUTONUL PRESP�LARE AP�SATFUNC�IE NEABILITAT�

SINTETICE

SINTETICE

SINTETICE

DELICATE

DELICATE

30

60

40

30

40

30

LÂN�

BUMBAC

BUMBAC

BUMBAC

BUMBAC

BUMBAC

90

75

60

40

*

BUTON PENTRU 
PROGRAME

TEMPERATURI 
DE 

FUNC�IONARE

ETICHET
�RI

TIPURI DE �ES�TUR� Comparti-
mente 

detergent

BUTOANE ABILITATE

Rufe albe din bumbac foarte 
murdare, cu pete �i de natur� 

organic�
Pentru cear�afuri, c�m��i, fe�e 

de mas�, prosoape din materiale 
rezistente foarte murdare

Pentru c�m��i, fe�e de mas�, 
prosoape din materiale rezistente 

normal de murdare

Materiale albe �i colorate 
rezistente foarte murdare

Materiale cu culori delicate 
albituri pu�in murdare

Rufe sintetice cu culori rezistente 
foarte murdare

Rufe sintetice cu culori delicate 
pu�in murdare

Rufe sintetice cu culori delicate 
pu�in murdare

Rufe din bumbac delicate, 
vâscoz� �i din amestec delicate

Rufe din bumbac delicate, 
vâscoz� �i din amestec delicate

Rufe din lân� lavabile în ma�ina 
de sp�lat

* Programul de referin�� pentru clasificarea energetic�, în conformitate cu norma EN60456 cu vitez� 
maxim� de centrifugare �i butonul de sp�lare energic� selectat.

*** Programul •ciclul pt. lân�Ž al acestei ma�ini de sp�lat a fost aprobat de c�tre Woolmark pentru 
sp�larea articolelor de lân� etichetate •lavabile în ma�ina de sp�latŽ care au m�rcile The Woolmark 
Company. Urma�i instruc�iunile redate pe eticheta cusut� pe articol �i indica�iile furnizate de c�tre 
fabricantul ma�inii. M0402-M0403-M0404-M0405.
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TABELUL CU PROGRAME

min. 0,05 MPa - max. 1  MPa
a se vedea pl�cu�a cu date caracteristice

Dimensiuni:

Centrifugare Max (rpm)
Presiunea apei

Puterea max absorbit� / Conexiunea electric�

MODELUL

Duratele recomandate sunt pur �i simplu indicative �i depind mult de tipul de material �i de experien�a utilizatorului

CANTITATEA �I TIMPUL RECOMANDAT PENTRU USCARE

Bumbac
Bumbac
Sintetice
Sintetice

de pus la loc
de c�lcat
de pus la loc
de c�lcat

Tipul de material Durata Durata Tipul de uscare

Maks.Kg. 5.0
Maks.Kg. 5.0
Maks.Kg. 3.5
Maks.Kg. 3.5

Maks.Kg. 4.0
Maks.Kg. 4.0
Maks.Kg. 2.5
Maks.Kg. 2.5

WDO1485L

160'-140'
130'-110'
110'- 90'
90'- 60'

180'-160'
150'-140'
130'- 110'
110'- 90'

L�rgimea cm.:
În�l�imea cm.:
Adâncimea cm.:

Înc�rcarea 
maxim� 
recomandat� în 
timpul sp�l�rii:

WDO 1264 L WDO 1485 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

WDO 1484 L

8,0 Kg
4,0 Kg
2,0 Kg
1400

59.5
85.0
59.0

6,0 Kg
3,0 Kg
1,5 Kg
1200

59.5
85.0
59.0

WDO1484L
WDO1264L

RO

 

35

40

SP�LARE 
RAPID�

SP�LARE 
ZILNIC�

SP�LARE 
LA RECE

RECE

RECE

DELICATE

30

USCAREA ÎN 
MODALITATEA 

MANUAL�

LÂN�

LÂN�

CL�TIRI

Rufe din lân� lavabile în ma�ina 
de sp�lat

Rufe din bumbac delicate, din 
vâscoz� �i din amestec delicate pu�in 

murdare durata circa 35/40 Min

Rufe din bumbac delicate, 
colorate delicate pu�in murdare 
din utilizarea din ziua respectiv�

Rufe delicate

Materiale din bumbac �i sintetice 
sau oricum adecvate pentru 

uscarea în ma�in�

Pentru cl�tirea si 
reîmprosp�tarea rufelor

Evacuarea �i centrifuga final�
EVACUARE 

�I 
CENTRIFUGARE

FUNC�IE ABILITAT� OP�IONALE CU BUTONUL PRESP�LARE AP�SATFUNC�IE NEABILITAT�

BUTON PENTRU 
PROGRAME

TEMPERATURI 
DE 

FUNC�IONARE

ETICHET
�RI

TIPURI DE �ES�TUR� Comparti-
mente 

detergent

BUTOANE ABILITATE

Rufe din lân� lavabile în ma�ina 
de sp�lat

CARACTERISTICI TEHNICE

Pentru o sp�lare cu cantitatea maxim� de rufe, uscarea trebuie s� fie efectuat� în dou� faze la jum�tate 
de înc�rc�tur�.
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F. *������ ��	��� ( C) �	�	������O�[& ������H ��!��[ (��. 
����� • ��+����/��d�z� 
	
����� Ž). *� ������� �	J��JK��J ����	�[ �[�
���[& �	�	������O�[& ������H � 
�
��J ���
��, �
	�	������O�	��O �	�	
	�	  ������� 	� ����
	���[& ������H. 

G. �
� ������� ������� ��	��� ( I) (��. 
����� • ���+�� @������� +
R�� Ž).  
M. *������ ��	��� ( L), 
�	�[ ��
��O ���� ���
�� (��. 
����� • ���+�� +
R�� Ž).
1O. �	 ����
!���� ���
�� �	��
���� 
�
�� ����
	H�� �
	�
��� ( P) � �	�	����� • STQPŽ.
11. ��&��� 
����� �[�O�� ����� ��!��[ �� 
	�����.
12. ���
	H�� ���
O � �[�O�� ��L�. 
13. #��
	H�� �
�� �	��
� �	�[.
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